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GAMME DE PRODUITS DELTA
Ce catalogue présente une partie de notre vaste 
gamme. Vous trouverez d’autres produits et 
innovations dans l’online-shop : delta-zofi ngen.ch/fr/
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ET SÉCURITÉ AU 
TRAVAIL.
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PICTOGRAMMES

Marquage CE
Le produit correspond aux exigences 
applicables.

AQL
Acceptable Quality Level
Indique le nombre de gants à usage 
unique défectueux dans un lot. Plus la 
valeur AQL est petite, plus le nombre 
de produits défectueux du lot est faible.

Exempt d’amiante
Le produit ne contient pas d’amiante.

Exempt de DMF
Le produit ne contient pas de 
diméthylformamide.

Exempt de fi bre de verre
Le produit ne contient pas de fi bres 
de verre.

Exempt de latex
Le produit ne contient pas de latex.

Homologué pour le contact alimentaire
Peut s’utiliser sans réserves pour 
manipuler des produits alimentaires.

MD
Medical Device (MD)
Produit médical.

Exempt de silicone
Le produit ne contient pas de silicone.

Compatible avec un écran tactile
Le produit permet d’utiliser un écran 
tactile.

60°
Lavable
Le produit est lavable jusqu’à la 
température indiquée sur le pictogramme.

LABELS

Test dermatologique
Excellente sécurité pour votre peau. 
La période d’essai est indiquée 
sur le label.

Certifi cat Oeko-Tex
Textiles testés contre les substances 
nocives de toutes sortes, du fi l au 
produit fi ni.

Consigne de sécurité 
Sous réserve d’erreurs de contenu et 
de typographie, et de modifi cations 
techniques. Le contenu du catalogue ne 
se substitue pas à un conseil personnel 
ou une analyse des risques. Aussi, 
DELTA Zofi ngen AG décline toute res-
ponsabilité pour des dommages se 
basant sur les applications décrites dans 
le catalogue. Les recommandations 
données se réfèrent à des exemples 
d’application et exigences minimales 
posées aux produits utilisés. L’utilisa-
teur a en outre la responsabilité de véri-
fi er l’adéquation de son EPI avant son 
emploi. Dans le doute, on s’adressera à 
un chargé de la sécurité.



COMPÉTENCE GLOBALE DELTA

DELTA ZOFINGEN AG 
TOUTES LES COMPÉTENCES SOUS LE MÊME TOIT 

DELTA ZOFINGEN AG EST SPÉCIALISÉE DANS LA FOURNITURE DE SOLU-
TIONS SYSTÈME SUR MESURE EFFICACES DANS LE DOMAINE DE L’HYGIÈNE,  
DE LA PROPRETÉ ET DE LA SÉCURITÉ EN SUISSE.

CATALOGUES ET BROCHURES
à télécharger ou à lire en ligne sous 
shop.delta-zofingen.ch/fr/catalogues

NETTOYAGE ET ENTRETIEN – avec des produits de  
nettoyage et d’entretien
Laver, nettoyer, essuyer, aspirer – avec des moyens fiables,  
adaptés à vos besoins. Grâce à nos compétences multi sectorielles, 
nous vous aidons à relever les défis quotidiens et vous pro-
posons une gamme qui réunit des nos propres marques et des 
produits tiers de haute qualité.

SÉCURITÉ AU TRAVAIL ET HYGIÈNE – de la tête aux pieds
Évitez de lourdes conséquences suite à de petites maladresses en  
cas d’accident de travail, et misez sur une sécurité fiable pendant  
vos processus de travail. En tant que spécialiste des équipements de 
protection individuelle / EPI, nous vous protégeons, vous et votre 
équipe. Fiez-vous à notre propre marque DELTASAFE®, qui offre  
une nouvelle génération de vêtements de protection et d’hygiène.

SALLE BLANCHE – normes et exigences spéciales
Les salles blanches doivent satisfaire à de sévères exigences en 
matière de microorganismes et de libération de particules. Nous 
vous fournissons une assistance complète dans la recherche de 
votre solution, que vous souhaitiez des gants, des couvre-doigts, 
des vêtements à usage unique, des lingettes ou des systèmes  
de balais et produits désinfectants. 

SANITAIRES – une hygiène sans compromis pour votre secteur
Les concepts d’hygiène ont atteint un nouveau sommet. Nous 
élaborons avec vous un concept sur mesure et vous proposons  
de nombreuses solutions, connaissances spécialisées et divers 
services en relation avec l’hygiène et la propreté.
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ÉDITORIAL

Chère lectrice, Cher lecteur, 

Un accident du travail peut, dans le pire des cas, avoir une 
issue fatale.

Ce scénario a priori peu vraisemblable est pourtant confirmé 
par les sources statistiques : saviez-vous que les accidents 
sont considérés comme la principale cause de mortalité pré-
maturée ? Et que les accidents du travail représentent la 
deuxième cause d’hospitalisation ? 

Naturellement – l’humain est au centre de tout
Les chiffres de l’Office fédéral de la statistique sont clairs : 
en Suisse, 7 % des hommes et 4 % des femmes subissent 
des accidents du travail*. Décès, séquelles permanentes 
entraînant une invalidité ou d’importantes limitations – 
toutes ces conséquences concernent des personnes, des 
destins individuels.

Nous vous aidons à éviter les accidents !

Application des lois et des prescriptions – ce qui compte
En Suisse, la loi vous impose, en votre qualité d’employeur, 
de mettre à disposition des EPI efficaces, conformément à la 
situation de danger prévalant dans votre entreprise. Outre  
la responsabilité à l’égard de vêtements appropriés utilisés 
correctement, vous assumez les coûts pour l’équipement 
de votre personnel – d’où l’importance d’un rapport optimal 
entre santé, efficacité, productivité et rentabilité.

DELTA – des conseils compétents à votre service 
Pour DELTA, vos besoins et votre responsabilité sont prio-
ritaires. Nous mettons à votre service notre expérience, 
nos produits innovants et notre équipe de spécialistes. 
Ainsi, vous êtes assuré(e) d’avoir le bon partenaire quant à 
la prévention, la sécurité et la protection dans votre entre-
prise. Sur ces sujets, votre nouveau catalogue DELTA vous 
réserve des informations et des conseils, pour vous et vos 
collaborateurs, et bien sûr des produits et des solutions 
système sur mesure au service de la sécurité personnelle 
au travail et de l’hygiène. 

Du reste, vous pouvez tranquillement partir à la découverte 
de notre gamme complète d’EPI dans notre online-shop 
DELTA. Un aperçu des normes pertinentes spécifiques à 
votre secteur vous y attend, au même titre que de précieux 
conseils pour une bonne utilisation et des aides à la déci-
sion pour bien choisir les produits.

Équipement de protection individuelle – Prévention et  
sécurité au travail. Utilisez votre catalogue DELTA sur la sé-
curité au travail comme outil de synthèse et guide infor-
matif pour répondre aux défis de votre entreprise – vous 
êtes entre de bonnes mains !

DELTA Zofingen AG

* www.bfs.admin.ch/bfs/fr/home/statistiques/sante/etat-sante/accidents.html

EPI – JOUEZ LA  
CARTE DE  
LA SÉCURITÉ !
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DELTA ZOFINGEN AG

NOS SOLUTIONS SYSTÈME SUR MESURE ET EFFICACES EN MATIÈRE D’HYGIÈNE,  
DE PROPRETÉ ET DE SÉCURITÉ, SÉDUISENT DE PLUS EN PLUS DE CLIENTS.  
VOICI LES AVANTAGES :

VOS DÉFIS DEVIENNENT AUSSI DE PLUS  
EN PLUS COMPLEXES ? ALORS, MISEZ SUR UN  
PARTENAIRE EXPÉRIMENTÉ.

  GAMME DE PRODUITS ÉTENDUE, SUR MESURE
Notre longue expérience nous permet de développer 
des solutions sur mesure parfaitement adaptées à  
vos besoins. Notre vaste gamme de produits est com-
plétée en continu par des innovations pour vos  
tâches quotidiennes.

  SAVOIR SPÉCIALISÉ POUR VOTRE BRANCHE
Les exigences spécifiques ou les dispositions légales en 
matière d’hygiène et de sécurité au travail varient d’une 
branche à l’autre. Ici, nos solutions système établissent 
des références pour un concept d’hygiène et de sécurité 
adapté aux besoins.

   EN TANT QUE CLIENT, VOUS ÊTES AU CŒUR DE 
NOS ACTIONS 
Nous misons sur des clients satisfaits. Les spécialistes 
DELTA vous offrent un conseil personnel et profession-
nel dans votre secteur. Nous accordons une grande  
importance à l’excellence dans les services au client  
et la livraison.

   BOUTIQUE EN LIGNE PRIMÉE
Vous trouverez dans notre boutique en ligne appréciée 
toute notre gamme de produits, et tous les mois de  
nouveaux articles de marque !

    SERVICE – GARANTIE DE LIVRAISON SOUS 24 H
Votre requête est un ordre pour nous ! Les commandes 
que nous recevons jusqu’à midi sont livrées le lendemain 
si la marchandise est disponible.

     QUALITÉ CERTIFIÉE PAR DELTA 
Nos produits et solutions remplissent des exigences 
maximales : notre philosophie d’entreprise vécue se base 
d’un côté sur des matériaux fiables, de haute qualité,  
aux caractéristiques testées, et de l’autre, sur des  
valeurs vécues comme la durabilité et la protection de  
l’environnement.
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COMMANDES EN LIGNE SÛRES

BOUTIQUE EN LIGNE DELTA

DELTA EN LIGNE

Conseil personnel
Conseil individuel par le service 
de vente interne

Vidéos de produits 
Avec des informations d’application 

et caractéristiques de produits

Catalogues et brochures
à télécharger ou à lire en ligne 

Comparaison de produits
Comparaison rapide directe 

de jusqu’à 5 produits

Possibilités de paiement
10 modes au choix

Sécurité testée
Certifi cats et distinctions 

Livraison gratuite 
Pour vos commandes 

d’un montant de CHF 300.–
(hors TVA) ou plus

Garantie de livraison 24 h
En cas de commandes jusqu’à 
12 h 00 et de disponibilité des 
marchandises

Guides produits
Trouvez les solutions 
adaptées à vos besoins 

Demandes d’échantillons
De nombreux articles sont 

disponibles comme échantillons. 
Vous pouvez les commander 

de façon conviviale avec 
un formulaire.

Newsletter
Rester informé(e) sur les offres, 

nouveautés et acquérez 
de nouvelles connaissances ! 

Plus de 5000 produits, services et 
données instructives en ligne

DELTA-ZOFINGEN.CH/FR

7



POLITIQUE DE DURABILITÉ DELTA

LES BASES DE NOTRE ACTIVITÉ COMMERCIALE – 
AGIR DE FAÇON DURABLE ET ÉCOLOGIQUE

Transport écologique
Nous veillons dans la mesure du possible à un transport 
écologique de nos marchandises. Nous renonçons à des 
matériaux d’emballage plastifi és lors de l’envoi de nos 
échantillons. De plus, nous travaillons avec des entreprises 
de logistique qui ont conscience de leur responsabilité 
écologique. Depuis 2021, nous sommes un partenaire offi -
ciel de l’association de soutien Green Logistics by Galliker. 
Nos envois de courriers et de colis sont effectués en colla-
boration avec La Poste avec compensation du CO2.

Gestion éthique pour une concurrence 
équitable
Nous voyons l’équité, l’éthique et l’hon-
nêteté comme une composante de 
nos activités et cultivons des relations parte-
nariales avec nos clients et fournisseurs. 

Nous présupposons chez nos partenaires 
le respect de conditions de travail et de 
production écologiques et sociales. Nous 
refusons catégoriquement toute entente 
de prix, corruption, tout chantage, détourne-
ment de fonds et tous pots-de-vin.

Notre philosophie de qualité suisse
Nos activités commerciales sont régies par les exigences 
emblématiques de la qualité suisse, de même que par 
l’esprit de durabilité et d’écologie. La collaboration avec 
des fournisseurs suisses réduit les distances de transport et 
par conséquent les émissions de CO2. Avec nos parte-
naires commerciaux, nous misons sur la transparence et 
sur des produits basés sur des sources certifi ées et 
durables. Nos labels de qualité attestent ces principes.

Prestations de conseil globales pour 
nos clients
Nous conseillons nos clients individuelle-
ment et en fonction des besoins. Nous 
présentons toujours nos solutions en relation 
avec des réfl exions optimales sur les 
ressources, la consommation et les coûts.

L’esprit vert au quotidien
Nous produisons l’électricité à partir d’énergies renou-
velables et avec notre propre installation photovol-
taïque, et couvrons ainsi presque complètement nos 
besoins annuels. Nous exploitons nos bureaux et 
dépôts en économisant le plus possible de ressources, 
par ex. avec un éclairage LED dans les bureaux ou 
des chariots à fourche électriques dans le dépôt. Nos 
bornes de recharge pour voitures et vélos électriques 
sont à la disposition de tous les visiteurs et membres 
de notre personnel.

Gestion qualité certifi ée
Nous sommes certifi és selon les normes ISO 9001
et ISO 45001. En choisissant nos fournisseurs et leurs 
produits, nous privilégions les produits issus de 
systèmes de management environnemental certifi és.

Notre plus haute priorité : la satisfaction et la santé 
de notre personnel
C’est pourquoi nous défendons les principes d’une com-
munication transparente, de l’équilibre entre vie profession-
nelle et vie privée, et du bien-être psychique et physique 
au lieu de travail. Le télétravail (bureau à domicile) réduit 
les déplacements et ainsi les émissions correspondantes. 
Nous proposons des formations continues dans les domaines 
professionnels correspondants et dans notre académie 
DELTA interne.

DELTA comme employeur régional
Dans le canton d’Argovie et les régions voisines, nous 
sommes considérés comme un employeur attrayant, et for-
mons les futures générations d’employé(e)s de commerce 
CFC et de logisticien(ne)s CFC. Notre équipe de vente 
traite des clients dans toute la Suisse et sur place, avec des 
déplacements courts et une grande réactivité. Dans le 
service intérieur, notre équipe de conseillers assure un ser-
vice au client complet, des conseils téléphoniques et un 
traitement optimal du processus.
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BRANCHES ET DOMAINES D’APPLICATION

UNE SÉCURITÉ AU TRAVAIL FIABLE ET DES EPI EFFICACES POUR VOTRE ENTREPRISE, 
TEL EST NOTRE CŒUR DE MÉTIER. C’EST POURQUOI NOUS SAVONS QUE LES EXIGENCES 
ET LES BESOINS DES CLIENTS VARIENT SELON LE DOMAINE D’APPLICATION. DANS 
LA PARTIE PRODUITS DE VOTRE CATALOGUE, NOUS INDIQUONS CLAIREMENT POUR 
CHAQUE ARTICLE À QUELLE UTILISATION IL SE PRÊTE DE MANIÈRE OPTIMALE.

SÉCURITÉ : UN SUJET QUI CONCERNE  
AUSSI VOTRE BRANCHE

MÉCANIQUE DE PRÉCISION 
Entreprises qui exécutent des travaux avec 
des mouvements de grande précision et 
utilisent de petits objets fins. Par exemple : 
industrie horlogère, techniques de mesures 
et de régulation.

CHIMIE & PHARMACIE 
Fabricants de produits biologiques, 
chimiques ou pharmaceutiques ainsi que 
de médicaments. Par exemple : entreprises 
pharmaceutiques, industrie des cosmé-
tiques, laboratoires.

TECHNOLOGIES SPÉCIALES 
Les technologies spéciales comme les tech-
niques médicales, les sciences de la vie,  
la biotechnologie, la robotique, l’optique ou 
le photovoltaïque, ont des exigences de 
qualité particulières (par ex. classe salle 
blanche selon GMP ou ISO) pour les diffé-
rentes applications. Une précision maxi-
male pour des travaux de détail fins est in-
dispensable pour une exécution réussie.

SANTÉ PUBLIQUE
Hôpitaux, établissements médicalisés et 
prestataires de services de cette branche, 
comme les services de soins à domicile  
ou les centres de fitness.

FOOD & BEVERAGE
Entreprises des secteurs de la fabrication  
et de la transformation de produits alimen-
taires ou de boissons, et prestataires de 
services des domaines voisins fréquemment 
en contact avec les produits alimentaires.

INDUSTRIE 
Entreprises industrielles produisant ou 
transformant des marchandises de diffé-
rentes natures. Par exemple : industrie  
de la métallurgie, des machines, construc-
tion d’installations et d’appareils.

AUTOMOTIVE & TRANSPORT 
Entreprises opérant dans la construction de 
véhicules (y compris le ferroviaire et l’aérien) 
et sous-traitants de cette branche, par 
exemple les garages et les entreprises de 
carrosserie.

ÉNERGIE 
Entreprises de l’industrie électrique et du 
secteur de l’approvisionnement en énergie. 
Par exemple : centrales nucléaires, centrales 
à gaz et stations d’épuration (récupération 
d’énergie).

NETTOYAGE 
Prestataires de services en nettoyage  
d’immeubles, nettoyage chimique et  
laveries.

LAQUES, PEINTURES & IMPRIMERIE
Fabricants de laques et de peintures,  
acteurs de l’industrie graphique ainsi que 
du papier et de l’emballage.

CONSTRUCTION 
Prestataires de services des différents  
secteurs de la construction. Par exemple : 
entreprises de maçonnerie, entreprises  
générales, entreprises de désamiantage.

ADMINISTRATION PUBLIQUE
Les administrations publiques – l’un des 
principaux employeurs et prestataires de 
services de Suisse – comprennent par 
exemple la Confédération et les cantons, 
les communes, les offices, les écoles,  
les pompiers ou les ateliers communaux.
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BASES LÉGALES ET DIRECTIVES

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI) – 
RESPONSABILITÉ DE L’EMPLOYEUR

L’OBLIGATION D’AVOIR DES EPI CONFORMES 
AUX RÈGLES DE SÉCURITÉ CONCERNE TOUTES 
SORTES DE BRANCHES ET VOS PROCESSUS  
DE TRAVAIL SPÉCIFIQUES : VOS COLLABORA-
TEURS SONT-ILS EXPOSÉS À DES RISQUES 
PARTICULIERS NÉCESSITANT DES MESURES DE 
PRÉVENTION ET DE PROTECTION FIABLES ? 
C’EST PRÉCISÉMENT ICI QU’INTERVIENNENT LES 
EPI. QU’EST-CE QU’UN EPI ? L’EPI OU ÉQUIPE-
MENT DE PROTECTION INDIVIDUELLE ENGLOBE 
L’ENSEMBLE DES ÉQUIPEMENTS PORTÉS PAR 
UNE PERSONNE DANS LE BUT DE SE PROTÉGER 
CONTRE LES DANGERS SUSCEPTIBLES DE 
CONSTITUER UNE MENACE POUR SA SANTÉ.

FONT PARTIE DES ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION / EPI :

 � Protection de la tête : casques de protection (à haute performance) pour l’industrie,  
casques de protection intégrale, casquettes anti-heurt pour l’industrie, casques pour la lutte 
contre les incendies, casques d’alpinistes, cagoules de protection de la tête, filets à cheveux

 � Protection des yeux et du visage : lunettes à branches, lunettes-masque, protecteurs de l’œil 
avec protection faciale (écran de protection, grille de protection, coiffe de protection)

 � Protection auditive : bouchons d’oreilles en mousse et en matière plastique, arceaux antibruit, 
coquilles antibruit, bouchons d’oreilles moulés

 � Protection des mains et des bras : gants de protection, manchettes de protection

 � Protection de la peau : produits de protection de la peau, de nettoyage de la peau, de soin cutané

 � Protection des pieds : chaussures de sécurité, chaussures de protection, chaussures de travail

 � Protection des voies respiratoires : masques à particules, appareils de protection respiratoire

 � Vêtements de protection : vêtements de protection contre les produits chimiques, contre la 
chaleur et le feu, vêtements pour basses et très basses températures, vêtements de protection 
pour soudeur, vêtements de protection contre les rayonnements, vêtements de pluie, vêtements 
haute visibilité, vêtements anticoupures, sous-vêtements fonctionnels

 � Équipement de protection contre les chutes de hauteur : harnais antichute, ceintures de  
maintien au travail, antichutes à rappel automatique, dispositifs d’ancrage

 � Protection contre la noyade : gilets de sauvetage, aides à la flottaison

Bien que le port d’équipements de protection individuelle n’ait aucune influence sur les dangers  
et ne permette pas de les éliminer, il contribue à réduire, voire à éliminer les conséquences de ceux-ci 
pour le travailleur.
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RESPONSABILITÉ  
DES FABRICANTS
Les fabricants aussi portent une responsabilité : au terme 
de l’art. 5, al. 1 de la loi fédérale sur la sécurité des produits 
(LSPro), fabricants et fournisseurs sont tenus de respecter 
les exigences essentielles en matière de santé et de sécurité. 
Ces exigences figurent dans l’annexe II du règlement  
européen relatif aux EPI 2016 / 425 (règlement UE EPI).

Avec la déclaration de conformité correspondante, le fabri-
cant ou le responsable de la mise sur le marché confirme 
que l’EPI est conforme au règlement 2016 / 425 et aux normes 
internationales harmonisées. À tout moment, il faut être  
en mesure de présenter cette déclaration de conformité sur 
demande des autorités de surveillance du marché. Le res-
pect des exigences essentielles en matière de santé et  
de sécurité doit être confirmé par diverses procédures 
d’évaluation de la conformité selon la complexité de l’EPI 
(règlement UE EPI, art. 19). Une brochure d’information 
resp. des instructions sont à remettre à l’acheteur ou 
l’acheteuse avec chaque EPI.

RESPONSABILITÉ  
DE L’EMPLOYEUR
En tant qu’employeur, vous êtes légalement tenu de pro-
téger vos employés contre les accidents professionnels et les 
maladies professionnelles en prenant toutes les mesures 
qui s’imposent. Si les risques ne peuvent pas être éliminés 
ou réduits par des dispositions de protection ou par des 
mesures d’ordre organisationnel, un EPI efficace doit être 
fourni. En font partie, par exemple, les casques de protec-
tion, filets à cheveux, lunettes et écrans de protection,  
protecteurs d’ouïe, appareils de protection des voies respi-
ratoires, chaussures, gants et vêtements de protection,  
dispositifs de protection contre les chutes et la noyade, 
produits de protection de la peau et vêtements spéci-
fiques. En outre, l’employeur que vous êtes doit répondre 
de l’utilisation correcte des EPI dans son entreprise. Les 
employés, quant à eux, doivent utiliser les EPI prescrits et 
s’abstenir de porter atteinte à leur efficacité. La loi stipule 
aussi que l’employeur doit supporter les frais des mesures 
à prendre par ses soins pour assurer la sécurité au travail 
ainsi que les frais des EPI. Ces principes figurent dans les 
articles 1, 5, 11, 82 et 90 de l’ordonnance sur la prévention 
des accidents (OPA).

Source : www.suva.ch/fr-ch/prevention/themes-specialises/ 
equipements-de-protection-individuelle

QUELLES SONT LES RÈGLES  
RELATIVES À L’UTILISATION  
DES ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION  
INDIVIDUELLE / EPI QUI SONT  
PERTINENTES POUR VOUS ?
EN SUISSE, LES DISPOSITIONS LÉGALES RELATIVES À L’UTILISATION 
DES ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE / EPI SONT 
PRÉCISÉES DANS LES LOIS ET ORDONNANCES SUIVANTES :

  Loi sur l’assurance-accidents (LAA)
 Loi sur le travail (LTr)
   Ordonnance sur la prévention des accidents et des maladies professionnelles (OPA)
   Ordonnance 3 relative à la loi sur le travail (OLT 3)
   Ordonnance sur les travaux de construction (OTConst)
  Ordonnance du Département fédéral de l’intérieur concernant les mesures  
techniques pour la prévention des maladies professionnelles provoquées par  
des substances chimiques (RS 832.321.11)

 
Source : www.suva.ch/fr-CH/materiel/fiche-thematique/bases-legales-relatives-aux-epi

11



CATÉGORIES D’EPI ET PROCESSUS DE PRODUCTION

LES EPI DANS LE PROCESSUS DE FABRICATION
Le choix des EPI est : un rouage important dans l’ensemble du processus de production : il n’est possible d’éviter les coûts 
consécutifs à des produits défectueux ou à des absences pour cause de maladie ou de blessures que lorsque tous les 
composants concourant à la production – collaborateurs, matériaux, processus et EPI – sont en adéquation les uns aux autres.

Processus de production optimal

 Produit parfait
 Productivité élevée
 Aucun coût subséquent

Tous les composants de 
la production sont optimaux

 Produit quasiment satisfaisant
 Productivité réduite
 Coûts subséquents éventuels

Processus de production sous-optimal

Certains composants de 
la production sont critiques

 Produit défectueux
 Productivité insuffi sante
 Coûts subséquents élevés

Processus de production problématique

Divers composants de 
la production sont en défaut

CATÉGORIES D’EPI DANS VOTRE ENTREPRISE
CE QU’IL VOUS FAUT IMPÉRATIVEMENT SAVOIR

Les EPI se divisent en trois catégories. Plus la catégorie est élevée, plus les exigences imposées au produit 
et à sa fabrication sont strictes : 

Catégorie I
EPI simples dont l’utilisateur peut juger lui-même de l’effi cacité contre les risques mineurs 
(risques mécaniques superfi ciels, intempéries sans gravité, détergents peu agressifs, 
rayonnement solaire, éléments chauds dont la température est inférieure à 50 °C, vibrations 
et chocs légers). Cela inclut, par exemple, les lunettes de soleil destinées à un usage 
privé ou les gants de jardinage.

Catégorie II
Tous les EPI ne pouvant pas être classés dans les catégories I ou III (p. ex. lunettes de pro-
tection, protection des pieds, protection anticoupure et casques de protection).

Catégorie III
EPI protégeant contre les dangers mortels ou les atteintes graves irréversibles pour la santé 
et dont l’utilisateur ignore les effets immédiats. Exemples : EPI de protection contre les 
risques chimiques et biologiques, les chutes de hauteur, le froid (– 50 °C ou température 
inférieure) et les chocs électriques, appareils de protection des voies respiratoires, équipe-
ments de protection auditive, équipements de plongée et EPI de protection contre le feu.

La conformité des EPI de catégories II et III doit être évaluée par un organisme agréé au 
moyen d’un examen CE de type.
Source : www.suva.ch/fr-ch/prevention/themes-specialises/equipements-de-protection-individuelle

CAT
1

CAT
2

CAT
3
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PROTECTION
 DE LA TÊTE



NORMES PROTECTION DE LA TÊTE

DURÉE DE CONSERVATION DES CASQUES ?

DESCRIPTION DES NORMES PROTECTION DE LA TÊTE

LES CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES OU EFFETS MÉCANIQUES NE SONT PAS LES SEULS 
FACTEURS DE VIEILLISSEMENT DU CASQUE DE PROTECTION – LE MATÉRIAU LUI-MÊME 
DEVIENT POREUX OU CASSANT AU FIL DU TEMPS. LA PROTECTION DE LA TÊTE VIEILLIT 
DONC AUSSI SANS SOLLICITATIONS RÉGULIÈRES. PRENEZ LA BONNE DÉCISION CONCER-
NANT LE REMPLACEMENT DE VOTRE CASQUE.

EN 397 Casques de protection pour l’industrie
Les casques de protection pour l’industrie conformes à EN 397 font partie des casques de sécurité les plus cou-
rants dans la construction et le secteur manufacturier. Ils protègent contre les chutes d’objet et leurs conséquences, 
par ex. les blessures cérébrales ou fractures de crâne. Ils offrent une protection suffi sante pour la plupart des 
activités sur le chantier, car ils respectent les exigences fondamentales d’EN 397 pour l’amortissement vertical des 
chocs, la résistance à la perforation (causée par des objets pointus et arêtes vives), de même que la résistance 
aux fl ammes. La jugulaire se relâche à une force min. de 150 N et max. de 250 N.

EN 812 Casquettes anti-heurt pour l’industrie
Les casquettes anti-heurt protègent seulement contre des objets fi xes durs. Elles ne remplacent pas le casque 
de protection pour l’industrie selon EN 397. Il est donc interdit de porter des casquettes anti-heurt pour les travaux 
pour lesquels des casques de protection industriels sont prescrits.

Quand devrait-on procéder au remplacement ? Tenez compte des indications du fabricant.
Vous utilisez des casques de protection pour les chantiers ? Sachez qu’ils sont principalement constitués de 
matières synthétiques thermoplastiques et tenez compte des marquages suivants : PE, PC, PA, ABS, PP-GF, 
PC-GF ou HDPE. Recommandation pour les casques constitués de tels matériaux : remplacement tous les quatre 
ans en cas d’utilisation régulière !
Pour les casques de protection industriels en matières synthétiques duroplastiques ayant le marquage UP-GF
ou PF-SF, un remplacement est recommandé tous les huit ans en cas d’utilisation régulière.

 !

ATTENTION – IL FAUT IMMÉDIATEMENT 
REMPLACER LE CASQUE DANS LES 
CAS SUIVANTS :
Si le casque subit un choc dur : le remplacer immédiatement ! Pourquoi ? 
La stabilité de la protection de la tête est considérablement réduite 
en cas de modifi cation de la structure moléculaire du plastique ou ou 
de fi ssures capillaires. Souvent, ces changements ne sont pas visibles ! 
Un endommagement manifeste du casque exige un remplacement 
immédiat.
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CASQUETTES ANTI-HEURT ET CASQUES DE PROTECTION

3M™ FIRST BASE™ 3 CLASSIC / HIVER
Modèle Classic Hiver

N° d’art., couleur 3M2021874 3M2021218 Orange 
fl uorescent

Textiles Polyester Polyester 
revêtu de PU

Poids 190 g 240 g

Coiffe Copolymère acrylonitrile-butadiène-styrène (ABS)

Conception Ventilée

Longueur de visière 55 mm (court)

UV 1 pièce, 20 pièces par carton

Particularités et normes CAT
2

EN
812

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protège le porteur contre de 
légers chocs avec des objets fi xes 

Visière courte (55 mm) 

Matériaux réfl échissants selon 
ISO 20471

Hiver : 
le tissu extérieur étanche à l’eau 
garantit un intérieur sec

Casquettes anti-heurt

Casques de protection

GUARDIO CASQUE DE PROTECTION ARMET
N° d’art., couleur GUARM201

GUARM202
GUARM203
GUARM204
GUARM205
GUARM206
GUARM207
GUARM208
GUARM209
GUARM210

Blanc
Noir
Bleu
Jaune
Orange
Jaune Hi-Vis
Vert
Rouge
Rose
Jaune fl uorescent

Coque extérieure Copolymère acrylonitrile-butadiène-styrène (ABS)

Coiffe Mousse de polypropylène (EPP)

Ventilation Oui

Jugulaire EN 397 4 points

Tour de tête 53– 63 cm

Réglage de la largeur Roto

Casque compatible avec 
une protection auditive

Euroslot 30 mm

UV 1 pièce, 10 pièces par carton

Particularités et normes CAT
2

EN
397

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Avec système de protection 
Mips et microprocesseur TwiCEme 
intelligent

3M™ FIRST BASE™ PLUS
N° d’art., couleur 3M2014284 Noir

Textiles Polyester

Coiffe Copolymère acrylonitrile-butadiène-styrène (ABS)

Conception Ventilée

Longueur de visière 55 mm (court)

UV 1 pièce, 20 pièces par carton

Particularités et normes CAT
2

EN
812

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protège le porteur contre de 
légers chocs avec des objets fi xes 

Une visière courte (55 mm) permet 
une meilleure vue vers le haut

GUARDIO SAFETY
La marque Guardio est réputée pour ses solutions 
de grande qualité. Les produits pour la protection 
individuelle, tels que les casques, lunettes et articles 
antibruit, se basent sur les découvertes scientifi ques 
et recherches les plus avancées. Cette gamme EPI de 
qualité est proposée par l’entreprise Guardio Safety AB, 
qui possède de grandes compétences et une longue 
expérience dans le domaine de la sécurité au travail.

TWICEME
Un microprocesseur intégré intelligent 
permet de stocker et de consulter 
des informations de secours impor-
tantes, notamment les coordonnées 
actuelles, sans connexion à Internet 
ou au cloud.

SYSTÈME DE SÉCURITÉ MIPS
Mips est une couche à faibles frictions 
sur la face intérieure du casque. Ce 
système réduit les forces de rotation 
dangereuses et améliore la protection.
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CASQUES DE PROTECTION

ARTILUX ARTITOP® SH300RV
N° d’art., couleur AS1-300R00.YE-000

AS1-300R00.WT-000
AS1-300R00.RE-000
AS1-300R00.BL-000
AS1-300R00.GN-000
AS1-300R00.OR-000
AS1-300R00.HV-000
AS1-300R00.BK-000

Jaune
Blanc
Rouge
Bleu
Vert
Orange
Jaune Hi-Vis
Noir

Coque extérieure Polycarbonate (PC)

Coiffe Harnais textile 6 points

Ventilation Oui

Tour de tête 53– 64 cm

Réglage de la largeur Roto

Casque compatible avec 
une protection auditive

Euroslot 30 mm

UV 1 pièce, 10 pièces par carton

Particularités et normes CAT
2

EN
397

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Casque de sécurité moderne et 
esthétique en polycarbonate de 
grande qualité 

Se combine avec différents accessoires

ARTILUX ARTITOP® SH300RCSV
N° d’art., couleur AS1-300R21.YE-000

AS1-300R21.WT-000
AS1-300R21.RE-000
AS1-300R21.BL-000
AS1-300R21.GN-000
AS1-300R21.OR-000
AS1-300R21.HV-000
AS1-300R21.BK-000

Jaune
Blanc
Rouge
Bleu
Vert
Orange
Jaune Hi-Vis
Noir

Coque extérieure Polycarbonate (PC)

Coiffe Harnais textile 6 points

Ventilation Oui

Jugulaire EN 397 2 points

Tour de tête 53– 64 cm

Réglage de la largeur Roto

Casque compatible avec 
une protection auditive

Euroslot 30 mm

Avec lunettes 
de protection

Oui Matériau du verre
Polycarbonate (PC)

Teinte
Transparent

UV 1 pièce, 10 pièces par carton

Particularités et normes CAT
2

EN
166

EN
397

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Casque de sécurité moderne et 
esthétique en polycarbonate de 
grande qualité 

Avec lunettes de protection 
transparentes et jugulaire 2 points

Se combine avec différents accessoires

ARTILUX ARTITOP® SH700RCV
N° d’art., couleur AS1-700R20.YE-000

AS1-700R20.WT-000
AS1-700R20.RE-000
AS1-700R20.OR-000

Jaune
Blanc
Rouge
Orange

Coque extérieure Copolymère acrylonitrile-butadiène-styrène (ABS)

Coiffe Harnais textile 6 points

Ventilation Oui

Jugulaire EN 397 4 points

Tour de tête 53– 64 cm

Réglage de la largeur Roto

Casque compatible avec 
une protection auditive

Euroslot 30 mm

UV 1 pièce, 10 pièces par carton

Particularités et normes CAT
2

EN
397

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Casque de sécurité en plastique ABS 

Disponible en quatre coloris mats 
modernes

Avec jugulaire 4 points

Se combine avec différents accessoires

ARTILUX ARTITOP® SH700RCSV
N° d’art., couleur AS1-700R21.YE-000

AS1-700R21.WT-000
AS1-700R21.RE-000
AS1-700R21.OR-000

Jaune
Blanc
Rouge
Orange

Coque extérieure Copolymère acrylonitrile-butadiène-styrène (ABS)

Coiffe Harnais textile 6 points

Ventilation Oui

Jugulaire EN 397 4 points

Tour de tête 53– 64 cm

Réglage de la largeur Roto

Casque compatible avec 
une protection auditive

Euroslot 30 mm

Avec lunettes 
de protection

Oui Matériau du verre
Polycarbonate (PC)

Teinte
Transparent

UV 1 pièce, 10 pièces par carton

Particularités et normes CAT
2

EN
166

EN
397

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Casque de sécurité en plastique ABS 

Disponible en quatre coloris mats 
modernes

Avec lunettes de protection transparentes 
et jugulaire 4 points

Se combine avec différents accessoires
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PIÈCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES

PIÈCES DE RECHANGE 
ET ACCESSOIRES

N° d’art. Info / Matériau Couleur Produits adaptés UV Normes R A CAT
2

Guardio Visière THEIA GUVIS101 Grande visière, 
en polycarbonate 
(PC)

Trans-
parent

Guardio Casque de 
protection ARMET

1 pièce, 10 pièces 
par carton

EN 166

GUVIS102 Grande visière, 
en polycarbonate 
(PC)

Smoke Guardio Casque de 
protection ARMET

1 pièce, 10 pièces 
par carton

EN 166

Guardio Bandes réfl échissantes 
pour ARMET

GUACC101 Bandes réfl échis-
santes à coller

Argent Guardio Casque de 
protection ARMET

1 pièce, 10 pièces 
par carton

Guardio Jugulaire pour ARMET GUACC102 Noir Guardio Casque de 
protection ARMET

1 pièce, 20 pièces 
par carton

Guardio Rembourrage intérieur 
pour ARMET

GUPAD101 Noir Guardio Casque de 
protection ARMET

1 pièce, 20 pièces 
par carton

ARTITOP® Équipement intérieur Roto AS1-ACC214.BK Noir ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

ARTITOP® Lunettes de protection
(sans illustration)

AS1-ACC312.TR Lunettes 
de protection 
intégrables

Trans-
parent

ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

EN 166

AS1-ACC312.SM Lunettes 
de protection 
intégrables

Smoke ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

EN 166

ARTITOP® Bandeau anti-transpiration AS1-ACC152.BK Éponge Noir ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

AS1-ACC154.BR Cuir synthétique Brun ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

AS1-ACC156.BR Cuir véritable Brun ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

ARTITOP® Protection de la nuque AS1-ACC252.HV Jaune 
HiVis

ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

AS1-ACC252.OR Orange ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

AS1-ACC252.YE Jaune ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

ARTITOP® Jugulaire 2 points AS1-ACC112.BK Noir ARTITOP® Casque
SH 300 

1 pièce, 10 pièces 
par carton

ARTITOP® Jugulaire 4 points
(sans illustration)

AS1-ACC115.GR Gris 
foncé

ARTITOP® Casque
SH 700

1 pièce, 10 pièces 
par carton

ARTILUX Headlamp HL-1004
(sans illustration)

AS1-HL1004-AAA Lampe frontale 
LED avec sangle, 
alimentée par 
batterie

Gris / noir ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700, 
Guardio

1 pièce, 10 pièces 
par carton

AS1-HL1004-USB Lampe frontale 
LED avec sangle, 
rechargeable 
via USB

Gris / noir ARTITOP® Casque
SH 300, SH 700, 
Guardio

1 pièce, 10 pièces 
par carton

R = pièce de rechange A = accessoire

GUVIS101 / GUVIS102

AS1-ACC214.BK

GUACC101

AS1-ACC152.BK/
AS1-ACC154.BR/
AS1-ACC156.BR

GUACC102

AS1-ACC252.YE/
AS1-ACC252.OR/
AS1-ACC252.HV

GUPAD101

AS1-ACC112.BK
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* Marquage optionnel

Marquage de certification

K Résistance superficielle à un endommagement par de petites particules*
N Résistance à l’embuement*
R Degré de réflexion accru*

Domaine d’application (voir plus haut)

Résistance mécanique (voir plus haut)

Classe optique (verre auxiliaire exclu)
1 Pour des travaux posant des exigences particulières à l’acuité visuelle et à la durée d’utilisation
2 Pour des travaux posant des exigences moyennes à l’acuité visuelle
3 À titre exceptionnel pour des travaux difficiles ne nécessitant ni acuité visuelle particulière ni port permanent

Marquage du fabricant (voir plus haut)

Niveau de protection (uniquement pour les filtres)*
Préfixe Niveau de protection  Norme
Sans  Filtre de protection pour travaux de soudage 1,7–7 DIN EN 169
2–3  Filtre de protection contre l’ultraviolet 1,2–5 DIN EN 170
4  Filtre de protection contre l’infrarouge 1,7–7 DIN EN 171
5– 6  Filtre de protection solaire 1,7– 4 DIN EN 172

2–1.2 U 1 FT 4 KNR MARQUAGE DU VERRE SELON DIN EN 166

NORMES PROTECTION DES YEUX

DESCRIPTION DES NORMES PROTECTION DES YEUX

L’ŒIL EST NOTRE ORGANE SENSORIEL LE PLUS IMPORTANT. LES LUNETTES DE PROTECTION 
ÉCARTENT TOUS TYPES DE DANGERS, TELS QUE DES EFFETS MÉCANIQUES OU OPTIQUES, 
DES RISQUES CHIMIQUES ET THERMIQUES, AINSI QUE DES DANGERS SPÉCIAUX, COMME 
LES RAYONS X. LES PRESCRIPTIONS SONT AUSSI VARIÉES QUE LES APPLICATIONS ET LES 
RISQUES. MAIS LES LUNETTES DE PROTECTION DOIVENT TOUJOURS ÊTRE CONFORMES  
À LA NORME EUROPÉENNE EN 166. SELON LES LUNETTES ET LE DOMAINE D’APPLICATION, 
IL FAUDRA AUSSI RESPECTER DES NORMES SUPPLÉMENTAIRES.

3M EN 166 3 4 5 BT MARQUAGE DE LA MONTURE SELON DIN EN 166
Marquage de certification

Résistance mécanique
S Résistance accrue
F Choc à faible énergie (jusqu’à 45 m/s)
B Choc à énergie moyenne (jusqu’à 120 m/s)
A Choc à haute énergie (jusqu’à 190 m/s) 
T Protection contre des particules à haute vitesse à des températures extrêmes –5 °C et + 55 °C) 

Domaine d’application
3 Liquides (gouttes ou éclaboussures)
4 Poussière grossière (poussière d’une taille de grain > 5 μm) 
5 Gaz et poussière fine (gaz, vapeurs, fumée et poussière d’une taille de grain < 5 μm)
8 Arc électrique parasite (arc électrique en cas de court-circuit dans les installations électriques)
9 Métal fondu et corps solides chauds

Marquage EN

Marquage du fabricant
AH = Artilux G = Guardio 3M = 3M U = Univet

Les normes relatives aux lunettes de protection
 � EN 166 Protection individuelle de l’œil : spécifications (spécifications générales de base)
 � EN 169 Protection individuelle de l’œil : filtres pour le soudage et les techniques connexes
 � EN 170  Protection individuelle de l’œil : filtres pour l’ultraviolet
 � EN 171 Protection individuelle de l’œil : filtres pour l’infrarouge
 � EN 172 Protection individuelle de l’œil : filtres de protection solaire pour usage industriel

 !
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LUNETTES DE PROTECTION

ARGOS LUNETTES DE PROTECTION
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

GUARG101
GUARG102
GUARG103
GUARG104

Transparent
Smoke
Verres polarisants
Verres photo-
chromiques

Gris / orange
Gris / orange
Gris / orange
Gris / orange

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 26 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

G EN 166 FT CE

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

GUARG101
GUARG102
GUARG103
GUARG104

2C-1.2 G 1FT KN CE EN 170
5-2.5 G 1FT KN CE EN 172
5-3.1 G 1FT CE EN 172
5-1.1<2 G 1FT CE 

UV 1 pièce, 10 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Lunettes de protection sport pour 
le professionnel soucieux de la sécurité

Les branches fl exibles et fi nes (2,5 mm) 
garantissent une forme ajustée confortable

UV 400

Antirayures

ARTISPEC® 110 LUNETTES DE PROTECTION
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

AS3-250BKTR-000
AS3-250BKSM-000

Transparent
Smoke

Noir
Noir

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 25 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

EN 166 F CE UKCA

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

AS3-250BKTR-000
AS3-250BKSM-000

2C-1.2 AH 1F KN EN 170
5-2.5 AH 1F KN EN 172

UV 1 pièce, 20 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

UV 400 

Antirayures

Sans embuement

Branches fl exibles fi nes

ARTISPEC® 120 LUNETTES DE PROTECTION
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

AS3-CLICBKTR-000
AS3-CLICBKSM-000
AS3-CLICBKYE-000
AS3-CLICBKOR-000

Transparent
Smoke
Jaune
Orange

Noir
Noir
Noir
Noir

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 26 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

EN 166 F CE UKCA

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

AS3-CLICBKTR-000
AS3-CLICBKSM-000
AS3-CLICBKYE-000
AS3-CLICBKOR-000

2-1.2 AH 1F KN EN 170
5-2.5 AH 1F KN EN 172
2-1.2 AH 1F KN EN 170
2-1.7 AH 1F KN EN 170

UV 1 pièce, 20 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

UV 400 

Antirayures

Sans embuement 

Extrêmement souples, 
puisqu’il n’y a pas de charnière à vis

TEINTE DU VERRE

TRANSPARENT 
Les verres transparents sont standard pour les 
lunettes de protection. Cette version ARGOS
offre une détection de couleur optimale et une 
grande perméabilité à la lumière visible pour 
une vision maximale. Le revêtement antibuée 
empêche un embuement des lunettes de 
protection dans des environnements chauds 
ou humides.

SMOKE 
Avec cette teinte plus foncée pour des envi-
ronnements lumineux, ARGOS Smoke protège 
les yeux contre une lumière intense. Convient 
à une utilisation en plein soleil ou dans un inté-
rieur éclairé. Le revêtement antibuée empêche 
un embuement des lunettes de protection 
dans des environnements chauds ou humides.

VERRES POLARISANTS
Les verres polarisants réduisent l’éblouisse-
ment solaire et permettent une vision nette. 
Ils peuvent atténuer considérablement de 
forts refl ets et éblouissements dus à des sur-
faces réfl échissantes, comme l’eau, la glace 
et le verre.

VERRES PHOTOCHROMIQUES
Ce modèle est équipé de verres autoteintants 
qui s’adaptent aux conditions lumineuses va-
riables. Les verres s’assombrissent en fonction 
de la luminosité lorsque le soleil brille. C’est 
une solution parfaite pour exécuter des travaux 
de façon alternée à l’intérieur et à l’extérieur.
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LUNETTES DE PROTECTION

ARTISPEC® 220 LUNETTES DE PROTECTION
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

AS3-270NBTR-000
AS3-270GRSM-000

Transparent
Smoke

Bleu foncé
Gris

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 24 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

EN 166 F CE UKCA

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

AS3-270NBTR-000
AS3-270GRSM-000

2C-1.2 AH 1F KN EN 170
5-2.5 AH 1F KN EN 172

UV 1 pièce, 20 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

UV 400 

Antirayures 

Sans embuement 

Pont nasal et éléments de branche 
en caoutchouc

ARTISPEC® 400 SURLUNETTES
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

AS3-211TRTR-000 Transparent Transparent

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 40 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

EN 166 F CE 

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

AH 1F

UV 1 pièce, 10 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

UV 400 

Surlunettes avec protection 
des sourcils et sur le côté

ARTISPEC® 300 LUNETTES DE PROTECTION
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

AS3-623NOTR-000

AS3-623NOSM-000
AS3-623NOYE-000
AS3-623NOOR-000

Trans-
parent
Smoke
Jaune
Orange

Bleu foncé / orange

Bleu foncé / orange
Bleu foncé / orange
Bleu foncé / orange

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 29 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

EN 166 F CE UKCA

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

AS3-623NOTR-000
AS3-623NOSM-000
AS3-623NOYE-000
AS3-623NOOR-000

2C-1.2 AH 1F KN EN 170
5-2.5 AH 1F KN EN 172
2-1.2 AH 1F KN EN 170
2-1.7 AH 1F KN EN 170

UV 1 pièce, 20 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

UV 400

Antirayures, sans embuement 

Appuie-nez, éléments de branche 
et monture frontale en caoutchouc

Branches réglables (dans les axes 
horizontal et vertical)

Verre amovible

ARTISPEC® 500 LUNETTES-MASQUE
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

AS3-500TRTR-000 Transparent Transparent

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 66 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

EN 166 34 BT CE UKCA

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

AH 1B KN

UV 1 pièce, 10 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection à 99,99 % contre les UV

Antirayures

Sans embuement 

Ventilation directe à travers des microtrous

Sangle élastique en caoutchouc
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LUNETTES DE PROTECTION ET ACCESSOIRES

ARTISPEC® 520 LUNETTES-MASQUE
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

AS3-333ORTR-000
AS3-333BLTR-000

Transparent
Transparent

Orange
Bleu

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 82 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

EN 166 B CE UKCA

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

2C-1.2 AH 1 BT KN EN 170

UV 1 pièce, 10 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Antirayures

Sans embuement 

Ventilation indirecte à travers des microtrous 

Sangle élastique en caoutchouc

ACCESSOIRES N° d’art. Matériau Dimensions Couleur Produit adapté UV

ARTILUX Sporty Case small AS6-SPCA.BK-000 Textile avec 
fermeture zip

190 × 70 × 100 mm Noir Étui souple pour 
lunettes à branches

1 pièce

ARTILUX Artibox Boîte pour lunettes AS6-ARTBOX.OR-000 Polycarbonate 205 × 95 × 85 mm Orange Boîte pour 
lunettes-masque

1 pièce

AS6-ARTBOX.BL-000 Polycarbonate 205 × 95 × 85 mm Bleu Boîte pour 
lunettes-masque

1 pièce

AS6-SPCA.BK-000 AS6-ARTBOX.OR-000 AS6-ARTBOX.BL-000

ARTISPEC® 510 LUNETTES-MASQUE
N° d’art., teinte du verre, 
couleur de la monture

AS3-510TRTR-000 Transparent Transparent

Matériau du verre Polycarbonate

Matériau de la monture Polycarbonate

Poids 66 g

Classe optique 1

Marquage de 
la monture (UE)

EN 166 B CE UKCA

Marquage du verre (UE) 
et norme spécifi que

2C-1.2 AH 1 BT KN

UV 1 pièce, 10 pièces par boîte

Particularités et normes CAT
2

EN
166

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection à 99,99 % contre les UV

Antirayures

Sans embuement 

Ventilation indirecte

Sangle élastique en caoutchouc
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NORMES PROTECTION AUDITIVE

DESCRIPTION DES NORMES PROTECTION AUDITIVE

UN BRUIT FORT EST GÊNANT. MAIS, SURTOUT, UN BRUIT FORT DÉTÉRIORE L’OUÏE –  
DURABLEMENT. DÈS 85 DÉCIBELS, NOTRE OUÏE EST AFFECTÉE ET DES DÉGRADATIONS, 
DE MÊME QUE DES PROBLÈMES DE SANTÉ, SURVIENNENT. UTILISEZ UNE PROTECTION 
AUDITIVE POUR ÉVITER UN ACOUPHÈNE, UNE BAISSE SUBITE DE L’AUDITION OU UN TRAU-
MATISME SONORE.

EXPOSITION SONORE MAXIMALE PAR SEMAINE (TRAVAIL ET LOISIRS INCLUS)

2 MINUTES PASSÉES DANS 
UN ENVIRONNEMENT 
BRUYANT DE 115 DB(A) ONT 
LA MÊME CONSÉQUENCE 
QU’UNE EXPOSITION DE 
40 H À UN NIVEAU ACOUS-
TIQUE DE 85 DB(A).N
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L’EMPLOYEUR DOIT METTRE UNE PROTECTION 
AUDITIVE À DISPOSITION

OBLIGATION DE PORT DE PROTECTION  
AUDITIVE AU LIEU DE TRAVAIL

115

110

105

100

95

90

85

80

 � EN 352 Protecteurs individuels contre le bruit – exigences fondamentales
 � EN 352-1 Serre-tête antibruit
 � EN 352-2  Bouchons d’oreille
 � EN 352-3  Serre-tête montés sur casque de protection ou protection du visage

Obligation de protection auditive − Les entreprises doivent observer les prescriptions suivantes :
À partir d’un niveau de pression acoustique  
de 80 dB(A) 
À la demande du personnel, l’entreprise doit mettre  
à disposition une protection auditive optimale. Le per-
sonnel n’est pas obligé d’en porter une.

À partir d’un niveau de pression acoustique  
de 85 dB(A) 
L’entreprise doit mettre à disposition une protection 
optimale. Le personnel est obligé d’en porter une.

VALEUR SNR – PROTECTION EN THÉORIE ET EN PRATIQUE
Le niveau d’efficacité de la protection auditive est défini par la valeur SNR (Single Number Rating). La valeur SNR 
est la valeur d’atténuation moyenne de toutes les fréquences principales. Exemple : si la valeur SNR de votre  
protection auditive est de 30 dB, les nuisances sonores sont réduites de 95 dB à 65 dB. Dans la pratique, on retire 
par mesure de sécurité les valeurs de référence suivantes des valeurs d’atténuation indiquées :

Bouchons d’oreille Coquilles Otoplastiques

−9 dB −6 dB −3 dB

Double protection
 � Si la part de basses fréquences est élevée – par exemple dans les locaux de générateurs ou compresseurs – 
le personnel est souvent exposé à un bruit supérieur à 105 dB(A). Cela peut exiger une double protection !

 � Règle de base : vous obtenez une atténuation phonique supérieure d’env. 6 dB avec des coquilles antibruit et des 
bouchons d’oreille. Cette protection supplémentaire est déterminée par la fréquence acoustique. Pour évaluer l’iso-
lation combinée, ajoutez 6 dB à la valeur d’atténuation plus élevée des bouchons d’oreille ou des coquilles antibruit.

Ces valeurs de référence sont valables pendant la durée de vie des protections auditives dans le cadre quotidien
Bouchons d’oreille en mousse expansive 1 jour à 1 semaine
Bouchons d’oreille en plastique 1 semaine à 1 mois
Coquilles antibruit  1 à 4 ans. L’élasticité, la propreté et l’état des rembourrages doit être 

vérifiée tous les 6 mois. Les remplacer le cas échéant. 
Otoplastiques de protection Jusqu’à 6 ans (avec un contrôle tous les 3 ans)

 !

 3 min
 5 min
 10 min
 15 min
 30 min
 1 h

 2 h
 3 h
 5 h
 10 h
 20 h

 40 h
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BOUCHONS D’OREILLE

3M1100 :
Emballés par paire, pratiques, 

protecteurs, confortables, 
très effi caces, pour travailler dans 

un environnement très bruyant

3M1100R : 
Pour remplir le bac de recharge 

3M1100RB du distributeur 
One-Touch Pro

3M1100RB :
Bac pour distributeur 

One-Touch Pro 3M3910000, pouvant 
être rempli avec l’art. 3M1100R

3M™ BOUCHONS 
D’OREILLE

N° d’art. Matériau Atténuation
SNR

Couleur UV Normes CAT
3

3M™ Bouchons d’oreille PU 1100 
par paire

3M1100 Mousse de polyuréthane 37 dB Orange 200 paires par boîte, 
5 boîtes par carton

EN 352-2

3M™ Bouchons d’oreille
avec cordon 1110

3M1110 Mousse de polyuréthane 37 dB Orange 100 paires par boîte, 
5 boîtes par carton

EN 352-2

3M™ Recharge de bouchons d’oreille 
PU 1100R

3M1100R Mousse de polyuréthane 37 dB Orange 500 paires par sachet, 
5 sachets par carton

EN 352-2

3M™ Bouchons d’oreille PU
Bac 1100B

3M1100RB Mousse de polyuréthane 37 dB Orange 500 paires par boîte EN 352-2

Recommandation 
sectorielle

3M1100/3M1110 3M1100R 3M1100RB

Détection métallique

3M™ E-A-RSOFT™ 
BOUCHONS D’OREILLE

N° d’art. Matériau Atténuation
SNR

Couleur UV Normes CAT
3

3M™ E-A-RSoft™ Bouchons d’oreille 
ES01011A

3MES01011A Mousse de polyuréthane 36 dB Bleu 200 paires par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 352-2

Recommandation 
sectorielle

3MES01011A

Vous trouverez le bon

DISTRIBUTEUR 
3M™ ONE-TOUCH PRO 
à la page 88 du catalogue.

Vous trouverez le bon

DISTRIBUTEUR 
3M™ ONE-TOUCH PRO 
à la page 
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BOUCHONS D’OREILLE ET COQUILLES ANTIBRUIT

PROTECTION AUDITIVE 
AVEC SYSTÈME 
DE COMMUNICATION

N° d’art. Atténuation
SNR

Valeur d’atténuation
H M L

Poids Couleur UV Normes CAT
3

Wolf Headset PRO radio DAB + FM, 
microphone et Bluetooth

SA100400 29 dB 30 dB 26 dB 20 dB 519 g 
(sans batterie)

Noir 1 pièce, 20 pièces 
par carton

EN 352-1, 
EN 352-8, 
EN 352-6

Recommandation 
sectorielle

Protection auditive avec radio 
DAB + / FM, Bluetooth 4.0, 

entrée AUX, Line-In et microphone 

Étanche aux projections d’eau 
(IPX4) 

Batterie rechargeable 
(autonomie jusqu’à 20 heures, 

4 heures de recharge)

Homologué selon : 
– EN 352-1 Serre-tête antibruit
– EN 352-6 Serre-tête antibruit avec 
 entrée audio
– EN 352-8 Serre-tête antibruit avec 
 entrée audio-électrique

Fourniture : 
– Protection auditive
– Batterie
– Câble de charge (sans bloc secteur)
– Manuel d’utilisation

SA100400

Bouchons d’oreille lavables en 
mousse, avec deux valeurs 

d’atténuation : selon la méthode 
d’introduction, la valeur SNR 

est de 30 dB (une main) ou de 35 dB 
(deux mains)

Réutilisables jusqu’à 
deux semaines 

Bouchons d’oreille lavables en 
mousse, avec deux valeurs 
d’atténuation : selon la méthode 
d’introduction, la valeur SNR 
est de 30 dB (une main) ou de 35 dB 
(deux mains)

Réutilisables jusqu’à 
deux semaines 

Avec cordon

BOUCHONS D’OREILLE 
RÉUTILISABLES

N° d’art. Matériau Atténuation
SNR

Accessoires Couleur UV Normes CAT
3

3M™ E-A-RSoft™ Flexible Fit 
Bouchons d’oreille HA

3M328-1000 Mousse 30 dB 
une main

Sans cordon Jaune 100 paires par boîte, 
4 boîtes par carton 
(emballage coussin)

EN 352-2

3M328-1001 Mousse 30 dB 
une main

Avec cordon Jaune 125 paires par boîte, 
4 boîtes par carton 
(emballage coussin)

EN 352-2

Recommandation 
sectorielle

3M328-1000 3M328-1001
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COQUILLES ANTIBRUIT

COQUILLES ANTIBRUIT N° d’art. Atténuation 
SNR

Valeur d’atténuation
H M L

Poids Couleur UV Normes CAT
3

Artilux ARTON® EM100M 
Coquilles antibruit

AS2-EM100M.
AN-000

24 dB 28 dB 22 dB 14 dB 230 g Anthracite / 
vert

1 pièce, 18 pièces 
par carton

EN 352-1

Artilux ARTON® EM200M 
Coquilles antibruit (sans illustration)

AS2-EM200M.
AN-000

28 dB 31 dB 26 dB 19 dB 234 g Anthracite / 
jaune

1 pièce, 18 pièces 
par carton

EN 352-1

Artilux CLIPTON® Coquilles antibruit 
à fi xer sur le casque
(AS2-CLIPTON.AN-000 sans illustration)

AS2-CLIPTON.
OR-000

24 dB 28 dB 21 dB 15 dB 231 g Orange 1 pièce, 10 pièces 
par carton

EN 352-3

AS2-CLIPTON.
AN-000

24 dB 28 dB 21 dB 15 dB 231 g Anthracite 1 pièce, 10 pièces 
par carton

EN 352-3

Recommandation 
sectorielle

EM100M/ 
EM200M

Coquilles antibruit réglables 
en hauteur, avec deux valeurs 

d’atténuation

Grâce aux grandes fentes de 
ventilation, on ne transpire pas 

sous le harnais

Coquilles antibruit à fi xer 
sur le casque pour réception 
Euroslot 30 mm (standard)

AS2-EM100M.AN-000 AS2-CLIPTON.OR-000

PROTECTION AUDITIVE 
POUR LES ENFANTS

N° d’art. Atténuation 
SNR

Valeur d’atténuation
H M L

Poids Couleur UV Normes CAT
3

Artilux KIDDY® Protection auditive 
pour les enfants 
(AS2-KIDDY11.FO-000 sans illustration)

AS2-KIDDY11.FO-000 24 dB 31 dB 22 dB 14 dB 169 g Orange vif 1 pièce, 18 pièces 
par carton

EN 352-1

AS2-KIDDY11.PN-000 24 dB 31 dB 22 dB 14 dB 169 g Rose 1 pièce, 18 pièces 
par carton

EN 352-1

AS2-KIDDY11.NG-000 24 dB 31 dB 22 dB 14 dB 169 g Vert néon 1 pièce, 18 pièces 
par carton

EN 352-1

AS2-KIDDY11.SK-000 24 dB 31 dB 22 dB 14 dB 169 g Bleu ciel 1 pièce, 18 pièces 
par carton

EN 352-1

Recommandation 
sectorielle

Protection auditive moderne et 
légère pour les enfants, 

en quatre coloris tendance

Adapté à des enfants 
à partir de 5 ans

AS2-KIDDY11.PN-000 AS2-KIDDY11.NG-000 AS2-KIDDY11.SK-000
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NORMES PROTECTION DES VOIES RESPIRATOIRES

DESCRIPTION DES NORMES PROTECTION DES VOIES 
RESPIRATOIRES

LE CHOIX DOIT ÊTRE AVISÉ : AVEC LE BON EPI, VOUS PROTÉGEZ VOTRE PERSONNEL CONTRE 
DES SUBSTANCES TOXIQUES POUR LA RESPIRATION ET L’ENVIRONNEMENT. LE PRODUIT 
DE PROTECTION EFFICACE CONTRE LES RISQUES LIÉS AUX MALADIES PROFESSIONNELLES 
DÉPEND DU DANGER ET DE LA NATURE DES SUBSTANCES NOCIVES PRÉSENTES DANS 
VOTRE ENTREPRISE.

EN 149 Appareils de protection respiratoire – demi-masques fi ltrants contre les particules
Les masques à particules (également demi-masques fi ltrants les particules, masques en non-tissé) sont en général 
conçus pour une seule session de travail et protègent contre la poussière et les aérosols aqueux, huileux (brouillard), 
mais pas contre les gaz et les vapeurs.

CLASSIFICATION FFP (Filtering Face Piece)
Type Capacité de fi ltration 

(% de toutes les particules solides et liquides)
Facteur de protection

FFP 1 80 % Faible (4) : contre les particules nocives pouvant atteindre 
4 fois la concentration maximale au travail

FFP 2 94 % Moyen (10) : contre les particules nocives pouvant atteindre 
10 fois la concentration maximale au travail

FFP 3 98 % Élevé (30) : contre les particules nocives pouvant atteindre 
30 fois la concentration maximale au travail

Substances nocives ? Attention ! Danger !
La prévention au travail revient à reconnaître des risques et à les prévenir avec les mesures appropriées. Dans de 
nombreux secteurs, le personnel est exposé aux dangers et à la pollution de l’air. Votre domaine d’activité est la 
construction routière, l’exploitation minière, le bois ou la construction métallique ? La pollution de l’air peut avoir de 
nombreuses facettes : les gaz brûlés des machines et moteurs, gaz et substances chimiques dans la fabrication 
ou les processus bio-chimiques font partie des nuisances les plus graves dans une entreprise. 

Le lieu de travail de votre personnel est toujours exposé à des risques, car l’inhalation de substances dangereuses 
est susceptible de nuire durablement à l’organisme. Il est donc indispensable de reconnaître les risques ! Des 
particules comme la poussière fi ne, les gaz ou vapeurs pénètrent avec l’air inhalé dans les vaisseaux sanguins et 
sont responsables de maladies professionnelles comme l’asthme, l’amiantose et le cancer.

 !

STOP ! 
DURÉE D’UTILISATION LIMITÉE !
En cas d’utilisation prolongée du masque à particules, la résistance respiratoire augmente. 
Cela signifi e que les nuisances augmentent elles aussi pour le porteur du masque. Pourquoi ? 
Le type de fi ltration du masque assure la protection. Pendant l’utilisation, les fi ltres du 
masque de protection respiratoire se chargent de particules, si bien que le matériau fi ltrant 
est de plus en plus affecté. Cela a pour conséquence d’augmenter la résistance respiratoire. 
C’est pourquoi les lieux de travail caractérisés par une concentration de particules parti-
culièrement forte, exigent le remplacement du masque plusieurs fois par jour. Les fi ltres à 
particules mouillés perdent en général aussi leur effet protecteur.

Agir rapidement – règle : quittez immédiatement le lieu de travail et remplacez le masque 
si la résistance respiratoire augmente ou si vous vous sentez mal. Il faut toujours remplacer 
un masque endommagé ou fortement encrassé.
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EN 140 Appareils de protection respiratoire – demi-masques et quarts de masques
Le nez et la bouche sont couverts par les demi-masques.

EN 136 Appareils de protection respiratoire – masques complets
Les masques complets couvrent tout le visage. Ils assurent une meilleure protection que les demi-masques et 
sont appliqués plus hermétiquement contre le visage. Ces masques protègent aussi les yeux.

EN 143 Appareils de protection respiratoire – filtres à particules
Les filtres à particules protègent contre les virus, spores et micro-organismes, mais aussi contre la fumée,  
la poussière et le brouillard. Ils se déclinent dans les trois niveaux de protection P1, P2 et P3. Plus la classe est 
élevée, plus le pouvoir séparateur et l’efficacité de la protection le sont.

EN 14387 Appareils de protection respiratoire – filtres anti-gaz et filtres combinés
Les substances nocives peuvent se présenter sous plusieurs formes, comme aérosols (particules ou gouttelettes), 
gaz ou vapeurs. Selon la forme, il faut se protéger contre un de ces types ou contre des substances combinées. 
Aérosols (particules) :  poussières, fibres, fumées, micro-organismes (par ex. virus, bactéries, champignons et 

leurs spores), brouillard 
Substances gazeuses : gaz ou vapeurs

Bien informé : différenciation des filtres par la couleur
Distinguez les différents types de filtre tout simplement au niveau de la couleur correspondante : chaque couleur 
renvoie à une caractéristique spéciale. Les filtres à particules sont par exemple marqués par un anneau blanc,  
les autres couleurs se réfèrent à divers gaz et vapeurs.

DIFFÉRENCIATION DES FILTRES PAR LA COULEUR
Codage  
couleur

Type  
de filtre

Domaine d’application principal  
de la protection

Information importante

AX Gaz et vapeurs de liaisons organiques, 
point d’ébullition ≤ 65 °C

Seule l’utilisation départ usine ou dans l’état de livraison est  
autorisée. La réutilisation et l’utilisation comme protection contre  
des mélanges de gaz ne sont pas permises.

A Gaz et vapeurs de liaisons organiques, 
point d’ébullition > 65 °C

B Gaz et vapeurs anorganiques,  
par ex. chlore, sulfure d’hydrogène  
(acide prussique)

E Dioxyde de soufre, chlorure d’hydrogène

K Ammoniac et dérivés d’ammoniac  
organiques

CO Monoxyde de carbone Une utilisation unique est autorisée. Éliminer après l’emploi.  
Veuillez suivre les dispositions des directives locales.

Hg Vapeur de mercure Une durée d’utilisation maximale de 50 heures est permise selon 
la norme EN 14387.

NON Gaz nitreux, y compris oxyde nitrique Une utilisation unique est autorisée. Éliminer après l’emploi.

P Particules

Le tableau vous montre le codage couleur des filtres selon EN 14387. Il vous aide à choisir le type de filtre nécessaire comme protection  
contre les substances toxiques présentes.

 !

Les types de filtre suivants peuvent présenter respectivement trois niveaux de protection :  
« A », « B », « E », « K » et « P »
Le chiffre « 1 » exprime une faible protection et le chiffre « 3 », une protection élevée. 

Exemple : un filtre avec le marquage « A1B2E2K1 P3 » offre
 � une protection moyenne contre les substances nocives des types B et E 
 � une protection faible contre les substances nocives des types A et K 
 � et une protection élevée contre les particules.

A1B2E2K1 P3

NORMES PROTECTION DES VOIES RESPIRATOIRES
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MASQUES À PARTICULES

Excellente protection 
contre les particules solides 

et non liquides

Convient à de nombreuses 
applications

Demi-masque à usage unique, 
performant, fi ltrant les particules, 

comme protection contre 
les poussières fi nes et particules 

Le masque à particules premium est 
disponible en deux tailles, il se 

caractérise par un emploi simple, 
un confort d’utilisation 

exceptionnel et un ajustement 
optimal

Avec soupape expiratoire : 
Respiration agréable sur une 
longue durée

Pour un maximum de 
sécurité – également pour 
les porteurs de lunettes

Il faut impérativement porter 
un masque de la classe de 
protection appropriée, 
adapté à l’application prévue

MASQUES À PARTICULES N° d’art. Soupape 
expiratoire

Classe de 
protection

Taille Couleur UV Normes CAT
3

DELTASAFE® Masque à particules 
FFP2 NR sans soupape

DZ92020 – FFP2 Taille unique Blanc 20 pièces par boîte, 
12 boîtes par carton

EN 149

DELTASAFE® Masque à particules 
FFP2 NR D avec soupape

DZ92021 Oui FFP2 Taille unique Blanc 20 pièces par boîte, 
12 boîtes par carton

EN 149

DELTASAFE® Masque à particules 
FFP3 NR avec soupape

DZ92031 Oui FFP3 Taille unique Blanc 10 pièces par boîte, 
12 boîtes par carton

EN 149

Dräger X-plore® 1910 
Masque pliable FFP1 NR D 
(sans illustration)

DRA3951911 – FFP1 S Blanc 20 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

DRA3951910 – FFP1 M/L Blanc 20 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

Dräger X-plore® 1910 
Masque pliable V FFP1 NR D 
(sans illustration)

DRA3951916 Oui FFP1 S Blanc 10 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

DRA3951915 Oui FFP1 M/L Blanc 10 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

Dräger X-plore® 1920 
Masque pliable FFP2 NR D 
(sans illustration)

DRA3951921 – FFP2 S Blanc 20 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

DRA3951920 – FFP2 M/L Blanc 20 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

Dräger X-plore® 1920 
Masque pliable V FFP2 NR D 
(sans illustration) 

DRA3951926 Oui FFP2 S Blanc 10 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

DRA3951925 Oui FFP2 M/L Blanc 10 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

Dräger X-plore® 1930 
Masque pliable FFP3 NR D
(DRA3951931 sans illustration)

DRA3951931 – FFP3 S Blanc 20 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

DRA3951930 – FFP3 M/L Blanc 20 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

Dräger X-plore® 1930 
Masque pliable V FFP3 NR D
(DRA3951936 sans illustration)

DRA3951936 Oui FFP3 S Blanc 10 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

DRA3951935 Oui FFP3 M/L Blanc 10 pièces par boîte, 
10 boîtes par carton

EN 149

Recommandation 
sectorielle

DZ92020

DRA3951930 DRA3951935

DZ92021 DZ92031
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DEMI-MASQUES, MASQUES COMPLETS ET FILTRES

KITS N° d’art. Taille Couleur Sommaire UV CAT
3

Dräger X-plore® 3500 
Kit Artisan

DRA3708067 S Noir 1 masque 3500 avec 2 fi ltres Pure P 3 1 pièce

DRAR56960 M Noir 1 masque 3500 avec 2 fi ltres Pure P 3 1 pièce

DRA3708068 L Noir 1 masque 3500 avec 2 fi ltres Pure P 3 1 pièce

Dräger X-plore® 3300 
Kit Peinture

DRA3708069 S Noir 1 masque 3300 avec 2 fi ltres A2 P3 R D 1 pièce

DRAR57793 M Noir 1 masque 3300 avec 2 fi ltres A2 P3 R D 1 pièce

DRA3708070 L Noir 1 masque 3300 avec 2 fi ltres A2 P3 R D 1 pièce

Dräger X-plore® 3300 
Kit Chimie

DRA3708071 S Noir 1 masque 3300 avec 2 fi ltres A1B1E1K1 Hg P3 R D 1 pièce

DRAR57794 M Noir 1 masque 3300 avec 2 fi ltres A1B1E1K1 Hg P3 R D 1 pièce

DRA3708072 L Noir 1 masque 3300 avec 2 fi ltres A1B1E1K1 Hg P3 R D 1 pièce

Recommandation 
sectorielle

   Kit Chimie    Kit Peinture / 
  Chimie

Kit Artisan : 
Pour les travaux en milieu 

poussiéreux

Kit Peinture : 
Pour les travaux de nettoyage et 

de préparation avec des produits 
chimiques organiques et des 

particules liquides ou solides

Kit Chimie : 
Pour les travaux réalisés avec 

des produits chimiques, vapeurs 
et diverses particules

Kit Artisan Kit Peinture Kit Chimie

BON À SAVOIR
CONNAISSEZ-VOUS LA DURÉE D’UTILISATION D’UN FILTRE ?
La durée d’utilisation optimale d’un fi ltre dépend principalement de la classe de fi ltration 
et des conditions au lieu de travail. Les facteurs d’infl uence clés sont les suivants :
� Concentration de substances nocives dans l’air ambiant : lieu de travail, intérieur ou extérieur ?
� Composition des substances nocives
� Température et humidité de l’air
� Consommation d’air respiré du porteur

La diversité des facteurs à prendre en compte ne permet pas de déterminer de manière 
précise la durée d’utilisation optimale. Il est donc très important de respecter les prescriptions 
locales et internes. 

Voici comment reconnaître la péremption d’un fi ltre :
� Filtre à gaz : goût ou odeur perceptible
� Filtre à particules : la résistance respiratoire augmente de façon perceptible
� Filtre combiné : goût, odeur ou résistance respiratoire croissante

Attention : tous les gaz n’ont pas d’odeur ! 

L’humidité peut entraver l’effi cacité de fi ltres, surtout celle des fi ltres à gaz de type A.

PAS DE MASQUES POUR LES PORTEURS DE BARBE
Une bonne étanchéité du masque exige que le visage soit bien rasé, car toute pilosité entrave 
l’étanchéité. Le porteur ne bénéfi cie alors pas d’une protection suffi sante.
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DEMI-MASQUES, MASQUES COMPLETS ET FILTRES

FILTRES N° d’art. Filtres Produits adaptés UV Normes CAT
3

Dräger X-plore® Filtre à particules 
Pure P2 R (sans illustration)

DRA6738353 P2 R Dräger X-plore® 3300, 
3500 et 5500

Emballage par paire, 
10 paires par boîte

EN 143

Dräger X-plore® Filtre à particules 
Pure P3 R (sans illustration)

DRA6738354 P3 R Dräger X-plore® 3300, 
3500 et 5500

Emballage par paire, 
10 paires par boîte

EN 143

Dräger X-plore® Filtre à baïonnette 
P3 R (sans illustration)

DRA6738011 P3 R Dräger X-plore® 3300, 
3500 et 5500

Emballage par paire, 
11 paires par boîte

EN 143

Dräger X-plore® Filtre à particules 
Pure Odour P3 R

DRA6738391 Odour P3 R Dräger X-plore® 3300, 
3500 et 5500

Emballage par paire, 
10 paires par boîte

EN 143

Dräger Filtre combiné à baïonnette
A2P3 R D

DRA6738875 A2P3 R D Dräger X-plore® 3300, 
3500 et 5500

Emballage par paire, 
7 paires par boîte

EN 14387

Dräger Filtre combiné à baïonnette
A1B1E1K1HgP3 R D (sans illustration)

DRA6738817 A1B1E1K1HgP3 R D Dräger X-plore® 3300, 
3500 et 5500

Emballage par paire, 
7 paires par boîte

EN 14387

Dräger Filtre combiné à baïonnette
A2B2E2K2HgP3 R D (sans illustration)

DRA6738819 A2B2E2K2HgP3 R D Dräger X-plore® 5500 Emballage par paire, 
5 paires par boîte

EN 14387

Dräger Filtre combiné 
Rd40 1140 A2B2E2K2 Hg P3

DRA6738797 A2B2E2K2 Hg P3 Dräger X-plore® 6300 1 pièce EN 14387

Dräger Filtre combiné à baïonnette 
Rd40 1140 A1B2E2K1HgNO CO 20 
P3 R D (sans illustration)

DRA6738801 A1B2E2K1HgNO CO 
20 P3 R D

Dräger X-plore® 6300 1 pièce EN 14387

Recommandation 
sectorielle

Les variantes « odour » sont 
dotées d’une couche de 

charbon actif additionnelle pour 
éviter les odeurs gênantes

DRA6738391 DRA6738875 DRA6738797

3300 Demi-masque : les demi-
masques associés à des fi ltres de 

protection respiratoire constituent 
une protection fi able contre des 

particules, vapeurs et gaz 
dangereux, facile à moduler avec 

différents types de fi ltres

5500 Masque complet : pour les 
environnements nécessitant une 

meilleure protection respiratoire 
et une bonne vue

6300 Masque complet : masque 
complet de protection respiratoire 

performant et économique 
pour l’utilisateur attentif au prix

DEMI-MASQUES ET 
MASQUES COMPLETS

N° d’art. Taille Couleur UV Normes CAT
3

Dräger X-plore® 3300 Demi-masque DRAR55331 S Noir 1 pièce EN 140

DRAR55330 M Noir 1 pièce EN 140

DRAR55332 L Noir 1 pièce EN 140

Dräger X-plore® 5500 Masque 
complet

DRAR55270 Taille unique Noir 1 pièce EN 136

Dräger X-plore® 6300 Masque 
complet

DRAR55800 Taille unique Noir 1 pièce EN 136

Recommandation 
sectorielle

DRAR55330 DRAR55270 DRAR55800
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ACCESSOIRES ET DÉSINFECTION

EN SAVOIR PLUS
Vous trouverez d’autres produits de protection des voies respiratoires 
et des systèmes fi ltrants à ventilation assistée dans l’online-shop DELTA : 
delta-zofi ngen.ch/fr/

ACCESSOIRES N° d’art. Couleur Produits adaptés UV

Dräger Boîte de transport Mabox II 
petite

DRAR54610 Noir Dräger Demi-masques 1 pièce

Dräger Boîte de transport Mabox I DRAR53680 Noir Dräger Masques complets 1 pièce

Recommandation 
sectorielle

Parfait pour maintenir 
le demi-masque de protection 

respiratoire prêt à l’emploi

Parfait pour maintenir le 
masque complet de protection 
respiratoire prêt à l’emploi

DRAR54610 DRAR53680

DÉSINFECTION 
DE SURFACES

N° d’art. Longueur / largeur 
de lingette

Couleur UV

Ecolab Incidin Alcohol Wipe EC3092600 20 × 20 cm Blanc 100 pièces par sachet, 
6 sachets par carton

Ecolab Incidin Pro 
Désinfectant de surface

EC3076680 3 bouteilles de 2 l par carton

Recommandation 
sectorielle

Lingettes préimprégnées 
prêtes à l’emploi pour 

une désinfection rapide 
à l’alcool

Idéales pour désinfecter 
les masques Dräger

Concentré pour 
une désinfection et un 
nettoyage effi caces

Idéal pour nettoyer 
et désinfecter 
les masques Dräger

EC3092600 EC3076680
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NORMES PROTECTION DES MAINS

AVANTAGES DE L’ÉQUIPEMENT DE PROTECTION  
INDIVIDUELLE POUR LES BRAS ET LES MAINS

POUR TRAVAILLER DE FAÇON PROTÉGÉE ET SANS RESTRICTIONS, IL EST INDISPENSABLE 
D’UTILISER LES BONS GANTS DE PROTECTION. IL EXISTE DES MODÈLES ADAPTÉS À 
CHAQUE TÂCHE. NOTRE VASTE ÉVENTAIL VOUS PROTÈGE CONTRE LES BLESSURES ET 
VOUS AIDE À RÉALISER VOTRE ACTIVITÉ SANS ENTRAVE. ATTENTION : LES GANTS DE 
PROTECTION DOIVENT IMPÉRATIVEMENT RÉPONDRE AUX EXIGENCES DE SÉCURITÉ DU 
DOMAINE D’APPLICATION CORREPONDANT.

Le test pratique le montre
Dans les accidents de travail, les mains, de même que les avant-bras et bras, 
sont plus touchés que d’autres parties du corps. Un équipement adéquat est  
une nécessité pour être protégé dans le cadre de travaux dangereux. Les bons 
gants de protection protègent vos mains et vos avant-bras contre des subs-
tances nocives pour la peau. Par ailleurs, ils aident à prévenir des coupures dues 
à des arêtes vives ou des brûlures causées par des objets à haute température.

QUELS RISQUES SONT  
ÉVITÉS AVEC DES  
GANTS ET MANCHETTES  
DE PROTECTION ?
RISQUES MÉCANIQUES 
Perforation, coupures, chocs, éraflures, vibrations

RISQUES THERMIQUES 
Chaleur, froid, projections de soudage

RISQUE DÛ AU RAYONNEMENT 
Rayonnement UV, laser, ionisant,  
rayonnement de chaleur

RISQUES CHIMIQUES 
Brûlures, irritations, intoxication

RISQUES BIOLOGIQUES 
Infection

RISQUES ÉLECTRIQUES 
Travaux sous tension

ACTION HYGIÉNIQUE 
Protection des produits
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NORMES PROTECTION DES MAINS

DESCRIPTION DES NORMES PROTECTION DES MAINS

L’APERÇU SUIVANT FOURNIT DES EXPLICATIONS SUR LES DIFFÉRENTES NORMES  
RELATIVES AUX GANTS ET À L’ÉQUIPEMENT DE PROTECTION APPROPRIÉ. DÉCOUVREZ 
LES RISQUES EXIGEANT LE PORT DE GANTS DE PROTECTION, DE PROTECTEURS DE  
LA PEAU OU DE MANCHETTES DE PROTECTION.

MARGE D’INTERPRÉTATION DES NORMES
Veuillez noter que les gants de protection respectant les exigences de résistance  
à la perforation n’offrent pas de protection normative contre les objets pointus tels 
que les aiguilles.

EN ISO 21420:2020 Gants de protection – exigences générales et méthodes d’essai
La nouvelle norme EN ISO 21420 s’applique à tous les gants de protection imposant un marquage CE  
et détermine les exigences générales à observer pour tous les gants de protection en termes de conception,  
de construction, de confort d’utilisation, de marquage, d’innocuité et d’information.

Le domaine d’application de la norme EN 420 appliquée jusqu’ici a été étendu. La nouvelle norme EN ISO 21420 
précise qu’elle couvre les gants de protection, protecteurs de mains et manchettes de protection.

EN ISO 21420

EN 388:2016 Gants de protection contre les risques mécaniques
Protection contre les risques suivants :

 � Usure, notamment en relation avec des surfaces rugueuses ou abrasives
 � Objets à arêtes vives
 � Risque de coupure ou de perforation (outils de coupe, verre, tôles, éclats, copeaux)
 � Saleté
 � Protection contre les chocs

La norme EN 388:2016 s’applique à tous types de gants et de manchettes de protection ayant pour but de prévenir 
des blessures dues à des risques physiques et mécaniques. 

La capacité de protection est signalée par le pictogramme et le niveau de performance a–f, correspondant au  
résultat du contrôle respectif. Ces indicateurs se trouvent sous le pictogramme. La première position (a) montre la 
résistance à l’abrasion, la deuxième position (b) la résistance à la coupure d’une lame, la troisième position (c)  
la résistance à la déchirure, la quatrième position (d) la résistance à la perforation. La cinquième position (e) 
exprime la résistance à la coupure ISO (EN ISO 13997) et la sixième position (f), un « P » indiqué ici, signale  
que le gant a réussi le test de protection contre les chocs.

1 2 3 4 5

a Résistance à l’abrasion (cycles) 100 500 2000 8000

b Résistance à la coupure d’une lame  
(test de coupure / indice)

1,2 2,5 5 10 20

c Résistance à la déchirure (Newton) 10 25 50 75

d Résistance à la perforation (Newton) 20 60 100 150

a b c d e f

e Résistance à la coupure ISO (Newton) 2 5 10 15 22 30

f Protection EN contre les chocs PASS (P) ou FAIL (pas de marquage)

La lettre X peut être indiquée pour les valeurs a à f. Elle signifie « non testé » ou « non applicable ».

Le pictogramme pour les « risques mécaniques » est associé à six niveaux  
de performance (a–f) 

EN 388

abcdef
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NORMES PROTECTION DES MAINS

QUEL EST LE BON GANT DE PROTECTION ?
S’ils sont mal choisis, les gants de protection contre les produits chimiques 
peuvent donner à l’utilisateur un faux sentiment de sécurité et avoir de graves 
conséquences. Les fi ches de données de sécurité sur les différentes subs-
tances dangereuses contiennent des indications sur le matériau de gant néces-
saire lors de la manipulation de produits chimiques, ainsi que sur la durée de 
port maximale. Nous vous aidons volontiers à choisir les bons gants de protection.

S’ils sont mal choisis, les gants de protection contre les produits chimiques 
peuvent donner à l’utilisateur un faux sentiment de sécurité et avoir de graves 
conséquences. Les fi ches de données de sécurité sur les différentes subs-
tances dangereuses contiennent des indications sur le matériau de gant néces-
saire lors de la manipulation de produits chimiques, ainsi que sur la durée de 
port maximale. Nous vous aidons volontiers à choisir les bons gants de protection.

EN ISO 374-1:2016 Gants de protection contre les produits chimiques dangereux et les micro-organismes
Partie 1 : terminologie et exigences de performance pour risques chimiques

Protection contre les risques suivants :
� Contact cutané avec des substances dangereuses (contact intégral, contact par éclaboussures)
� Outils de travail contaminés
� Agents infectieux

Le pictogramme « protection contre les produits 
chimiques » du gant doit être accompagné de lettres 
codes pour les gants de protection de type A ou B. 
Les gants de type C n’ont pas de lettres codes. Les 
lettres codes se rapportent à une liste de 18 produits 
chimiques testés dans le cadre de la norme. Voir le 
tableau de droite.

� Type A :  au moins 6 produits chimiques avec un temps 
de passage minimal de 30 minutes

� Type B :  au moins 3 produits chimiques avec un temps 
de passage minimal de 30 minutes

� Type C :  au moins 1 produit chimique avec un temps 
de passage minimal de 10 minutes

Lettre code Produit chimique testé

A Méthanol

B Acétone

C Acétonitrile (nitrile d’acide acétique)

D Dichlorométhane

E Sulfure de carbone (disulfure de carbone)

F Toluène

G Diéthylamine

H Tétrahydrofurane

I Ester éthylique d’acide acétique 
(éthylacétate, ester acétique)

J n-heptane

K Hydroxyde de sodium 40 %

L Acide sulfurique 96 %

M Acide nitrique 65 %

N Acide acétique 99 %

O Ammoniac 25 %

P Peroxyde d’hydrogène 30 %

S Acide hydrofl uorique 40 %

T Formaldéhyde 37 %

EN ISO 374-1/type A

UVWXYZ

EN ISO 374-1/type B

XYZ

EN ISO 374-1/type C

EN ISO 374-5:2016 Gants de protection contre les produits chimiques dangereux et les micro-organismes
Partie 5 : terminologie et exigences de performance pour les risques dus aux micro-organismes

Le pictogramme pour les risques biologiques signale une protection contre les bactéries et champignons. 
Le gant de protection doit à cet égard faire l’objet d’un test d’étanchéité aux fuites selon la norme EN 374-2.

Les gants qui, à côté des bactéries et des champignons, protègent aussi contre les virus, sont pourvus du même 
pictogramme et de la mention VIRUS, écrite en toutes lettres. À cet effet, le gant de protection est testé contre 
les bactéries et champignons selon la norme EN 374-2, et en plus contre la pénétration bactériophage selon 
ISO 16604 (méthode B).

EN ISO 374-5

EN ISO 374-5

VIRUS
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NORMES PROTECTION DES MAINS

EN 407:2020 Gants de protection et autres équipements de protection de la main contre les  
risques thermiques (chaleur et / ou feu)
Protection contre les risques suivants :

 � Chaleur et flammes
 � Chaleur de contact et chaleur convective
 � Chaleur par rayonnement
 � Projections de métal en fusion en petites et grandes quantités

La norme EN 407:2020 définit deux pictogrammes valables, qui ne doivent cependant pas être utilisés ensemble.  
La différence réside dans la propagation limitée des flammes. La norme EN 407 est seulement respectée si les 
gants de protection présentent au moins le niveau de performance 1 pour la résistance à la déchirure selon EN 388.

Le pictogramme caractérise la protection dans la mesure où il n’y a pas de propagation limitée des flammes  
(niveau de performance A = X). 

Le pictogramme caractérise la protection en cas de risque d’une propagation limitée des flammes (niveau de 
performance A = 1– 4) conformément au niveau de performance minimal 1 de l’essai d’inflammabilité.

EN 407 

XBCDEF

EN 407 

ABCDEF

Niveaux de performance 1 2 3 4

A Propagation limitée des flammes
Durée de persistance de flammes et d’incandescence résiduelle  
(doigts et zones de couture)

 
< 20 s 
Pas d’exigence

 
< 10 s 
< 120 s

 
< 3 s 
< 25 s

 
< 2 s 
< 5 s

B Chaleur de contact (augmentation de 10 °C)
Température de contact et temps seuil  
(côté paume et, le cas échéant, d’autres parties du gant)

 
100 °C 
> 15 s

 
250 °C 
> 15 s

 
350 °C 
> 15 s

 
500 °C 
> 15 s

C Chaleur par convection (augmentation de 24 °C)
Transferts de chaleur (côté paume et dos du gant)

 
> 4 s

 
> 7 s

 
> 10 s

 
> 18 s

D Chaleur par rayonnement (augmentation de 24 °C)
Transfert de chaleur (côté paume et dos du gant)

 
> 7 s

 
> 20 s

 
> 50 s

 
> 95 s 

E Petites gouttes de métal en fusion (augmentation de 40 °C)
Nombre de gouttes (paume, dos et manchette du gant)

 
> 10

 
> 15

 
> 25

 
> 35

F Grandes quantités de métal en fusion (endommagement d’une simulation peau-PVC)
Masse de fer en fusion (côté paume, dos et manchette du gant)

 
30 g

 
60 g

 
120 g

 
200 g

EN 511:2006 Gants de protection contre le froid
Protection contre les risques suivants :

 � Froid de contact 
 � Froid convectif

Pour tous les gants de protection contre le froid protégeant contre le froid convectif et le froid de contact 
jusqu’à –50 °C, la norme EN 511 s’applique.

La norme EN 511 est seulement respectée dans son intégralité si les gants de protection présentent au moins  
le niveau de performance 1 pour la résistance à l’abrasion et à la déchirure selon EN 388.

Niveaux de performance 0 1 2 3 4

a Froid convectif : isolation therm. (ITR) en m² °C / W I < 0,10 0,10 < I < 0,15 0,15 < I < 0,22 0,22 < I < 0,30 0,30 < I

b Froid de contact : résistance therm. R en m² °C / W R < 0,025 0,025 < R 
< 0,050

0,050 < R 
< 0,100

0,100 < R 
< 0,150

0,150 < R

c Étanchéité à l’eau Non réussi Réussi – – –

EN 511

abc
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NORMES PROTECTION DES MAINS

EN 421:2010 Gants contre la contamination radioactive
Pour qu’un gant de protection protège contre une contamination radioactive, il doit être étanche aux liquides et 
avoir réussi le test de pénétration prescrit par la norme EN 374.

EN 421

EN 16350:2014 Gants de protection – caractéristiques électrostatiques
Les gants de protection conformes à la norme EN 16350 et caractérisés par une dissipation électrostatique,  
sont utilisés par exemple dans la métallurgie ou l’industrie chimique, où il faut prévoir des risques d’explosion et 
décharges électrostatiques. Ces gants de protection se distinguent par une forte conductivité pouvant empêcher 
les charges électriques indésirables chez le porteur. Pour éviter une charge électrostatique, une chaîne de mise  
à la terre, constituée de l’équipement approprié avec vêtement de protection, chaussures de travail et une nature 
de sol appropriée, est nécessaire en plus des gants.

La résistance de passage doit être inférieure à 100 mégaohms (Rv < 1,0 × 108 Ω).

EN 16350

ISO 18889:2019 Gants de protection pour les opérateurs manipulant les pesticides
Cette norme définit les exigences minimales posées aux gants de protection portés par les personnes manipulant 
des pesticides – plus précisément lors du mélange, du chargement, de la pulvérisation et du traitement de 
pesticides – et par les travailleurs de rentrée. Les travailleurs de rentrée sont des personnes qui, dans une zone 
préalablement traitée, peuvent entrer en contact avec un pesticide partiellement ou complètement sec.

Niveaux de  
performance

Protection contre  
les produits chimiques

Description

Niveau G1 Faible Pour un contact avec des pesticides dilués

Niveau G2 Risques élevés Pour un contact avec des pesticides dilués et concentrés

Niveau GR Contact répété* avec  
une protection partielle

Pour un contact avec des résidus de pesticides secs ou  
partiellement secs

*  Contact répété = contact avec un pesticide complètement ou partiellement sec rendu nécessaire par le travail /  
poste de travail dans une zone préalablement traitée (travaux de rentrée).

ISO 18889
G1

EN 455 Gants médicaux non réutilisables
Quatre essais sont effectués :

 � EN 455-1 Partie 1 : Détection des trous – prescriptions et essais
 � EN 455-2 Partie 2 : Exigences et essais pour propriétés physiques
 � EN 455-3 Partie 3 : Exigences et essais pour évaluation biologique
 � EN 455-4 Partie 4 : Exigences et essais relatifs à la détermination de la durée de conservation

EN 12477 Gants de protection pour soudeurs
La norme européenne EN 12477 définit les exigences posées aux méthodes d’essai pour les gants destinés aux 
travaux de soudage. La norme distingue les gants de type A et de type B.

 � Type A :   Ces gants de protection sont recommandés pour des méthodes de soudage difficiles  
(procédés MIG / MAG) et remplissent de plus hautes exigences que ceux de type B.

 � Type B :  Ces gants offrent moins de protection que le type A, mais permettent de mieux bouger  
les doigts lors du soudage (procédé WIG).

EN
12477
Type A

EN
12477
Type B
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TENEZ COMPTE DES CRITÈRES SUIVANTS POUR ATTEINDRE LE NIVEAU DE 
PROTECTION OPTIMAL LORS DE L’UTILISATION D’ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION 
DES MAINS ET DES BRAS.

PROTECTION DES MAINS

POUR UNE PROTECTION DES MAINS ET DES 
BRAS PLUS EFFICACE CONTRÔLE DES CRITÈRES 
EN UN COUP D’ŒIL

TROUVER LA TAILLE DE GANTS ADAPTÉE
UN CONFORT D’UTILISATION OPTIMAL VA DE PAIR AVEC LA BONNE TAILLE DE GANTS 

Pour obtenir un maximum de protection et de confort au travail, 
le gant doit être parfaitement seyant. Pour déterminer la taille qu’il 
vous faut, munissez-vous d’un mètre ruban. Positionnez le ruban à 
l’endroit le plus large de la paume et enroulez-le sans serrer autour 
de la main. Vous trouverez la taille de gants qui correspond au 
tour de main en millimètres dans le tableau ci-contre.

Certains gants avec poignet tricot indiquent la taille sous la forme 
d’un codage couleur. Les codages couleur des tailles peuvent varier 
d’un fabricant à l’autre.

Tailles Tour de main

5/XXS 137 mm

6/XS 152 mm

7/S 178 mm

8/M 203 mm

9/L 229 mm

10/XL 254 mm

11/2XL 279 mm

12/3XL 295 mm

  Des produits judicieusement 
choisis pour le 

DOMAINE D’APPLICATION 
concerné

  Pas de dépassement de la 

DURÉE D’UTILISATION 
maximale

  Choix d’une 

FORME ergonomique

  Utilisation de produits de haute 
qualité sur le plan des

MATÉRIAUX et de la 

CONFECTION

  ADÉQUATION 
À LA PRATIQUE pour la 
sensibilité tactile, la qualité 
de préhension, les propriétés anti-
dérapantes et le climat intérieur

  Respect de la 

DURÉE DE VIE
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VOUS TROUVEREZ UN APERÇU 
COMPLET DES MATÉRIAUX 

À LA PAGE 94

LATEX : CONÇU POUR UN AJUSTEMENT PARFAIT 
QUAND ON VEUT, ON PEUT !

LE LATEX EST EXTRAIT DU CAOUTCHOUC NATUREL – UN TRÉSOR DE LA NATURE, 
QUI POSSÈDE DES PROPRIÉTÉS EXCEPTIONNELLES. LES GANTS EN LATEX ÉPOUSENT 
LA MAIN TOUT EN SOUPLESSE, COMME UNE SECONDE PEAU … À MOINS QU’ON 
NE SOIT ALLERGIQUE AU LATEX.

L’utilisation de GANTS 
SANS POUDRE
présente plusieurs avantages : 
ils affi chent une tolérance 
élevée, car la poudre favorise 
la dissolution des protéines 
de latex et ainsi les réactions 
allergiques. Parallèlement, 
on évite la contamination des 
échantillons de laboratoire ou 
des denrées alimentaires. 

CONFORT ET FORME 
ANATOMIQUE ? 
CE NE PEUT ÊTRE QUE 
DU LATEX ! 
Le latex possède une élasticité excep-
tionnelle – aucun autre gant n’offre le 
confort d’un gant en latex.

2–6 %*

 DE LA POPULATION 
MONDIALE EST CONCERNÉE 
PAR UNE ALLERGIE AU LATEX.
Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller personnellement.

LE LATEX EST UNE 
MATIÈRE PREMIÈRE 
NATURELLE
Elle est extraite du lait de l’arbre 
tropical qu’est l’arbre à caout-
chouc (hevea brasiliensis). Les 
protéines (de latex) que contient 
ce lait sont susceptibles de 
provoquer des réactions aller-
giques. Ces allergènes du 
latex peuvent être libérés par 
la sueur par exemple.

L’ALLERGIE AU 
LATEX concerne deux à six 
pour cent de la population 
mondiale. À titre de compa-
raison, cette part s’élève à 
quelque dix pour cent chez les 
employés du secteur mé-
dical*. Quelles sont les alterna-
tives en cas d’allergie au latex ? 
Optez pour la résistance des 

GANTS EN NITRILE.
Vous bénéfi cierez ainsi d’une 
protection remarquable pour 
travailler confortablement.

* www.allergieinformationsdienst.de/krankheitsbilder/latexallergie/verbreitung.html 41



GANTS À USAGE UNIQUE EN HDPE ET EN LATEX

Gants à usage unique en HDPE

Gants à usage unique en latex

DELTASAFE® GANTS EN HDPE
N° d’art., taille DZ9800 Taille unique

Matériau HDPE

Epaisseur Tige
–

Paume
0,020 mm

Doigts
–

Surface Texturée

UV 100 pièces en vrac par sachet, 100 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale pour les travaux 
de courte durée

Conviennent parfaitement à une utilisation 
dans le secteur alimentaire

GANTS EN LATEX GRIP
N° d’art., taille FMS2676

FMS2675
FMS2671
FMS2670

S
M
L
XL

Matériau Latex

Epaisseur Tige
0,08 mm

Paume
0,10 mm

Doigts
0,13 mm

Surface Paume texturée

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

GKLMT

EN ISO 374-5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Très bonne adhérence grâce 
à la surface texturée

Elastiques

Bonne forme anatomique pour une 
sensibilité tactile optimale

GANTS EN LATEX SKIN
N° d’art., taille FMS2656

FMS2655
FMS2651
FMS2650

S
M
L
XL

Matériau Latex

Epaisseur Tige
0,08 mm

Paume
0,10 mm

Doigts
0,13 mm

Surface Lisse

Longueur 240 mm

Poudre Poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type B

GKLMT

EN ISO 374-5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Aussi disponibles en bleu dans notre 
boutique en ligne

Elastiques

Bonne forme anatomique pour une 
bonne sensibilité tactile

Poudrés pour un enfi lage plus rapide, 
même avec des mains humides
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Gants à usage unique en vinyle

GANTS À USAGE UNIQUE EN LATEX ET EN VINYLE

GANTS EN LATEX HIGH RISK
N° d’art., taille FMS25036

FMS25035
FMS25034
FMS25033

S
M
L
XL

Matériau Latex

Epaisseur Tige
0,16 mm

Paume
0,32 mm

Doigts
0,33 mm

Surface Paume texturée

Longueur 280 mm

Poudre Non poudrés

UV 50 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type B

GKLMT

EN ISO 374-5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Extrêmement résistants à la déchirure et 
solides grâce au latex particulièrement épais 
de 0,32 mm

Surface texturée pour une préhension sûre

Remarquable sensibilité tactile grâce à une 
excellente forme anatomique

Particulièrement robustes

GANTS EN VINYLE CLASSIC
N° d’art., taille, couleur FMS2696

FMS2695
FMS2691
FMS2690

S
M
L
XL

Blanc

FMS26966
FMS26956
FMS26916
FMS26906

S
M
L
XL

Bleu

Matériau Vinyle

Epaisseur 
Gant blanc

Tige
0,05 mm

Paume
0,08 mm

Doigts
0,06 mm

Epaisseur 
Gant bleu

Tige
–

Paume
0,07 mm

Doigts
0,05 mm

Surface Lisse

Longueur 240 mm

Poudre Poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Ne conviennent pas pour une utilisation avec des produits alimentaires gras

Normes EN ISO 374-1/type B

GKLM

EN ISO 374-5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Poudrés pour un enfi lage plus rapide, 
même avec des mains humides

Recommandés en cas de très forte 
consommation

GANTS EN VINYLE IDEAL
N° d’art., taille, couleur FMS26866

FMS26856
FMS26816
FMS26806

S
M
L
XL

Bleu

FMS2686
FMS2685
FMS2681
FMS2680

S
M
L
XL

Blanc

Matériau Vinyle

Epaisseur 
Gant bleu

Tige
–

Paume
0,07 mm

Doigts
0,05 mm

Epaisseur 
Gant blanc

Tige
0,05 mm

Paume
0,08 mm

Doigts
0,06 mm

Surface Lisse

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Ne conviennent pas pour une utilisation avec des produits alimentaires gras

Normes EN ISO 374-1/type B

GKLM

EN ISO 374-5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Exempts de protéines responsables 
de l’allergie au latex

Recommandés en cas de très forte 
consommation
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Gants à usage unique en nitrile

DELTASAFE® NITRILE SOFT TOUCH
N° d’art., taille DZ9850

DZ9851
DZ9852
DZ9853

S
M
L
XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
–

Paume
0,07 mm

Doigts
0,09 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

KTP

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Solution optimale pour le secteur 
Food & Beverage et la santé publique

Légers, doux et robustes à la fois

Forme anatomique parfaite 
(24 cm de longueur, bord roulé compris)

GANTS À USAGE UNIQUE EN NITRILE

DELTASAFE® NITRILE SOFT PRO
N° d’art., taille, couleur DZ9880

DZ9881
DZ9882
DZ9883
DZ9884

S
M
L
XL
2XL

Bleu DZ9885
DZ9886
DZ9887
DZ9888

S
M
L
XL

Blanc

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
–

Paume
0,07 mm

Doigts
0,10 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

KTP

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Idéals pour les activités nécessitant une haute 
précision et un niveau de détail élevé

Polyvalents : légers, mais suffi samment 
robustes pour résister à des sollicitations plus 
importantes

Forme anatomique parfaite 
(24 cm de longueur, bord roulé compris)

GANTS EN NITRILE SAFE LIGHT
N° d’art., taille, couleur FMS27068

FMS27058
FMS27018
FMS27008
FMS27028.01

S
M
L
XL
2XL

Noir

FMS27067
FMS27057
FMS27017
FMS27007

S
M
L
XL

Vert

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
0,055 mm

Paume
0,07 mm

Doigts
0,10 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton
Sauf de 2XL : 90 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

KTP

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Disponibles dans sept coloris : bleu, blanc, 
rouge, mauve, rose sont disponibles dans notre 
boutique en ligne

Excellente forme anatomique pour une 
remarquable sensibilité tactile

Bouts des doigts texturés pour une 
bonne préhension

GANTS EN NITRILE SAFE SUPER STRETCH
N° d’art., taille, couleur FMS261781

FMS261681
FMS261581
FMS261181
FMS261081

XS
S
M
L
XL

Bleu

FMS261601
FMS261501
FMS261101
FMS261001

S
M
L
XL

Blanc

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
0,05 mm

Paume
0,08 mm

Doigts
0,08 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

GKLMT

EN ISO 374-5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Confort optimal grâce à l’extensibilité 
de 700 %

Extrêmement élastiques, très bonne forme 
anatomique et confort d’utilisation pour une 
remarquable sensibilité tactile

Très doux pour la peau car sans accélérateurs
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GANTS À USAGE UNIQUE EN NITRILE

DUOSHIELD™ PFT NITRILE 240
N° d’art., taille SS658121

SS658122
SS658123
SS658124
SS658125

XS
S
M
L
XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
0,07 mm

Paume
0,08 mm

Doigts
0,10 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 200 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

KPT

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 421

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Parfaitement adaptés aux travaux de 
laboratoire en raison de la faible valeur 
AQL de 0,65

Confort maximal

Gants d’examen non stériles

Avec bord roulé, ambidextres

TOUCHNTUFF® 92-500
N° d’art., taille MS92-500GS

MS92-500GM
MS92-500GL
MS92-500GXL

S
M
L
XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
–

Paume
0,11 mm

Doigts
0,14 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Poudrés

Antistatique Oui

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type B

JKPT

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection éprouvée contre les éclaboussures 
de produits chimiques dangereux

Confort d’utilisation élevé

Robustes et résistants

Poudrés pour faciliter l’enfi lage et le retrait, 
et pour l’absorption de l’humidité

DELTASAFE® NITRILE ADVANCED 300
N° d’art., taille DZ9870

DZ9871
DZ9872
DZ9873

S
M
L
XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
–

Paume
0,10 mm

Doigts
0,14 mm

Surface Paume texturée

Longueur 300 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

JKTP

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale contre les éclaboussures 
dans de nombreuses applications

Gants à usage unique ultra robustes, longs

Bonne préhension grâce à la paume texturée

Longueur spéciale 30 cm (bord roulé compris) 
pour une protection renforcée

DELTASAFE® NITRILE PLUS
N° d’art., taille, couleur DZ9890

DZ9891
DZ9892
DZ9893

S
M
L
XL

Noir DZ9910
DZ9911
DZ9912
DZ9913

S
M
L
XL

Bleu

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
–

Paume
0,08 mm

Doigts
0,12 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

JKTP

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Parfaitement adaptés à de fortes sollicitations

Gants à usage unique ultra robustes, résistants

Bouts des doigts texturés pour une bonne 
préhension

Forme anatomique parfaite 
(24 cm de longueur, bord roulé compris)
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TOUCHNTUFF® 92-600
N° d’art., taille MS92-600GS

MS92-600GM
MS92-600GL
MS92-600GXL

S
M
L
XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
–

Paume
0,125 mm

Doigts
0,14 mm

Surface Lisse

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

Antistatique Oui

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type B

JKPT

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection éprouvée contre les 
éclaboussures de produits chimiques 
dangereux

Confort d’utilisation élevé

Robustes et résistants

TOUCHNTUFF® 92-605
N° d’art., taille MS92-605/6.5-7 S

MS92-605/7.5-8 M
MS92-605/8.5-9 L
MS92-605/9.5-10 XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
–

Paume
0,12 mm

Doigts
0,16 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 300 mm

Poudre Non poudrés

Antistatique Oui

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type B

JKPT

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 421

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection éprouvée contre les 
éclaboussures de produits chimiques 
dangereux

Confort d’utilisation élevé

Robustes et résistants

Protection des poignets et des avant-bras 
grâce à la manchette allongée

TOUCHNTUFF® 93-250
N° d’art., taille MS93-250/5.5-6 XS

MS93-250/6.5-7 S
MS93-250/7.5-8 M
MS93-250/8.5-9 L
MS93-250/9.5-10 XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
–

Paume
0,13 mm

Doigts
0,20 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 245 mm

Poudre Non poudrés

Antistatique Oui

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type B

JKPT

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection robuste avec une excellente 
préhension en milieu huileux et à l’état sec 
et humide

Confort élevé sur de longues périodes 
d’utilisation

Robustes et résistants

GANTS À USAGE UNIQUE EN NITRILE

SHIELDSKIN™ ORANGE NITRILE™ 260
N° d’art., taille SS676231

SS676232
SS676233
SS676234
SS676235

XS
S
M
L
XL

Matériau Nitrile, néoprène

Epaisseur Tige
0,10 mm

Paume
0,14 mm

Doigts
0,17 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 260 mm

Poudre Non poudrés

Antistatique EN 1149

UV 90 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,25 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

JKPT

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 421

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Solution parfaite pour un laboratoire 
de biosécurité

Haute protection contre les risques 
biologiques

twinSHIELD™ : protection double couche 
pour un gant plus solide, présentant moins 
de risques de micro-trous
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GANTS À USAGE UNIQUE EN NITRILE

GANTS EN NITRILE EXTRA SAFE SUPERLONG
N° d’art., taille FMS270631

FMS270531
FMS270131
FMS270031

S
M
L
XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
0,10 mm

Paume
0,15 mm

Doigts
0,20 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 400 mm

Poudre Non poudrés

UV 50 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

GKLMT

EN ISO 374-5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

La manchette allongée offre une protection 
supplémentaire des poignets et des avant-bras

Remarquable adhérence grâce à la surface 
texturée

Résistants, adaptés à de fortes sollicitations

GANTS EN NITRILE SUPER HIGH RISK
N° d’art., taille FMS26666

FMS26656
FMS26616
FMS26606

S
M
L
XL

Matériau Nitrile

Epaisseur Tige
0,11 mm

Paume
0,19 mm

Doigts
0,23 mm

Surface Paume texturée

Longueur 300 mm

Poudre Non poudrés

UV 50 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5 MD

Normes EN ISO 374-1/type B

GKLMT

EN ISO 374-5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Bonne préhension grâce à la paume texturée

Bonne sensibilité tactile pour un travail précis, 
très bonne forme anatomique

Très robustes et résistants, fl exibles

Manchette allongée pour une protection 
renforcée

LES MATÉRIAUX DES GANTS À USAGE UNIQUE 
ET LEURS PROPRIÉTÉS
LATEX Les gants en latex se caractérisent par une grande douceur, un haut degré d’élasticité, de résistance et de confort 
d’utilisation et une sensibilité tactile parfaite. Ces gants sont comme « une deuxième peau sur la main ». Mais les protéines 
contenues dans le latex peuvent provoquer une allergie de type I. Aussi, ce matériau n’est pas recommandé pour les personnes 
susceptibles de développer une allergie.

VINYLE Les gants en vinyle ménagent la peau des personnes ayant tendance à développer des allergies de type I et IV. 
La matière première utilisée dans la fabrication des gants en vinyle rend ces articles très économiques. Les gants en vinyle 
ne sont pas conçus pour travailler avec de nombreux liquides et ne devraient pas être utilisés avec des produits alimentaires 
gras, comme l’huile, le beurre, le fromage, la graisse, etc.

NITRILE Le nitrile est 100 % exempt de protéines de latex et donc particulièrement doux pour la peau. Les gants en 
nitrile font partie des gants à usage unique les plus appréciés. Ils se distinguent par leur haute résistance aux huiles et 
aux graisses, et offrent une excellente protection contre les produits chimiques, solvants et virus. Par ailleurs, ils réduisent 
la transpiration grâce à une évacuation optimale de la chaleur.

NÉOPRÈNE (polychloroprène) Les gants en néoprène protègent contre les produits chimiques, les solvants et 
les intempéries. Grâce à leur matériau robuste, ils sont extrêmement résistants et font partie des meilleurs produits dans le 
domaine des gants à usage unique. Le néoprène est très doux pour la peau et ne contient pas de protéines de latex. 
Les gants en néoprène se caractérisent en outre par une forme ajustée parfaite assurant une bonne préhension.
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GANTS EN NÉOPRÈNE NEO STRETCH PRO
N° d’art., taille FMS261671

FMS261571
FMS261171
FMS261071

S
M
L
XL

Matériau Néoprène

Epaisseur Tige
0,05 mm

Paume
0,06 mm

Doigts
0,08 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
1

AQL
1,5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Elasticité extrême, très grande extensibilité

Très rapides à enfi ler et retirer

Forme anatomique parfaite et excellente 
sensibilité tactile

MICROFLEX® NEOTOUCH® 25-101
N° d’art., taille MS25-101S

MS25-101M
MS25-101L
MS25-101XL

S
M
L
XL

Matériau Néoprène

Epaisseur Tige
–

Paume
0,13 mm

Doigts
0,16 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 240 mm

Poudre Non poudrés

Antistatique Oui

UV 100 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type B

KPT

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection contre les éclaboussures 
causées par la plupart des acides et alcools

Préhension à l’état sec et humide 
exceptionnelle

Le mélange de néoprène réduit les irritations 
cutanées et le risque d’une allergie de type I

MICROFLEX® 93-260
N° d’art., taille MS93-260/5.5-6 XS

MS93-260/6.5-7 S
MS93-260/7.5-8 M
MS93-260/8.5-9 L
MS93-260/9.5-10 XL
MS93-260/10.5-11 2XL

Matériau Nitrile, néoprène

Epaisseur Tige
–

Paume
0,198 mm

Doigts
0,20 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 285 mm

Poudre Non poudrés

Antistatique Oui

UV 50 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65

Normes EN ISO 374-1/type A

JKLOPST

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 388

2000X

EN 421

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Solide protection contre les produits 
chimiques, remarquable confort d’utilisation

Construction triple épaisseur pour une 
excellente protection contre les produits 
chimiques agressifs

Le gant à usage unique le plus fi n, qui offre 
plus de sensibilité tactile et de dextérité 

SHIELDSKIN CHEM™ NEO NITRILE™ 300
N° d’art., taille SS669251

SS669252
SS669253
SS669254
SS669255
SS669256

XS
S
M
L
XL
2XL

Matériau Néoprène, nitrile

Epaisseur Tige
0,20 mm

Paume
0,31 mm

Doigts
0,40 mm

Surface Bouts des doigts texturés

Longueur 300 mm

Poudre Non poudrés

Antistatique EN 1149

UV 40 pièces par boîte, 10 boîtes par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,25 MD

Normes EN ISO 374-1/type A

AJKLNPT

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 388

2000X

EN 421

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

SHIELDskin CHEM™ : plusieurs couches, 
offrent une excellente protection contre les 
produits chimiques dans le laboratoire

Confort élevé pour une excellente 
sensibilité tactile

Modèle extra long

Avec bord roulé et bouts des doigts texturés

GANTS À USAGE UNIQUE EN NÉOPRÈNE

Gants à usage unique en néoprène
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DISTRIBUTEUR DE GANTS ET GANTS RÉUTILISABLES

HYGIÈNE DES MAINS N° d’art. Matériau Dimensions 
(H × L × P)

Dimension maximale 
(H × L × P)

Couleur Accessoires UV

OPHARDT Distributeur mural 1BF OP1423263 Acier inoxydable poli 
(face arrière), acier inoxydable 
(support de maintien)

170 × 254 × 110 mm 140 × 250 × 80 mm Argent 2 chevilles, 
2 entretoises,
2 vis

1

OPHARDT Distributeur mural 2BF OP1423264 Acier inoxydable poli 
(face arrière), acier inoxydable 
(support de maintien)

340 × 254 × 110 mm 140 × 250 × 80 mm Argent 4 chevilles, 
4 entretoises,
4 vis

1

OPHARDT Distributeur mural 3BF OP1423265 Acier inoxydable poli 
(face arrière), acier inoxydable 
(support de maintien)

510 × 254 × 110 mm 140 × 250 × 80 mm Argent 4 chevilles, 
4 entretoises,
4 vis

1

OP1423263 OP1423265OP1423264

Avec ressort de retenue

Distributeur pour 1, 2 ou 3 boîtes 
de gants à usage unique courants

Convient particulièrement aux 
domaines à exigences hygiéniques

Les distributeurs se nettoient 
facilement, de manière hygiénique

Gants réutilisables

GANTS EN LATEX BETTINA
N° d’art., taille, couleur FMS25968

FMS25958
FMS25928
FMS25908

S
M
L
XL

Jaune

FMS25966
FMS25956
FMS25926
FMS25906

S
M
L
XL

Bleu

Matériau Latex

Matériau support Floqué coton

Surface Structure en nid d’abeilles

Longueur 300 mm

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
1

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de ménage réutilisables

Très bonne préhension à l’état sec et humide 
grâce au profi l en nid d’abeilles sur la paume

Manchette allongée pour une protection 
étendue, 30 cm

Très bonne forme anatomique, élastiques, 
confort d’utilisation optimal

Retrouvez une vue d’ensemble des

SYSTÈMES DE 
DISTRIBUTEURS
à la fi n du catalogue en page 88.
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KORSAR® K-TRIL I
N° d’art., taille KO1350730/10 XL

Enduction Nitrile

Modèle Entièrement enduit

Matériau support Jersey coton

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4111X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Solution idéale pour les gros travaux

Avec manchette gommée

Bonne résistance aux huiles et aux graisses

Enduction oléophobe et hydrophobe

KORSAR® K 1000
N° d’art., taille KO1350526/7

KO1350526/8
KO1350526/9
KO1350526/10

S
M
L
XL

Enduction Nitrile

Modèle Enduit aux ¾

Matériau support Coton

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4111X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Solution idéale pour les gros travaux

Bonne résistance aux huiles et aux graisses

Enduction oléophobe et hydrophobe

Dos respirant, remarquable sensibilité tactile, 
excellente forme anatomique, excellente 
préhension à l’état sec et humide

KORSAR® KORI-LIGHT ULTRA 
N° d’art., taille KO1351740/7

KO1351740/8
KO1351740/9
KO1351740/10

S
M
L
XL

Enduction Polyuréthane doux

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

2121X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de travail permettant d’utiliser 
un écran tactile

Tricot extra fi n avec effet « seconde peau », 
respirant, remarquable préhension à sec, 
excellente sensibilité tactile et confort 
d’utilisation agréable

Peu pelucheux, ne laissent pas de traces 
de doigts

HYFLEX® 11-618
N° d’art., taille MS11-618/7

MS11-618/8
MS11-618/9
MS11-618/10
MS11-618/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Polyuréthane

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon

Maillage (jauge) 18

Epaisseur 0,8 mm

Antistatique Oui

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités
CAT

2

Normes EN 388

3121X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

L’enduction PU, extrêmement fi ne (0,8 mm) et 
résistante à l’abrasion, autorise une grande 
dextérité pour des travaux de haute précision

Le tissu support léger, sans coutures, 
de jauge 18, offre une dextérité semblable 
à celle des mains nues

GANTS DE TRAVAIL

Gants de travail
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KORSAR® KORI-LIGHT POWER 2.0
N° d’art., taille KO1351571/7

KO1351571/8
KO1351571/9
KO1351571/10
KO1351571/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Polyuréthane

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Polyester

UV 12 paires par sachet, 25 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

3131X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants particulièrement économiques

Respirants, remarquable préhension à sec 
et bonne sensibilité tactile

Ne laissent pas de traces de doigts sur les 
produits

GANTS DE TRAVAIL

KORSAR® KORI-LIGHT
N° d’art., taille, couleur KO1351317/6

KO1351317/7
KO1351317/8
KO1351317/9
KO1351317/10
KO1351317/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Bleu / noir KO1351270/6
KO1351270/7
KO1351270/8
KO1351270/9
KO1351270/10
KO1351270/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Blanc

Enduction Polyuréthane

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon

UV 12 paires par sachet, 25 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4131X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Sensibilité tactile particulièrement importante

Très légers, respirants, remarquable 
préhension à sec et bonne sensibilité tactile

Ne laissent pas de traces de doigts sur 
les produits

KORSAR® KORI-NOX
N° d’art., taille KO1351333/7

KO1351333/8
KO1351333/9
KO1351333/10
KO1351333/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Mousse nitrile

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon, Spandex

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4131X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Respirants, enduction oléophobe et très 
bonnes caractéristiques de préhension

Bonne résistance aux huiles et graisses, 
bonne sensibilité tactile

KORSAR® KORI-RED
N° d’art., taille KO1351202/7

KO1351202/8
KO1351202/9
KO1351202/10
KO1351202/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Mousse nitrile, surface sablée

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4121X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Résistance à l’usure, enduction oléophobe 
et très bonnes caractéristiques de préhension

Bonne résistance aux huiles et aux graisses

Poignet tricot extra long
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KORSAR® AQUA OIL INTACT 3.0
N° d’art., taille KO1351403/7

KO1351403/8
KO1351403/9
KO1351403/10
KO1351403/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile

Modèle Entièrement enduit

Matériau support Nylon

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4131X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Solution idéale pour une utilisation en milieu 
humide ou huileux

Résistance à l’usure et forme anatomique 
optimisées, enduction résistante à l’huile et 
étanche aux liquides

Surface granuleuse dans la zone de la paume 
et excellentes caractéristiques de préhension 
dans tous les environnements

KORSAR® KORI-GRIP NEXT
N° d’art., taille KO1351338/7

KO1351338/8
KO1351338/9
KO1351338/10
KO1351338/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Latex à rugosité rétractée

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

2131X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Enduction hydrophobe

Robustes 

Bonne préhension

GANTS DE TRAVAIL

HYFLEX® 11-917
N° d’art., taille MGN1500PF/7

MGN1500PF/8
MGN1500PF/9
MGN1500PF/10

S
M
L
XL

Enduction Nitrile

Modèle Enduit aux ¾

Matériau support Nylon

Maillage (jauge) 13

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4121A

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Grande fl exibilité et dextérité pour un confort 
d’utilisation optimal

Imprégnation hydrophobe qui repousse huiles, 
graisses et salissures

Conviennent aussi pour une utilisation avec 
des produits alimentaires

HYFLEX® 11-819 ESD
N° d’art., taille MS11-819/6

MS11-819/7
MS11-819/8
MS11-819/9
MS11-819/10
MS11-819/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Enduction Mousse nitrile (FORTIX™)

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon, Spandex, fi bre de carbone

Maillage (jauge) 18

Antistatique Oui

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

3121A

EN 16350

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

L’alliance parfaite du confort d’utilisation, 
de la dextérité et de la compatibilité 
ESD / écran tactile

Certifi cation ESD selon EN 16350:2014 comme 
produit de protection contre les décharges 
électrostatiques et dans les zones explosives 
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GANTS DE TRAVAIL ET DE PROTECTION CONTRE LES COUPURES

MAXIFLEX® ULTIMATE™ 34-874
N° d’art., taille ATG34-874/6

ATG34-874/7
ATG34-874/8
ATG34-874/9
ATG34-874/10
ATG34-874/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Enduction Mousse nitrile

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon, Spandex

Epaisseur 1 mm

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2 60°

Normes EN 388

4131A

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de travail en milieu sec

L’enduction micromousse permet d’évacuer 
l’humidité et la chaleur de la peau 

Les mains sont maintenues dans une plage 
de températures optimales pour travailler 
effi cacement

HYFLEX® 11-724
N° d’art., taille MS11-724/6

MS11-724/7
MS11-724/8
MS11-724/9
MS11-724/10
MS11-724/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Enduction Polyuréthane

Modèle Enduit au ¼

Matériau support HPPE, Spandex

Maillage (jauge) 13

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités
CAT

2

Normes EN 388

4342B

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente fl exibilité et forme anatomique, 
avec une protection optimale contre les 
coupures

L’enduction PU spéciale procure fl exibilité, 
forme anatomique optimale et sécurité 
de préhension avec des objets secs et 
légèrement huileux

Enduction robuste et résistante à l’abrasion 

KORSAR® KORI-CUT PRO
N° d’art., taille KO1351205/7

KO1351205/8
KO1351205/9
KO1351205/10
KO1351205/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Polyuréthane

Modèle Enduit au ¼

Matériau support UHMWPE, Spandex, nylon

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4X42B

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente préhension à sec, bonne sensibilité 
tactile, bonne forme anatomique et confort 
d’utilisation agréable

Pour des travaux faciles à moyennement 
diffi ciles

Gants de protection contre les coupures
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HYFLEX® 11-937
N° d’art., taille MG11-937/8

MG11-937/9
MG11-937/10
MG11-937/11

M
L
XL
2XL

Enduction Mousse nitrile

Modèle Enduit aux ¾

Matériau support Dyneema®

Maillage (jauge) 18

Antistatique Oui

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4X42B ISO 18889
GR

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Les gants de protection contre les coupures 
et l’huile les plus légers, avec renfort pouce, 
affi chant jusqu’à 12 fois plus de résistance pour 
une plus grande longévité des gants

Construction extrêmement légère de jauge 
18 procurant dextérité et grand confort 

Sécurité de préhension dans les applications 
en milieu sec à légèrement huileux

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES COUPURES

HYFLEX® 11-423
N° d’art., taille MGP3000/7

MGP3000/8
MGP3000/9
MGP3000/10
MGP3000/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Polyuréthane à base aqueuse et nitrile

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Polyamide, fi bre de verre

Maillage (jauge) 13

Antistatique Oui

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 388

4X32B

EN 407 

X1XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Bonne résistance à l’abrasion et à la coupure 
pour un gant très confortable

Enduction à base aqueuse, écologique

Courte protection contre la chaleur de contact 
jusqu’à 100 °C

HYFLEX® 11-561
N° d’art., taille MS11-561/5

MS11-561/6
MS11-561/7
MS11-561/8
MS11-561/9
MS11-561/10
MS11-561/11
MS11-561/12

XXS
XS
S
M
L
XL
2XL
3XL

Enduction Nitrile

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Nylon, HPPE, basalte, Spandex, polyester

Maillage (jauge) 15

Antistatique Oui

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4X42C

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Ces gants de protection contre les coupures, 
fi ns et légers, offrent un excellent confort 
d’utilisation et une protection anticoupure élevée

L’enduction respirante sur la paume renforce 
la sécurité de préhension

Le renfort pouce augmente la qualité de 
protection dans les zones de contact les plus 
fréquentes de la main 

ACTIVARMR® 80-600
N° d’art., taille MS80-600/7

MS80-600/8
MS80-600/9
MS80-600/10
MS80-600/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Latex naturel

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Kevlar®

Maillage (jauge) 10

UV 12 paires par sachet, 6 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 388

3444C

EN 407 

X2XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection contre les 
coupures et confort d’utilisation pour 
l’industrie du verre

L’enduction latex à rugosité rétractée permet 
une excellente préhension à l’état sec et 
humide et ne laisse pas de traces de doigts
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GANTS DE PROTECTION CONTRE LES COUPURES

HYFLEX® 11-425
N° d’art., taille MGP5000/7

MGP5000/8
MGP5000/9
MGP5000/10
MGP5000/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Polyuréthane à base aqueuse et nitrile

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Polyamide, fi bre de verre, HPPE

Maillage (jauge) 13

Antistatique Oui

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4X43C

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection contre les coupures 
associée à un grand confort d’utilisation et 
à une dextérité élevée

Enduction à base aqueuse, écologique

Excellente résistance à l’abrasion

KORSAR® KORI-CUT 5
N° d’art., taille KO1351268/7

KO1351268/8
KO1351268/9
KO1351268/10
KO1351268/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile, surface sablée

Modèle Enduit au ¼

Matériau support HPPE, fi bre de verre, nylon, Spandex

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4X43D

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Robustes et résistants à l’usure, 
résistants à l’abrasion, enduction 
oléophobe

Très bonnes caractéristiques 
de préhension

Pour des travaux moyennement 
diffi ciles à diffi ciles

KORSAR® KORI-CUT 5 INTACT
N° d’art., taille KO1351485/7

KO1351485/8
KO1351485/9
KO1351485/10
KO1351485/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile, surface sablée

Modèle Entièrement enduit

Matériau support HPPE, fi bre de verre, nylon, Spandex

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4544D

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection intégrale, forme anato-
mique optimale, tricot de grande qualité doux 
pour la peau, à la fois résistant et fl exible

Double enduction, hydrophobes, 
antidérapants, bonne préhension, résistants 
aux huiles et aux graisses 

Pour des travaux moyennement diffi ciles 
à diffi ciles

RINGERS GLOVES R-065
N° d’art., taille MSR065/7

MSR065/8
MSR065/9
MSR065/10
MSR065/11
MSR065/12
MSR065/13

S
M
L
XL
2XL
3XL
4XL

Enduction Nitrile

Modèle Enduit au ¼

Matériau support HPPE

Maillage (jauge) 13

UV 12 paires par sachet, 6 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

4X43DP

EN 407 

X1XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection contre les chocs et les coupures, 
associée à une excellente dextérité pour 
un confort d’utilisation supérieur dans toutes 
sortes de travaux

Gants américains, aussi recommandons-nous 
de choisir une taille (numéro) de moins

Excellente préhension à l’état sec et humide
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GANTS DE PROTECTION CONTRE LES COUPURES ET MANCHETTES DE PROTECTION RÉUTILISABLES

HYFLEX® 11-542
N° d’art., taille MS11-542/6

MS11-542/7
MS11-542/8
MS11-542/9
MS11-542/10
MS11-542/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Kevlar®, acier inoxydable, nylon, Spandex

Maillage (jauge) 13

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 388

4X32F

EN 407 

X1XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Classe de protection anticoupure supérieure F

Excellent confort et protection supérieure 
dans les milieux à haut risque de coupure

Conception masquant la saleté pour une 
durée d’utilisation étendue

Courte protection contre la chaleur de 
contact jusqu’à 100 °C

KORSAR® KORI-ICE THERMO
N° d’art., taille KO1351262/7

KO1351262/8
KO1351262/9
KO1351262/10
KO1351262/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Mousse latex

Modèle Enduit au ¼

Matériau support Acrylique

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

1132X

EN 511

01X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de protection contre le froid

Courte protection contre le froid 
jusqu’à –30 °C

Confort d’utilisation agréable, excellente 
préhension à l’état sec et humide, 
grande fl exibilité et bonne forme anatomique

KORSAR® KORI-ICE INTACT 2.0
N° d’art., taille KO1351503/7

KO1351503/8
KO1351503/9
KO1351503/10
KO1351503/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Mousse latex

Modèle Entièrement enduit

Matériau support Nylon

Doublure intérieure Polyacrylique

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

1242X

EN 511

02X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de protection contre le froid 
présentant une courte protection contre 
le froid jusqu’à –30 °C

Enduction hydrophobe extensible et 
excellentes caractéristiques de préhension

Remarquable résistance à la déchirure, 
grande fl exibilité et bonne forme anatomique

HYFLEX® 11-251 MANCHETTES DE PROTECTION
N° d’art., taille MS11-251N

MS11-251W
Etroit
Large

Matériau Fibres synthétiques et naturelles (Ansell INTERCEPT™)

Longueur 406 mm

UV 50 paires par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

2X42B

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection supérieure doublée 
d’un confort d’utilisation 
exceptionnel

Manchettes de protection réutilisables
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GANTS EN TEXTILE

KORSAR® GANTS TRICOTÉS FIN
N° d’art., taille MS1351408/6

MS1351408/7
MS1351408/8
MS1351408/9
MS1351408/10
MS1351408/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Matériau Coton

Poids de surface 190 g/m²

UV 12 paires par sachet, 50 sachets par carton

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection mécanique simple de la peau 
et des produits (contre la transpiration, 
les traces de doigts, etc.)

Respirants

Aussi utilisables comme sous-gants

KORSAR® GANTS TRICOTÉS EXTRAFIN
N° d’art., taille MS1351416/6

MS1351416/7
MS1351416/8
MS1351416/9
MS1351416/10
MS1351416/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Matériau Coton

Poids de surface 190 g/m²

UV 12 paires par sachet, 50 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection mécanique simple de la peau 
et des produits (contre la transpiration, 
les traces de doigts, etc.)

Respirants, très légers

Aussi utilisables comme sous-gants

Gants en textile

À OBSERVER :

CONSIGNES D’UTILISATION POUR LES GANTS 
PROTÉGEANT CONTRE LES RISQUES MÉCANIQUES
(Norme EN 388 Gants de protection contre les risques mécaniques)

CONTRÔLE D’ADÉQUATION
Un contrôle visuel et tactile permet de vérifi er si un gant est utilisable. Il doit porter sur la fragilité, les fi ssures, les trous ou 
l’abrasion du matériau. Il est interdit d’utiliser des gants de protection qui présentent des dommages ou des signes d’usure. 
Cela s’applique aussi aux gants périmés.

Il est important que les mains soient propres et sèches avant d’enfi ler les gants de travail.

STOCKAGE DE GANTS MOUILLÉS
Pour sécher des gants mouillés, les mettre dans un lieu ventilé. Conserver ensuite les gants dans un endroit sec et propre. 
Ne jamais poser des gants en cuir mouillés sur des radiateurs et ne jamais sécher les gants en plastique en les exposant 
directement aux rayons du soleil, sinon ils se fragilisent et ne sont plus aptes à être utilisés. Règle fondamentale : seuls les 
gants ayant une face intérieure sèche sont prêts à l’emploi.
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GANTS EN TEXTILE

KORSAR® GANTS À MICROPICOTS
N° d’art., taille MS1351418/7

MS1351418/8
MS1351418/9
MS1351418/10
MS1351418/11

S
M
L
XL
2XL

Matériau Coton

Enduction Micropicots en polychlorure de vinyle

Poids de surface 190 g/m²

UV 12 paires par sachet, 50 sachets par carton

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection mécanique simple de la peau 
et des produits (contre la transpiration, 
les traces de doigts, etc.)

Les micropicots PVC sur la paume assurent 
une bonne préhension

Aussi utilisables comme sous-gants

GANTS EN COTON MI-LOURDS 3101
N° d’art., taille MS3101S/7

MS3101M/8
MS3101L/9
MS3101XL/10
MS3101XXL/11

S
M
L
XL
2XL

Matériau Coton

Poids de surface 165 g/m²

UV 12 paires par sachet, 50 sachets par carton

Particularités CAT
1

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection mécanique simple de la peau 
et des produits (contre la transpiration, 
les traces de doigts, etc.)

Respirants, pouce anatomique, souples 
et précisément ajustés

Aussi utilisables comme sous-gants

GANTS EN NYLON
N° d’art., taille MS0326/6

MS0326/7
MS0326/8
MS0326/9
MS0326/10
MS0326/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Matériau Nylon

Maillage (jauge) 13

UV 12 paires par sachet, 20 sachets par carton

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection mécanique simple de la peau 
et des produits (contre la transpiration, 
les traces de doigts, etc.)

Confort d’utilisation élevé, 
préhension sûre, non pelucheux

Aussi utilisables comme sous-gants

ACTIVARMR® 78-203
N° d’art., taille MS78-203/7

MS78-203/9
S–M
L–XL

Matériau Polyacrylique

Enduction Picots en polychlorure de vinyle

Maillage (jauge) 10

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

312XB

EN 511

010

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de protection contre le froid

Gants thermo-isolants pour la manipulation 
de produits alimentaires

Le support thermique en acrylique, tricoté et 
sans coutures, assure confort et maintien au 
chaud lors de travaux dans les environnements 
froids ou réfrigérés
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GANTS EN TEXTILE

HYFLEX® 70-205
N° d’art., taille MS70-205/7

MS70-205/8
MS70-205/9
MS70-205/10

S
M
L
XL

Matériau Kevlar®

Maillage (jauge) 13

Longueur 220–280 mm

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 388

134XB

EN 407 

X1XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Alliance exceptionnelle de résistance 
à la coupure et de protection contre la 
chaleur de contact

L’enduction hydrophobe Neptune protège 
les fi bres Kevlar et prolonge la durée de vie 
du gant

ACTIVARMR® 43-113
N° d’art., taille MS43-113/10

MS43-113/11
XL
2XL

Matériau Fibre para-aramide Kevlar avec âme en fi bre de silice

Maillage (jauge) 7

Longueur 330–381 mm

UV 6 paires par sachet, 6 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 388

154XE

EN 407 

43421X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection supérieure contre la chaleur 
et la fl amme pour les mains et les poignets

Pour une manipulation de courte durée 
d’objets chauds jusqu’à 350 °C

Excellente résistance aux coupures, 
protection anticoupure

ACTIVARMR® 42-474
N° d’art., taille MS42-474/8

MS42-474/9
MS42-474/10

M
L
XL

Matériau Non-tissé polyester, polycoton

Longueur 343–356 mm

UV 12 paires par sachet, 6 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 388

2241B

EN 407 

X2XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Doublure isolante en feutre non tissé 
et barrière thermique sur toute la longueur 
du gant, conception autorisant la 
manipulation de courte durée d’objets 
chauds jusqu’à 250 °C

Protection effi cace contre les coupures, 
écorchures et autres blessures mineures, 
et préhension accrue avec les surfaces 
sèches et huileuses
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GANTS EN CUIR

KORSAR® GANTS DE SOUDEUR KOMBI
N° d’art., taille KO1350038/10 XL

Matériau Dos et manchette en croûte de cuir, 
paume en cuir pleine fl eur

Epaisseur 1,2 mm

Longueur 350 mm

UV 12 paires par sachet, 5 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 388

2122X

EN 407 

41224X

EN
12477
Type A

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de soudeur

Coutures passepoilées

Cuir souple et épais

GANTS EN CUIR H-PROTECT BESPA
N° d’art., taille TO09420.010 

TO09420.011
XL
2XL

Matériau Croûte de cuir de bovin

Epaisseur 1 mm

UV 12 paires par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

2143X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants parfaits pour les gros travaux

Avec élastique

Manchette courte

KORSAR® MUSTANG XL
N° d’art., taille KO1351490/10.5 XL

Matériau Croûte de cuir de bovin

Doublure intérieure Doublés

Epaisseur 1,1 mm

UV 12 paires par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

2122X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants parfaits pour les gros travaux

Doublés

Avec manchette gommée

KORSAR® HUSKY
N° d’art., taille KO1351367/8

KO1351367/9
KO1351367/10
KO1351367/11
KO1351367/12

M
L
XL
2XL
3XL

Matériau Cuir épais de fl eur de bovin

Doublure intérieure Doublure molletonnée

Epaisseur 1 mm

UV 12 paires par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

2122X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gant en cuir robustes, 
aussi utilisables en hiver

Doublure molletonnée chaude

Avec manchette gommée

Double couture

Gants en cuir
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GANTS EN CUIR ET GANTS DE PROTECTION CONTRE LES PRODUITS CHIMIQUES

GANTS EN CUIR H-PROTECT NAPPAPLUS
N° d’art., taille TO09447.007

TO09447.008
TO09447.009
TO09447.010

S
M
L
XL

Matériau Cuir d’agneau nappa

Doublure intérieure Sans doublure

Epaisseur 0,8 mm

UV 10 paires par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
2

Normes EN 388

2111X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Cuir lisse particulièrement souple

Solution idéale pour les travaux fi ns

ALPHATEC® 87-195
N° d’art., taille MS87-195S

MS87-195M
MS87-195L
MS87-195XL

S
M
L
XL

Enduction Latex naturel

Matériau support Coton suédé

Epaisseur 0,35 mm

Surface Profi l à motif d’écailles (profi l adhérisé)

Longueur 305 mm

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65

Normes EN ISO 374-1/type B

KLT

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 388

1010X

EN 421

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Prévention effi cace des allergies 
et sensibilité tactile exceptionnelle

Solution idéale pour des 
sollicitations légères

Doublure suédée légère

ALPHATEC® 87-955
N° d’art., taille MS87-955/6.5-7 S

MS87-955/7.5-8 M
MS87-955/8.5-9 L
MS87-955/9.5-10 XL
MS87-955/10.5-11 2XL

Enduction Latex naturel

Matériau support Coton suédé

Epaisseur 0,75 mm

Surface Profi l en losanges

Longueur 325 mm

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65

Normes EN ISO 374-1/type A

AKLOPS

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 388

X121X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection renforcée pour les applications 
exigeantes grâce à une plus grande épaisseur 
du gant en latex

Gants de couleur orange pour des sollicitations 
particulièrement élevées

Hautement résistants à de nombreux cétones, 
sels, produits de nettoyage, alcools, alcalis 
et graisses

Gants de protection contre les produits chimiques
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GANTS DE PROTECTION CONTRE LES PRODUITS CHIMIQUES

ALPHATEC® 87-029 (EX ASTROFLEX™)
N° d’art., taille MGAF/7

MGAF/8
MGAF/9
MGAF/10
MGAF/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Latex naturel

Matériau support Polyamide

Epaisseur 1,25 mm

Surface Structurée

Longueur 300 mm

UV 12 paires par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type A

AKLMPT

EN ISO 374-5 EN 388

2141A

EN 407 

X2XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants en latex naturel avec support 
en nylon sans coutures et forme anatomique

Profi l structuré unique pour une préhension 
exceptionnelle à l’état sec et humide

Haute fl exibilité et excellente dextérité

ALPHATEC® 79-700
N° d’art., taille MS79-700/7

MS79-700/8
MS79-700/9
MS79-700/10
MS79-700/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile

Matériau support Couche de mousse hautement absorbante 
(AQUADRI™)

Epaisseur 0,225 mm

Surface Finition diamant structurée

Longueur 310 mm

Antistatique EN 1149

UV 1 paire par sachet, 50 paires par distributeur 
intérieur, 4 distributeurs par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65

Normes EN ISO 374-1/type B

JKT

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 388

1001A

EN 421

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants légers, confortables pour toute 
la journée

Technologie AQUADRI™ pour une absorption 
élevée de l’humidité

Solution idéale pour des sollicitations réduites, 
bonne fl exibilité et dextérité

ALPHATEC® SOLVEX® 37-675
N° d’art., taille MS37-675/6

MS37-675/7
MS37-675/8
MS37-675/9
MS37-675/10
MS37-675/11

XS
S
M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile

Matériau support Coton suédé

Epaisseur 0,38 mm

Surface Finition sablée en surface (surface lisse)

Longueur 330 mm

Antistatique EN 1149

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65

Normes EN ISO 374-1/type A

JKLOPT

EN ISO 374-5

VIRUS

EN 388

4101X ISO 18889
G2

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants polyvalents (épaisseur 0,38 mm) 
avec doublure en coton suédé

Solvex® fournit des résultats optimaux dans 
les environnements de travail secs et humides, 
où la protection contre les produits chimiques 
est un facteur décisif

GANTS EN NITRILE PROFESSIONAL
N° d’art., taille FMS2666

FMS2665
FMS2661
FMS2660

S
M
L
XL

Enduction Nitrile

Matériau support Floqué coton

Epaisseur 0,381 mm

Surface Structure à picots

Longueur 340 mm

UV 12 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
1,5

Normes EN ISO 374-1/type A

AJKLPOT

EN ISO 374-5 EN 388

3101X

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de protection contre les produits 
chimiques, complets et économiques

Excellente prise en main grâce à la structure 
à picots, pour une préhension solide à l’état sec 
et humide

Confort d’utilisation élevé grâce à l’intérieur 
fl oqué coton
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GANTS DE PROTECTION CONTRE LES PRODUITS CHIMIQUES

ALPHATEC® SOLVEX® 37-185
N° d’art., taille MS37-185/8

MS37-185/9
MS37-185/10
MS37-185/11

M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile

Epaisseur 0,56 mm

Surface Finition sablée en surface (surface lisse)

Longueur 457 mm

Antistatique EN 1149

UV 1 paire par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65

Normes EN ISO 374-1/type A

AGJKLPT

EN ISO 374-5 EN 388

4102X ISO 18889
G2

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants de protection contre les produits 
chimiques hautement confortables, 
avec surface de protection qui s’étend jusqu’au 
coude pour un large éventail d’applications

Conviennent à des travaux de nettoyage 
diffi ciles

Totalement réutilisables en raison de leur 
résistance supérieure à l’usure

ALPHATEC® 58-530W
N° d’art., taille MS58-530W/7

MS58-530W/8
MS58-530W/9
MS58-530W/10
MS58-530W/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile

Matériau support Nylon

Surface Structurée (technologie ANSELL GRIP™)

Longueur 290 mm

Antistatique EN 1149

UV 6 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65

Normes EN ISO 374-1/type A

AJKLOPT

EN ISO 374-5 EN 388

3132A

EN 407 

X1XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Alliance unique de résistance aux produits 
chimiques, sécurité de préhension et doublure 
intérieure confortable

Permet une prise maîtrisée des objets huileux 
sans grands efforts

Solution idéale pour les travaux en intérieur

ALPHATEC® 58-735
N° d’art., taille MS58-735/7

MS58-735/8
MS58-735/9
MS58-735/10
MS58-735/11

S
M
L
XL
2XL

Enduction Nitrile

Matériau support Fibres synthétiques et naturelles 
(Ansell INTERCEPT™)

Epaisseur 1 mm

Surface Structurée (technologie ANSELL GRIP™)

Longueur 350 mm

Antistatique EN 1149

UV 6 paires par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,65

Normes EN ISO 374-1/type A

AJKLMNOPT

EN ISO 374-5 EN 388

4X32C

EN 407 

X1XXXX

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection parfaite contre les produits 
chimiques et les coupures

Barrière de nitrile : protection effi cace contre 
de nombreux produits chimiques courants

Le matériau support à haute visibilité 
est un indicateur d’un éventuel endommage-
ment du gant et donc d’une diminution 
correspondante de la protection contre les 
produits chimiques 

ALPHATEC® 15-554
N° d’art., taille MS15-554/9

MS15-554/10
L
XL

Enduction Alcool polyvinylique (PVA / PVAL)

Matériau support Coton interlock

Surface Lisse (profi l adhérisé)

Longueur 355 mm

Antistatique EN 1149, EN 16350

UV 1 paire par sachet, 12 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
1

Normes EN ISO 374-1/type A

BCDFIJ

EN ISO 374-5 EN 388

3121A

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Enduits d’alcool polyvinylique, ces gants 
sont bien plus résistants que d’autres gants de 
protection contre les produits chimiques

Un des rares gants de protection conçus 
pour la manipulation de solvants organiques 
agressifs

Ne réagissent pratiquement pas aux solvants 
aromatiques et chlorés
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GANTS DE PROTECTION CONTRE LES PRODUITS CHIMIQUES

ALPHATEC® 02-100
N° d’art., taille MS02-100XS

MS02-100S
MS02-100M
MS02-100L
MS02-100XL
MS02-100XXL

XS
S
M
L
XL
2XL

Matériau Film laminé en LLDPE

Epaisseur 0,062 mm

Surface Lisse (profi l adhérisé)

Longueur 380– 410 mm

UV 1 paire par sachet, 12 paires par sachet, 
6 sachets par carton

Particularités CAT
3

AQL
0,065

Normes EN ISO 374-1/type A

ABCEFGHIMS

EN ISO 374-5

VIRUS

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Gants polyvalents qui font partie du standard 
de nombreux équipements pour le nettoyage 
de déversements ou les interventions 
d’urgence

Certifi és à 100 % : chaque gant a subi un 
contrôle de pressurisation par air

ALPHATEC® 04-004
N° d’art., taille MS04-004/8

MS04-004/9
MS04-004/10
MS04-004/11

M
L
XL
2XL

Enduction Mélange mousse de vinyle / nitrile

Matériau support Support coton sans coutures

Maillage (jauge) 13

Surface Profi l adhérisé mousse

Longueur 300 mm

Antistatique Oui

UV 12 paires par sachet, 6 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN ISO 374-1/type A

JKLMPT

EN ISO 374-5 EN 388

4131A

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Mélange spécial de nitrile / PVC pour 
un large éventail de protection contre les 
produits chimiques

11 substances chimiques certifi ées 
(AFJKLMNOPST) sur les 18 énoncées dans 
la norme EN ISO 374-1:2016

Profi l adhérisé mousse spécial, 
résistant aux huiles
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HYGIÈNE ET NETTOYAGE DES MAINS DELTACLEAN®

Gel tuant les virus 
grippaux et bactéries

Homologation OFSP 
CHZN1951

Petit et pratique en 
déplacement

Gel tuant les virus 
grippaux et bactéries

Homologation OFSP 
CHZN1951

Idéal pour le lieu 
de travail

DÉSINFECTION DES MAINS N° d’art. Ingrédients/
Matériau

pH Arôme Couleur UV

DELTACLEAN®

Gel désinfectant pour les mains
DZ6665.10 Éthanol 4,5 Caractéristique Transparent Carton de 6 bouteilles de 200 ml

DZ6666 Éthanol 4,5 Agrumes Transparent Carton de 56 bouteilles de 100 ml

DZ6665.10 DZ6666

DELTACLEAN® – PROTECTION COMPLÈTE DE LA PEAU

NOUS UTILISONS NOS MAINS TOUS LES JOURS ET LES SOLLICITONS PARTICULIÈREMENT 
DANS LE CADRE DU TRAVAIL QUOTIDIEN. COMMENT LES PROTÉGER ? AVEC DES PRO-
DUITS QUI PROTÈGENT LA PEAU À TITRE PRÉVENTIF, LA NETTOIENT DÉLICATEMENT ET 
LA SOIGNENT INTENSÉMENT. NOTRE GAMME POUR LES SOINS QUOTIDIENS DE LA 
PEAU RENFERME DES PRODUITS PARFAITEMENT ADAPTÉS LES UNS AUX AUTRES ET OFFRE 
À VOTRE ÉQUIPE L’EFFICACITÉ, LA PROTECTION ET LA PRÉVENTION DES MALADIES.

Les chiffres de la SUVA parlent d’eux-mêmes : un cinquième des maladies professionnelles sont des affections 
cutanées*. Pour les personnes concernées, c’est la « double peine » : en plus de pâtir d’une qualité de vie forte-
ment diminuée, elles sont souvent contraintes, comme conséquence ultime, de changer de métier. Dans la 
pratique, le défi  réside dans le nettoyage de la peau. L’application correcte de produits de nettoyage doux et 
de produits de protection dermotraitants permet d’éviter des affections cutanées d’origine professionnelle.

* www.suva.ch/fr-CH/materiel/fi che-thematique/protection-des-mains-des-bras-et-de-la-peau

QUELS SONT LES POINTS À OBSERVER POUR L’UTILISATION 
DE PRODUITS DE PROTECTION DE LA PEAU ?
� Choisir un endroit optimal pour les produits de protection de la peau et les mettre à disposition du 

personnel de manière à ce qu’ils soient effectivement utilisés. Placer les produits de protection de 
la peau dans les vestiaires et / ou aux postes de lavage, les produits de nettoyage de la peau directe-
ment aux postes de lavage et les produits de soin de la peau aux postes de lavage et / ou à la sortie. 

� Les distributeurs ou les tubes sont idéals pour un prélèvement hygiénique des produits de pro-
tection de la peau – jamais de pots !

� Les gestes de protection et de soin de la peau sont effectués avant le début du travail, pendant 
les pauses ou après la fin du travail.

� Des instructions relatives à une utilisation adéquate des produits de protection de la peau 
doivent être régulièrement fournies. Nous vous accompagnons dans l’élaboration de votre 
plan personnalisé de protection de la peau.

� Les produits de protection de la peau (crèmes, lotions, mousses, etc.) ne sauraient remplacer 
les gants de protection lors de la manipulation de substances dangereuses.

� Ne pas utiliser de produits de protection de la peau juste avant d’enfiler des gants. 
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NETTOYAGE DES MAINS DELTACLEAN®

PROTECTION DE LA PEAU N° d’art. pH Arôme Couleur Particularités Distributeurs adaptés UV

DELTACLEAN® Protect Mild DZ9846 5,4–5,8 Légèrement 
parfumé

Blanc pH neutre, 
sans silicone

DZ9849 6 bouteilles souples 
de 1 l

Recommandation 
sectorielle

Lotion universelle de protection 
de la peau avec de la camomille 

Protège contre les matières 
aqueuses et non aqueuses

Facilite considérablement le 
nettoyage de la peau

DZ9846

NETTOYAGE DE LA PEAU N° d’art. pH Arôme Couleur Particularités Distributeurs 
adaptés

UV

DELTACLEAN® Clear Mild Pure DZ9847 5,4–5,8 Sans parfum Brillant nacré pH neutre, sans silicone DZ9849 6 bouteilles souples 
de 2 l

DZ9848 5,4–5,8 Sans parfum Brillant nacré pH neutre, sans silicone – Bidon de 10 l

DELTACLEAN® Clear Strong DZ9843 4,1–5,1 – Beige pH neutre, 
sans silicone et solvants

DZ9849 6 bouteilles souples 
de 2 l

DZ9841.01 4,1–5,1 – Beige pH neutre, 
sans silicone et solvants

DZ6990.01, 
DZ6991.01

Boîte de 3 l

DZ9845.01 4,1–5,1 – Beige pH neutre, 
sans silicone et solvants

DZ6992 Seau de 10 l

DZ9842.01 4,1–5,1 – Beige pH neutre, 
sans silicone et solvants

– Seau de 30 l

DELTACLEAN® Clear Strong 
(sans illustration)

DZ9820.01 4,1–5,1 – Beige pH neutre, 
sans silicone et solvants

– Fût de 120 l

Recommandation 
sectorielle

Lotion cutanée très douce pour 
l’élimination de salissures légères

Caractéristiques liporesti-
tuantes exceptionnelles

Sans parfum

Testé HAACP

Nettoyant mains concentré 
pour l’élimination effi cace de 
fortes salissures 

Contient des agents de 
friction naturels, a des caracté-
ristiques liporestituantes

DZ9847/DZ9848 DZ9843/DZ9841.01/DZ9845.01/
DZ9842.01

La protection de la peau commence avant le travail. 
Une protection de  première qualité préserve la 
peau de dommages liés aux différents  principes 
actifs utilisés, et la ménage. L’application régulière 
aide à éviter des maladies de la peau d’origine 
pro fessionnelle et facilite le nettoyage des mains 
en cas de fortes salissures.

Pour que la peau reste saine, il est indispensable 
de la nettoyer en douceur, mais de façon minu-
tieuse. Le produit idéal pour le nettoyage de la 
peau est parfaitement adapté au type et degré 
de salissure ainsi qu’à leur intensité. Vous disposez 
ainsi d’une solution effi cace, qui ménage en 
même temps votre peau.

Les soins d’une peau sollicitée ne s’arrêtent pas là : 
après le nettoyage minutieux, votre peau a 
besoin de substances particulières pour leur soin. 
Vous l’aidez ainsi à se régénérer naturellement.

PROTECTION DE LA PEAU 
AVANT LE TRAVAIL

NETTOYAGE DE LA PEAU
PENDANT ET APRÈS 
LE TRAVAIL

SOINS DE LA PEAU 
APRÈS LE TRAVAIL
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NETTOYAGE DES MAINS DELTACLEAN®

COMMANDER AUJOURD’HUI : PLAN PERSONNALISÉ 
DE PROTECTION DE LA PEAU DELTACLEAN®

Commandez dès aujourd’hui votre plan personnalisé de soins de la peau, adapté à vos besoins. 
Ce plan est directement appliqué sur les produits de nettoyage de la peau DELTA et aide votre personnel 
à bien nettoyer et soigner les mains. Sur demande, nous rédigeons votre plan de protection de la peau 
en plusieurs langues.

VIDÉO EXPLICATIVE SUR LE PROGRAMME DE SOINS DE LA PEAU
Vous trouverez en ligne une explication du programme de soins de la peau DELTACLEAN® en trois étapes.

SOINS DE LA PEAU N° d’art. pH Arôme Couleur Particularités Distributeurs 
adaptés

UV

DELTACLEAN® Care Urea DZ9830 5,4–5,8 Sans parfum Blanc pH neutre, sans silicone – 24 tubes de 100 ml

DZ9831 5,4–5,8 Sans parfum Blanc pH neutre, sans silicone DZ9849 6 bouteilles souples 
de 1 l

Recommandation 
sectorielle

Crème de soin riche en principes 
actifs, avec 5 % d’urée pour 

régénérer la peau après le travail

Favorise la régénération en cas 
de sollicitations cutanées légères 

et fortes

DZ9830 DZ9831

DISTRIBUTEUR SOINS 
DE LA PEAU

N° d’art. Matériau Dimensions (H × L × P) Couleur Produits adaptés UV

DELTACLEAN® Distributeur soins 
de la peau

DZ9849 Plastique 35,2 × 12,6 × 13 cm Blanc DZ9831, DZ9843, 
DZ9846, DZ9847

1

DELTACLEAN® Support mural avec 
pompe pour seau de 3 l

DZ6990.01 Plastique 22,5 × 16,2 × 16,6 cm Blanc / rouge DZ9841.01 1

DELTACLEAN® Pompe de 
distributeur pour seau de 3 l

DZ6991.01 Plastique, métal avec 
couvercle intégré

15,4 × 28,5 × 1,8 cm Blanc / rouge DZ9841.01 1

DELTACLEAN® Distributeur soins 
de la peau 10 l acier inoxydable

DZ6992 Plastique, acier inoxydable 
avec couvercle intégré

29,8 × 26,5 × 26,5 cm Blanc / rouge DZ9845.01 1

Recommandation 
sectorielle

DZ9849 DZ6990.01/DZ6991.01 DZ6992

67



NORMES PROTECTION DES PIEDS

L’ENSEMBLE DES MODÈLES ET MARQUES ACTUELS 
SONT À RETROUVER DANS NOTRE ONLINE-SHOP SUR
DELTA-ZOFINGEN.CH/FR

DESCRIPTION DES NORMES PROTECTION DES PIEDS

QUELLES CHAUSSURES POUR VOS PIEDS ? POUR BIEN CHOISIR LES CHAUSSURES DE 
TRAVAIL DE VOS COLLABORATEURS, LES CRITÈRES D’EFFICACITÉ DE LA PROTECTION 
CONTRE LES RISQUES ENTRENT AUTANT EN LIGNE DE COMPTE QUE LE CONFORT 
ET LA FACILITÉ D’UTILISATION.

EN ISO 20345 Chaussures de sécurité 
Cela inclut les chaussures équipées d’un embout destiné à fournir une protection contre les chocs à un niveau 
d’énergie équivalent à 200 J au minimum, et contre l’écrasement lorsqu’il est soumis à une charge de compression 
d’au moins 15 kN.

Chaussures de sécurité 
EN ISO 20345

Symbole Risque couvert SB S1 S1P S2 S3 S4 S5

– Exigence de base

– Embout de protection des orteils jusqu’à 200 joules

P Antiperforation

A Antistatique

E Capacité d’absorption d’énergie dans la zone du talon

FO Résistance à l’huile et à l’essence

WRU Protection contre la pénétration et l’absorption de l’eau

WR Résistance à l’eau

– Semelle extérieure profi lée

 !

Autres abréviations
HRO Comportement thermique de la semelle
SRA  Propriétés antidérapantes sur des carreaux en céramique recouverts 

d’une solution à base de laurylsulfate de sodium (LSS)
SRB Propriétés antidérapantes sur sol en acier avec glycérine
SRC Remplit les propriétés antidérapantes des normes SRA et SRB
HI Isolation de l’ensemble de la semelle à la chaleur
CI Isolation de l’ensemble de la semelle au froid
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CHAUSSURES DE SÉCURITÉ ET SEMELLES INTÉRIEURES

MODÈLE 
FEMMES

ATLAS GX 105 2.0 
BLUE ESD S1P SRC

N° d’art., largeur, pointure TO21005.705
TO21005.706
TO21005.707
TO21005.708
TO21005.709
TO21005.710
TO21005.711
TO21005.712
TO21005.713

Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10

EU 35
EU 36
EU 37
EU 38
EU 39
EU 40
EU 41
EU 42
EU 43

Dessus Mesh

Doublure intérieure Doublure fonctionnelle activ-X

Amorti Système d’amortissement 3D

Semelle Technologie de semelle MPU® Light

Particularités Modèle femmes

Normes EN ISO 20345 S1P SRC

ATLAS SL405 XP 2.0 
BLUE ESD S1P SRC
TO21028.606
TO21028.607
TO21028.608
TO21028.609
TO21028.610
TO21028.611
TO21028.612
TO21028.613
TO21028.614
TO21028.615
TO21028.616
TO21028.617
TO21028.618

Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10

EU 36
EU 37
EU 38
EU 39
EU 40
EU 41
EU 42
EU 43
EU 44
EU 45
EU 46
EU 47
EU 48

Sportline

Doublure fonctionnelle activ-X

Système d’amortissement 3D

Système MPU® INNOFLEX

Existe aussi en largeur 12, 13 et 14

EN ISO 20345 S1P SRC

ATLAS SL9845 XP 2.0 
BOA ESD S3 SRC
TO21028.206
TO21028.207
TO21028.208
TO21028.209
TO21028.210
TO21028.211
TO21028.212
TO21028.213
TO21028.214
TO21028.215
TO21028.216
TO21028.217
TO21028.218
TO21028.219

Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10
Largeur 10

EU 36
EU 37
EU 38
EU 39
EU 40
EU 41
EU 42
EU 43
EU 44
EU 45
EU 46
EU 47
EU 48
EU 49

Cuir imperméable

Doublure fonctionnelle activ-X

Système d’amortissement 3D

Système MPU® INNOFLEX

Fermeture : BOA® FIT-SYSTEM

EN ISO 20345 S3 SRC

SEMELLE INTÉRIEURE ATLAS 
ERGO-MED® BLUE

N° d’art., pointure TO09113.906
TO09113.907
TO09113.908
TO09113.909
TO09113.910
TO09113.911
TO09113.912
TO09113.913
TO09113.914
TO09113.915
TO09113.916
TO09113.917
TO09113.918
TO09113.919

EU 36
EU 37
EU 38
EU 39
EU 40
EU 41
EU 42
EU 43
EU 44
EU 45
EU 46
EU 47
EU 48
EU 49

Semelle intérieure medium pour pied 
normal classique, pour une assise de pied 
souple et agréable et un soulagement 
naturel du dos. Quelque 75 % de la popu-
lation présente un pied normal. Compte 
tenu d’une sollicitation accrue, au tra-
vail par exemple, des problèmes de pied 
peuvent néanmoins survenir. Pour une 
assise de pied souple, Atlas recommande 
la semelle intérieure la plus utilisée : 
Ergo-Med® blue

SEMELLE INTÉRIEURE ATLAS 
ERGO-MED® GREEN
TO09113.926
TO09113.927
TO09113.928
TO09113.929
TO09113.930
TO09113.931
TO09113.932
TO09113.933
TO09113.934
TO09113.935
TO09113.936
TO09113.937
TO09113.938
TO09113.939

EU 36
EU 37
EU 38
EU 39
EU 40
EU 41
EU 42
EU 43
EU 44
EU 45
EU 46
EU 47
EU 48
EU 49

Semelle intérieure low pour une assise de 
pied souple et agréable et un soulage-
ment naturel du dos. Vous avez tendance 
à avoir des pieds plats ou une voûte 
plantaire affaissée ? Dès que la voûte 
plantaire cède sous l’effet des contraintes 
quotidiennes, on parle de voûte plan-
taire affaissée. Cela concerne env. 
15 % de la population. Si la voûte touche 
le sol, on parle alors de pieds plats. 
Quelque 5 % de la population souffre de 
cette mauvaise position. Notre solution : 
Ergo-Med® green

SEMELLE INTÉRIEURE ATLAS 
ERGO-MED® RED
TO09113.946
TO09113.947
TO09113.948
TO09113.949
TO09113.950
TO09113.951
TO09113.952
TO09113.953
TO09113.954
TO09113.955
TO09113.956
TO09113.957
TO09113.958
TO09113.959

EU 36
EU 37
EU 38
EU 39
EU 40
EU 41
EU 42
EU 43
EU 44
EU 45
EU 46
EU 47
EU 48
EU 49

Semelle intérieure high pour un soutien 
marqué du pied, procurant une assise 
de pied souple et agréable et un soulage-
ment naturel du dos. Souffrez-vous 
symptômes de surcharge en raison d’un 
pied creux ? Quelque 5 % de la popu-
lation présente cette mauvaise position 
congénitale du pied. Face à un pied 
quasiment incapable d’exercer un amor-
tissement, la semelle intérieure d’Atlas 
apporte un vrai soulagement : 
Ergo-Med® red
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VÊTEMENTS DE 
 PROTECTION



NORMES VÊTEMENTS DE PROTECTION

EPI POUR TOUT LE CORPS – 
ÉCARTER EFFICACEMENT DIVERS DANGERS

LE VÊTEMENT DE PROTECTION DE VOTRE PERSONNEL DOIT CORRESPONDRE AUX 
NORMES EN VIGUEUR – MAIS PAS SEULEMENT : IL DOIT ÊTRE ADAPTÉ AUSSI AUX BESOINS. 
ATTENTION : LES VÊTEMENTS DE TRAVAIL NE SONT PAS CONSIDÉRÉS COMME DES 
VÊTEMENTS DE PROTECTION !

POINTS À OBSERVER LORS 
DE LA MISE DU VÊTEMENT

� Vérifier l’intégralité et l’état correct de l’EPI
� Enlever tous les bijoux et montres
� Mettre le vêtement de protection, puis fermer 

la fermeture zip jusqu’au niveau des hanches
� Mettre les chaussures
� Placer le cas échéant le masque à particules 

sur le visage et vérifier le bon ajustement
� Mettre les lunettes de protection si nécessaire
� Mettre la capuche de la combinaison sur la tête, 

puis fermer complètement la fermeture zip, 
appliquer la tirette de la fermeture zip

� Pour finir, mettre les gants et enfiler les 
manches jusque sur le gant

POINTS À OBSERVER LORS 
DU RETRAIT DU VÊTEMENT

� Désinfecter les gants de protection
�  Descendre la capuche, puis enlever la combi-

naison à partir des épaules jusqu’au niveau 
des hanches, la face intérieure étant tournée 
vers l’extérieur, sortir en même temps les bras 
des manches (évent. avec l’assistance d’une 
autre personne avec l’EPI correspondant)

� Retirer les gants de protection en tournant 
la face intérieure vers l’extérieur

� Enlever complètement la combinaison et retirer 
simultanément les bottes

� Enlever les lunettes depuis l’arrière 
� Retirer le masque à particules depuis l’arrière 
� Désinfecter les mains
� Bien nettoyer à l’eau et au savon les mains, 

le visage et le cas échéant d’autres parties 
cutanées contaminées

Vérifi ez bien : quels dangers et effets sont évités avec les vêtements de protection ?
� Effets mécaniques Objets pointus et à arêtes vives, pièces de machine en mouvement
� Effets chimiques Acides, solutions alcalines, solvants, poussières, huiles
� Effets biologiques Bactéries, virus, champignons
� Effets thermiques  Rayonnement de chaleur, chaleur de contact, particules incandescentes, 

éclaboussures de métal liquide, flammes, arcs électriques, froid
� Effets physiques Rayonnement, humidité, poussières
� Effets électriques Tension de contact, formation d’étincelles – également par décharges électriques
� Reconnaissance impossible Travaux sur la route ou en présence de trafic

de la personne
� Humidité et intempéries Travaux à l’extérieur

 !

POUR BÉNÉFICIER D’UNE BONNE PROTECTION, IL EST INDISPENSABLE DE BIEN 
METTRE ET ENLEVER LA COMBINAISON DE PROTECTION – NOTAMMENT EN CAS 
D’UTILISATION DE PRODUITS CHIMIQUES (TENIR COMPTE DU BON ORDRE).

LE SAVIEZ-VOUS ? BIEN METTRE ET ENLEVER LES 
VÊTEMENTS DE PROTECTION

VÊTEMENTS DE
 PROTECTION

VIDÉO EXPLICATIVE 
Voici comment mettre et enlever correcte-
ment la combinaison de protection. Vous 
trouverez les instructions vidéo détaillées sur 
le site shop.delta-zofi ngen.ch/fr/clips
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NORMES VÊTEMENTS DE PROTECTION

Normes générales

EN ISO 27065 Habillement de protection pour les opérateurs appliquant des pesticides  
et les travailleurs de rentrée
La norme distingue trois niveaux : de K1 pour un faible risque à K3 pour un risque potentiellement plus élevé.

EN 1149-5 Vêtements de protection avec des propriétés électrostatiques
Les vêtements antistatiques empêchent la formation d’étincelles par charge électrostatique susceptibles  
de provoquer un incendie ou une explosion. Attention : assurez-vous que les vêtements et le porteur sont bien 
mis à la terre.

EN 1073-2 Vêtements de protection non ventilés contre la contamination radioactive sous forme de particules
Vêtements de protection contre une contamination radioactive particulaire (pas de protection contre un  
rayonnement ionisant).

EN 14126 Vêtements de protection contre les agents infectieux
Vêtements de protection contre les micro-organismes
Type suivi de la lettre B : exemple : le type 3-B indique l’homologation basée sur cette norme européenne. 

Vêtements de protection contre les produits chimiques 
Les vêtements de protection contre les produits chimiques sont aussi exigés en partie comme protection  
contre les produits chimiques solides et gazeux. On différencie six degrés de protection (types). Nous proposons des combinai-
sons des types 3 (degré de protection élevé) à 6 (faible niveau de protection).

EN 14605 TYPE 3 : vêtements de protection étanches aux liquides (Jet Test)
Vêtements de protection contre les produits chimiques liquides (étanches aux liquides) 
Combinaisons protégeant tout le corps ou combinaisons de protection intégrale avec des éléments de liaison 
étanches aux liquides entre les différentes parties du vêtement (par ex. combinaison de protection, bottes, 
gants, capuche / cagoule).

EN 14605 TYPE 4 : vêtements de protection étanches aux pulvérisations (Spray Test) 
Vêtements de protection contre les produits chimiques liquides (étanches à la pulvérisation) 
Combinaisons protégeant tout le corps ou combinaisons de protection intégrale avec des éléments de liaison 
étanches aux pulvérisations entre les différentes parties du vêtement (par ex. combinaison de protection, bottes, 
gants, capuche / cagoule).

EN ISO 13982-1 TYPE 5 : vêtements de protection contre les particules solides
Vêtements de protection contre les particules de produits chimiques solides 
Combinaisons protégeant tout le corps contre les particules solides et aérosols. La combinaison doit respecter 
les valeurs minimales de fuites intérieures.

EN 13034 TYPE 6 : en partie étanche aux pulvérisations (protection contre un léger brouillard de pulvérisation) 
 � a)  Combinaisons protégeant tout le corps contre les brouillards de pulvérisation (particules liquides).  

La combinaison remplit les exigences de l’essai de pulvérisation réduit selon EN ISO 17491. 
 � b)  Protection partielle du corps. Pièces de vêtement ne couvrant qu’une partie du corps, mais remplissant  

les exigences du test de pulvérisation réduit selon EN ISO 17491.

DESCRIPTION DES NORMES VÊTEMENTS DE PROTECTION

EN ISO 27065

EN 1149-5

EN 1073-2

EN 14126

EN 14605

Type 3

EN 14605

Type 4

EN 13982-1

Type 5

EN 13034

Type 6
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NORMES VÊTEMENTS DE PROTECTION

VOICI COMMENT CHOISIR 
LE VÊTEMENT DE PROTECTION OPTIMAL

LA BONNE COMBINAISON DE PROTECTION EST UN 
ÉLÉMENT ESSENTIEL DE VOTRE TRAVAIL. UTILISEZ 
CETTE AIDE À LA DÉCISION ET TROUVEZ LA COMBI-
NAISON DE PROTECTION OPTIMALE POUR VOS 
BESOINS ET TÂCHES.

FAIBLE

ÉLEVÉ

D
eg

ré
 d

e 
p

ro
te

ct
io

n

Étanche au gaz

Type 3
EN 14605 Combinaisons étanches aux 

liquides (Jet Test)

Type 4 EN 14605
Combinaisons étanches aux 
pulvérisations (Spray Test)

Type 5
Type 6

EN ISO 13982-1

EN 13034

Combinaisons protégeant contre 
les particules solides
Vêtements protégeant contre un 
léger brouillard

DESCRIPTION DES NORMES
MASQUES MÉDICAUX

EN 14683 Masques à usage médical
Il existe trois types de protection nasale et buccale : I, II et IIR. Le type IIR offre le plus haut niveau de sécurité, 
car il assure aussi une protection effi cace contre les gouttelettes.

*  Les masques médicaux du type I devraient uniquement être utilisés avec des patients et d’autres personnes pour réduire 
le risque de propagation d’infections, notamment dans les situations épidémiques ou pandémiques. Les masques 
du type I ne se destinent pas au personnel médical spécialisé dans un bloc opératoire ou au personnel dans d’autres 
établissements médicaux avec des exigences similaires.

Essai Type I* Type II Type IIR

Capacité de fi ltration bactérienne (BFE), (%) ≥ 95 ≥ 98 ≥ 98

Différence de pression (Pa / cm²) < 40 < 40 < 60

Pression de la résistance aux projections (kPA) Non applicable Non applicable ≥ 16,0

Pureté microbiologique (UFC / g) ≤ 30 ≤ 30 ≤ 30
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MASQUES BUCCAUX ET CACHE BARBE
Port confortable et protection fi able contre 

les impuretés, par exemple dues aux poils ou 
à la transpiration. 

Disponibles avec ou sans fi xation par élastique.

MASQUES À PARTICULES
Les masques à coque sont les grands 

classiques parmi les masques à parti-
cules FFP. Ils sont répartis dans les 

classes de protection FFP1, FFP2 et FFP3.

MANCHETTES DE PROTECTION
Protection confortable et sûre contre 

les impuretés poils et à la peau.

COUVRE-CHAUSSURES
Couvre-chaussures robustes pour des 

conditions de travail hygiéniques.

Poignets 
élastiques

HYGIÈNE FIABLE PENDANT LE TRAVAIL : NOTRE MARQUE DELTASAFE®

VOUS PROPOSE LA MEILLEURE QUALITÉ AINSI QU’UN SERVICE 
COMPLET AVEC UN RAPPORT PRIX / PERFORMANCES OPTIMAL. AINSI, 
NOUS SOMMES AUX PETITS SOINS POUR VOUS. RETROUVEZ 
D’AUTRES PRODUITS DE CETTE MARQUE DANS LE CATALOGUE 
OU DANS NOTRE ONLINE-SHOP.

DELTASAFE®

PRODUITS DE PROTECTION AU TRAVAIL ET D’HYGIÈNE

DELTASAFE®

QUALIFICATION SELON LA CLASSE ISO
Une grande partie de nos produits DELTASAFE® sont 
qualifi és conformément à la classe ISO et donc adaptés 
pour la salle blanche.
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CHARLOTTES À CLIP 
ET CHARLOTTES RONDES
Protection optimale et confortable 
contre les impuretés dues aux 
cheveux.

GANTS EN NITRILE
Anti-allergiques et résistants aux sollicitations 
mécaniques, offrent une excellente protec-
tion contre le contact avec des substances 
corrosives, bactéries, virus et champignons.

Blouse pour visiteurs avec boutons 
poussoirs ou fermeture autoagrippante : 
Poignets élastiques, poche intérieure 
et col relevé pour un confort de port

POINT FORT :
poche intérieure intégrée 
pour un accès rapide 
et une conservation sûre

BLOUSES POUR VISITEURS ET DE 
LABORATOIRE, TABLIERS À USAGE UNIQUE
Hygiène sans restriction des mouvements. 
Protection supplémentaire grâce aux poignets élastiques 
et à la poche intérieure.

Disponibles avec des boutons poussoirs ou une fermeture 
autoagrippante.

DISTRIBUTEURS DE 
PRODUITS 
Les distributeurs adéquats pour 
les produits hygiéniques à usage unique 
créent de l’ordre à tout moment.

Les bandes métalliques 
sont détectables 
par des détecteurs

COMMANDER 
EN LIGNE 

MAINTENANT
DELTA-ZOFINGEN.CH / FR
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CHARLOTTES À USAGE UNIQUE

DELTASAFE® CHARLOTTE À CLIP
N° d’art., taille, couleur DZ681050W

DZ681056W
L
XL

Blanc

DZ681050B
DZ681056B

L
XL

Bleu

Matériau Non-tissé en polypropylène

Diamètre L
~ 500 mm

XL
~ 560 mm

Poids de surface 10 g/m²

UV 100 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection des produits contre les 
impuretés dues aux cheveux et à la sueur

Très perméable à l’air et 
agréable à porter

Économique grâce à la fabrication 
par machine

Avec un double élastique

Charlottes à usage unique

DELTASAFE® CHARLOTTE À CLIP DÉTECTABLE
N° d’art., taille, couleur DZ671050B

DZ671056B
L
XL

Bleu

Matériau Non-tissé en polypropylène

Diamètre L
~ 500 mm

XL
~ 560 mm

Poids de surface 10 g/m²

UV 100 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection des produits contre les 
impuretés dues aux cheveux et à la sueur

Détectable grâce aux bandes 
métalliques

Avec un double élastique

DELTASAFE® CHARLOTTE RONDE
N° d’art., taille, couleur DZ691252W

DZ691256W
DZ691260W

M
L
XL

Blanc

DZ691252B
DZ691256B
DZ691260B

M
L
XL

Bleu

Matériau Non-tissé en polypropylène

Diamètre M
~ 520 mm

L
~ 560 mm

XL
~ 600 mm

Poids de surface 12 g/m²

Classe ISO 5-8 recommandée

UV 100 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection des produits contre les 
impuretés dues aux cheveux et à la sueur

Très perméable à l’air et 
agréable à porter

DELTASAFE® CHARLOTTE RONDE AVEC VISIÈRE PP
N° d’art., taille, couleur DZ661250W Taille unique Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène

Diamètre ~ 500 mm

Poids de surface 12 g/m²

UV 100 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection des produits contre les 
impuretés dues aux cheveux et à la sueur

Taille unique pour femmes et hommes
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CHARLOTTES ET MASQUES À BARBE À USAGE UNIQUE

DELTASAFE® CAGOULE ASTRONAUTE AVEC MASQUE BUCCAL 
N° d’art., taille, couleur DZ6720143W 

DZ67202025W
Taille unique Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène

Masque buccal DZ6720143W
DZ67202025W 

3 couches
2 couches

Poids de surface DZ6720143W
DZ67202025W

16 g/m²
20 g/m²

UV 100 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection des produits contre les 
impuretés dues aux cheveux et à la sueur

Très perméable à l’air et 
agréable à porter

SOLIDA CHARLOTTE RONDE MICROMESH
N° d’art., taille, couleur MS5665BM

MS5665BL
MS5665BXL

M
L
XL

Bleu

MS5665WM
MS5665WL
MS5665WXL

M
L
XL

Blanc

Matériau Micromesh

Diamètre M
~ 530 mm

L
~ 570 mm

XL
~ 600 mm

Poids de surface 10 g/m²

Classe ISO 5-8 recommandée (seulement blanc)

UV 200 pièces par sachet, 25 sachets par carton
Sauf XL :  200 pièces par sachet, 

20 sachets par carton 

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Blanc

Protection des produits contre les 
impuretés dues aux cheveux et à la sueur

Étanchéité hygiénique, très respirant, 
extrêmement léger, excellent confort 
d’utilisation

Le Micromesh est une étoffe 100 % 
polyamide et ininfl ammable

DELTASAFE® MASQUE À BARBE
N° d’art., taille, couleur DZ915060 Taille unique Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène

Poids de surface 12 g/m²

Classe ISO 5-8 recommandée

UV 100 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection du produit contre les 
impuretés dues aux poils de barbe

Très perméable à l’air et 
agréable à porter

SOLIDA MASQUE À BARBE MICROMESH
N° d’art., taille, couleur MS5662

MS5662XL
L
XL

Blanc

Matériau Micromesh

Poids de surface 10 g/m²

Classe ISO 5-8 recommandée

UV 300 pièces par boîte distributrice, 
10 boîtes par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection du produit contre les 
impuretés dues aux poils de barbe

Étanchéité hygiénique, très respirant, 
extrêmement léger, excellent confort 
d’utilisation

Le Micromesh est une étoffe 100 % 
polyamide et ininfl ammable

Masques à barbe à usage unique
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MASQUES BUCCAUX ET COMBINAISONS DE PROTECTION À USAGE UNIQUE

DELTASAFE® MASQUE BUCCAL 3 COUCHES TYPE IIR
N° d’art., taille, couleur DZ905060W Taille unique Blanc

DZ905060B Taille unique Bleu

Matériau Non-tissé en polypropylène

Longueur × Largeur 17,5 × 9 cm

UV 50 pièces par boîte distributrice, 
20 boîtes par carton

Particularités

Normes EN
14683
Type IIR

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Masque chirurgical

Port agréable

Liens auriculaires larges

DELTASAFE® MASQUE BUCCAL 3 COUCHES TYPE IIR
N° d’art., taille, couleur DZ905060BE Taille unique Bleu

DZ905060WE Taille unique Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène

Longueur × Largeur 17,5 × 9 cm

Classe ISO 5-8 recommandée

UV Emballage individuel, 50 pièces par boîte 
distributrice, 20 boîtes par carton

Particularités

Normes EN
14683
Type IIR

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Masque chirurgical

Port agréable

Liens auriculaires larges

Emballage individuel hygiénique

Masque buccal à usage unique

Combinaisons de protection à usage unique

EN SAVOIR PLUS
Vous trouverez d’autres masques buccaux sur l’online-shop DELTA : 
delta-zofi ngen.ch/fr/

DELTASAFE® COMBINAISON DE PROTECTION
N° d’art., taille, couleur DZ883001WM

DZ883001WL
DZ883001WXL
DZ883001W2XL
DZ883001W3XL

M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène

Poids de surface 30 g/m²

UV Emballage individuel, 50 pièces par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Solution idéale pour les travaux de 
nettoyage et de montage pour protéger 
les vêtements contre les impuretés, 
perméable à l’air et agréable à porter

Capuche 3 pans qui s’adapte de façon 
optimale aux mouvements 

Fermeture zip

DELTASAFE® COMBINAISON DE PROTECTION
N° d’art., taille, couleur DZ884501WM

DZ884501WL
DZ884501WXL
DZ884501W2XL
DZ884501W3XL

M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène

Poids de surface 45 g/m²

Classe ISO 6-8 recommandée

UV Emballage individuel, 50 pièces par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Solution idéale pour les travaux de 
nettoyage et de montage pour protéger 
les vêtements contre les impuretés, 
perméable à l’air et agréable à porter

Conception antistatique

Capuche 3 pans qui s’adapte de façon 
optimale aux mouvements 

Fermeture zip
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COMBINAISONS DE PROTECTION 
À USAGE UNIQUE

3M™ COMBINAISON DE PROTECTION 4515
N° d’art., taille, couleur 3M4515WM

3M4515WL
3M4515WXL
3M4515WXXL
3M4515W3XL

M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Polypropylène SMS

Poids de surface 50 g/m²

Type 5/6

UV Emballage individuel, 20 pièces par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 1073-2 EN 13982-1

Type 5

EN 13034

Type 6

Sauf EN863 Résistance à la perforation

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

La combinaison de protection de type 5/6 
protège contre les poussières toxiques, 
comme les fi bres d’amiante 

Matériau SMS particulièrement respirant 
et robuste pour de fortes sollicitations

Capuche 2 pans

3M™ COMBINAISON DE PROTECTION 4545
N° d’art., taille, couleur 3M4545WS

3M4545WM
3M4545WL
3M4545WXL
3M4545WXXL
3M4545W3XL

S
M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Polyéthylène, polyester / fi lm laminé de polyéthylène

Poids de surface 49 g/m²

Type 5/6

Antistatique Oui

UV Emballage individuel, 20 pièces par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126 EN 13982-1

Type 5

EN 13034

Type 6

Sauf EN 863 Résistance à la perforation et EN 14126 
sauf ISO 16604

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection contre les poussières 
et les éclaboussures pour les travaux de 
nettoyage et de maintenance exigeants, ainsi 
que pour le traitement de produits chimiques

Capuche 3 pans qui s’adapte de façon 
optimale aux mouvements 

Fermeture zip

TYVEK® 500 XPERT OVERALL
N° d’art., taille, couleur TYD14663953

TYD14663967
TYD14663977
TYD14663986
TYD14663997
TYD14664003

S
M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Tyvek® 500

Poids de surface 41,5 g/m²

Type 5-B, 6-B

Antistatique Oui

Classe ISO 7-8 recommandée

UV Emballage individuel, 25 pièces par sachet, 
4 sachets par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126 EN 13982-1

Type 5

EN 13034

Type 6

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

La combinaison de protection légère 
et robuste établit une très haute 
barrière contre les particules et fi bres 
fi nes, d’une taille inférieure à 
1 micromètre et génère très peu 
de peluches

Capuche 3 pans qui s’adapte de façon 
optimale aux mouvements

Fermeture zip

Pas d’ajout de silicone

DELTASAFE® COMB. DE PROTECTION TYPE 5/6 MICROPOROUS
N° d’art., taille, couleur DZ885601M

DZ885601L
DZ885601XL
DZ885601XXL
DZ885601XXXL

M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Polypropylène microporeux / fi lm de polyéthylène

Poids de surface 55 g/m²

Type 5-B, 6-B

Antistatique Oui

Classe ISO 4-8 recommandée

UV Emballage individuel, 25 pièces par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126 EN 13982-1

Type 5

EN 13034

Type 6

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

La combinaison de protection de 
haute qualité convient à de nombreux 
domaines, par exemple : 
salles blanches, laboratoires, 
nettoyage industriel

Matériau doux particulièrement respirant 
et robuste pour de fortes sollicitations

Capuche 3 pans qui s’adapte de façon 
optimale aux mouvements

Fermeture zip
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COMBINAISONS DE PROTECTION À USAGE UNIQUE

ALPHATEC® 1500 MODÈLE 138
N° d’art., taille, couleur MG1500138/S

MG1500138/M
MG1500138/L
MG1500138/XL
MG1500138/XXL
MG1500138/XXXL

S
M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau SMS
Poids de surface 48 g/m²
Type 5/6
UV Emballage individuel, 50 pièces par carton

Sauf 3XL : 40 pièces par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 1073-2 EN 13982-1

Type 5

EN 13034

Type 6

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

L’article AlphaTec® 1500 a été conçu pour 
les utilisateurs dans le domaine du 
désamiantage, du traitement de poudre, 
de la construction et du nettoyage de 
bâtiment

Excellente protection contre les fi bres 
d’amiante, comme le chrysotile

Capuche 3 pans qui s’adapte de façon 
optimale aux mouvements 

Fermeture zip

ALPHATEC® 2000 MODÈLE STANDARD 111
N° d’art., taille, couleur MG2000111/S

MG2000111/M
MG2000111/L
MG2000111/XL
MG2000111/XXL
MG2000111/XXXL

S
M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène
Poids de surface 63 g/m²
Type 5-B, 6-B
Antistatique Oui
Classe ISO 6-8 recommandée
UV Emballage individuel, 40 pièces par carton
Particularités CAT

3

Normes EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126 EN 13982-1

Type 5

EN 13034

Type 6

DIN
32781

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Laminé technologique microporeux 
exceptionnel, respirant

Coutures rabattues pour une excellente 
protection contre les liquides pulvérisés 
et la poussière fi ne à faible risque

Capuche 3 pans qui s’adapte de façon 
optimale aux mouvements 

Fermeture zip

ALPHATEC® 3000 MODÈLE 111
N° d’art., taille, couleur MG3000111/S

MG3000111/M
MG3000111/L
MG3000111/XL
MG3000111/XXL
MG3000111/XXXL

S
M
L
XL
2XL
3XL

Jaune

Matériau Laminé barrière multicouche en non-tissé
Poids de surface 80 g/m²
Type 3-B, 4-B, 5-B
Antistatique Oui
UV Emballage individuel, 25 pièces par carton

Sauf L–3XL : 20 pièces par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 1149-5 EN 1073-2 EN 14126 EN 14605

Type 3

EN 14605

Type 4

EN 13982-1

Type 5

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Matériau léger et robuste comme 
barrière de protection exceptionnelle 
contre un large éventail de produits 
chimiques organiques et anorganiques, 
ainsi que de substances biologiques

Capuche 2 pans 

Soudée aux ultrasons

ALPHATEC® ADAPTATEUR DE GANTS 070
N° d’art., taille, couleur MGAC01P-00070-00 Taille unique Turquoise

UV 40 paires par carton
Normes

ISO
17491-3

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

La solution simple pour fi xer des 
gants de protection contre les produits 
chimiques à des combinaisons

Constitue une liaison étanche aux liquides 
entre le gant et l’extrémité de la manche

Compatible avec les gants de protection 
contre les produits chimiques de différentes 
épaisseurs et adapté à notre protection 
contre les produits chimiques AlphaTec® 3000

VIDÉO EXPLICATIVE 
Pour bien mettre L’ALPHATEC® ADAPTEUR 
DE GANTS 070. Vous trouverez les 
instructions vidéo détaillées sur le site
shop.delta-zofi ngen.ch/fr/clips
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BLOUSES POUR VISITEURS À USAGE UNIQUE

Blouses pour visiteurs à usage unique

DELTASAFE® BLOUSE POUR VISITEURS 
À BOUTONS PRESSION PP
N° d’art., taille, couleur DZ895140M

DZ895140L
DZ895140XL
DZ895140XXL
DZ895140XXXL

M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène
Longueur  97 cm M

 100 cm L
 107 cm XL
 110 cm 2XL/3XL

Poids de surface 40 g/m²
Classe ISO 6-8 recommandée
UV Emballage individuel, 50 pièces par carton
Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Idéale comme protection produit 
pour les visiteurs et le personnel dans 
les domaines ayant des exigences 
d’hygiène – protection contre les impuretés

Avec poche intérieure, 
boutons pression et col relevé 

Poignets élastiqués

DELTASAFE® BLOUSE POUR VISITEURS 
À BOUTONS PRESSION PE
N° d’art., taille, couleur DZ895118W Taille unique Blanc

Matériau Polyéthylène
Longueur × Largeur 115 × 73 cm
Epaisseur 18 µm
Surface Lisse
UV Emballage individuel, 10 pièces par sachet, 

40 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Idéale comme protection produit 
pour les visiteurs et le personnel dans 
les domaines ayant des exigences 
d’hygiène – protection contre les impuretés

Le polyéthylène léger est hydrofuge 
et protège contre un contact avec des 
liquides

Boutons pression

Avec col

DELTASAFE® BLOUSE POUR VISITEURS 
À FERMETURE AUTOAGRIPPANTE PP
N° d’art., taille, couleur DZ896130BL

DZ896130BXL
DZ896130BXXL
DZ896130BXXXL

L
XL
2XL
3XL

Bleu

DZ896130M
DZ896130L
DZ896130XL
DZ896130XXL
DZ896130XXXL

M
L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène
Longueur  97 cm M

 100 cm L
 107 cm XL
 110 cm 2XL/3XL

Poids de surface 30 g/m²
UV Emballage individuel, 50 pièces par carton
Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Idéale comme protection produit 
pour les visiteurs et le personnel dans 
les domaines ayant des exigences 
d’hygiène – protection contre les impuretés

Avec poche intérieure, fermeture 
autoagrippante et col relevé 

Poignets élastiqués

DELTASAFE® BLOUSE POUR VISITEURS 
À BOUTONS PRESSION PP
N° d’art., taille, couleur DZ895130L

DZ895130XL
DZ895130XXL
DZ895130XXXL

L
XL
2XL
3XL

Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène
Longueur  100 cm L

 107 cm XL
 110 cm 2XL/3XL

Poids de surface 30 g/m²
Classe ISO 6-8 recommandée
UV Emballage individuel, 50 pièces par carton
Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Idéale comme protection produit 
pour les visiteurs et le personnel dans 
les domaines ayant des exigences 
d’hygiène – protection contre les impuretés

Avec poche intérieure, 
boutons pression et col relevé 

Poignets élastiqués
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BLOUSES ET TABLIERS DE LABORATOIRE À USAGE UNIQUE

Blouses de laboratoire à usage unique

Tabliers à usage unique

DELTASAFE® BLOUSE DE LABORATOIRE
N° d’art., taille, couleur DZ494055WM

DZ494055WL
DZ494055WXL
DZ494055W2XL

M
L
XL
2XL

Blanc

Matériau Microporeux

Longueur  97 cm M
 100 cm L
 107 cm XL
 110 cm 2XL

Poids de surface 55 g/m²

Classe ISO 5-8 recommandée

UV Emballage individuel, 50 pièces par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Idéale pour les laboratoires comme 
protection contre des particules 
et projections inoffensives

Le tissu respirant microporeux procure 
une sensation de port douce et fl exible

Avec une fermeture zip devant et 
un ajustement

Conception antistatique

TYVEK® 500 BLOUSE DE LABORATOIRE MODÈLE PL309
N° d’art., taille, couleur TYD13495983

TYD13398951
TYD13398984
TYD13495948

M
L
XL
2XL

Blanc

Matériau Tyvek® 500

Poids de surface 41,5 g/m²

Type 6-B

Antistatique EN 1149-1

UV 50 pièces par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 14126

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Idéale pour les laboratoires comme 
protection contre des particules 
et projections inoffensives

Avec une fermeture zip devant et 
deux poches

Pas d’ajout de silicone

DELTASAFE® TABLIER À USAGE UNIQUE BLOQUÉ PE
N° d’art., taille, couleur DZ391024B Taille unique Bleu

DZ391024W Taille unique Blanc

Matériau Polyéthylène

Longueur × Largeur 140 × 75 cm

Epaisseur 33µm

Surface Lisse

UV 100 pièces par sachet, 5 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Idéal comme protection contre 
des liquides inoffensifs 

Bloqué

DELTASAFE® TABLIER À USAGE UNIQUE PP
N° d’art., taille, couleur DZ392140W Taille unique Blanc

Matériau Non-tissé en polypropylène

Longueur × Largeur 90 × 70 cm

Poids de surface 40 g/m²

UV 20 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Respirant, mais en même temps 
hydrofuge et antisalissant

Idéal dans les boulangeries
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TABLIERS ET MANCHETTES DE PROTECTION À USAGE UNIQUE

Manchettes de protection à usage unique

TYVEK® 500 TABLIER MODÈLE PA30L0
N° d’art., taille, couleur TYD13396088 Taille unique Blanc

Matériau Tyvek® 500

Longueur 108 cm

Type PB (6-B)

Antistatique EN 1149-1

UV 100 pièces par carton

Particularités CAT
3

Normes EN 14126

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection contre des 
éclaboussures non dangereuses

Tyvek® est perméable à l’air et à la 
vapeur d’eau et repousse en même temps 
les liquides aqueux et brouillards 
de pulvérisation 

Pas d’ajout de silicone

DELTASAFE® MANCHETTES DE PROTECTION PE
N° d’art., taille, couleur DZ771020B Taille unique Bleu

DZ771020W Taille unique Blanc

Matériau Polyéthylène

Longueur 40 cm

Epaisseur 20µm

Surface Lisse

Classe ISO 5-8 recommandée

UV 100 pièces par sachet, 20 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale 
(complémentaire aux gants) 
contre les éclaboussures 
en milieu humide / mouillé

DELTASAFE® MANCHETTES DE PROTECTION PP
N° d’art., taille, couleur DZ772020B Taille unique Bleu

Matériau Non-tissé en polypropylène

Longueur 45 cm

Poids de surface 28 g/m²

UV 100 pièces par sachet, 2 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Adapté comme protection 
(complémentaire aux gants) 
contre les impuretés dans 
les environnements à exigences 
d’hygiène
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MANCHETTES DE PROTECTION ET COUVRE-CHAUSSURES À USAGE UNIQUE

DELTASAFE® MANCHETTE DE PROTECTION MICROPOROUS
N° d’art., taille, couleur DZ774000 Taille unique Blanc

Matériau Microporeux

Longueur 44 cm

Poids de surface 45 g/m²

UV 100 pièces par sachet, 5 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection 
(complémentaire aux gants) 
contre la contamination de 
produits dans les environnements 
à exigences d’hygiène

Avec un ajustement

DELTASAFE® MANCHETTE DE PROTECTION MICROPOROUS
N° d’art., taille, couleur DZ774045 Taille unique Blanc

Matériau Microporeux

Longueur 44 cm

Poids de surface 45 g/m²

Classe ISO 5-8 recommandée

UV Sachet à emballage double, 100 pièces par sachet, 
5 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection des 
produits dans les environnements 
à exigences d’hygiène

Coutures de haute qualité 
à ajustement

Couvre-chaussures à usage unique

DELTASAFE® COUVRE-CHAUSSURES CPE
N° d’art., taille, couleur DZ798836B

DZ798841B
Bleu

Matériau Polyéthylène chloré (CPE)

Longueur DZ798836B
DZ798841B

36 cm
41 cm

Epaisseur 25µm

UV 100 pièces par sachet, 20 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale contre 
les impuretés dans les 
environnements sensibles

DELTASAFE® COUVRE-CHAUSSURES CPE / PP
N° d’art., taille, couleur DZ798941B Taille unique Blanc / bleu

DZ798941W Taille unique Blanc

Matériau Polyéthylène chloré (CPE) / polypropylène

Longueur 41 cm

Classe ISO 4-8 recommandée

UV 50 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Excellente protection 
contre les impuretés dans 
les environnements à 
revêtements de sol rugueux

Couvre-chaussures 
particulièrement robustes
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COUVRE-CHAUSSURES À USAGE UNIQUE

SOLIDA COUVRE-CHAUSSURES PP / CPE ANTIGLISSANTS
N° d’art., taille, couleur MS5664 Taille unique Blanc

MS5663 Taille unique Bleu

Matériau Polypropylène / polyéthylène chloré (CPE)

Longueur 41 cm

Epaisseur 210 μm

Classe ISO 4-8 recommandée

UV 100 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale contre 
les impuretés dans les 
environnements sensibles

Couvre-chaussure 
extrêmement antiglissant

ALPHATEC® 3000 COUVRE-CHAUSSURES MODÈLE 406
N° d’art., taille, couleur MG3000406 Taille unique Jaune

Matériau Laminé barrière multicouche en non-tissé

Poids de surface 80 g/m²

UV 150 paires par carton

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Matériau multicouche comme 
barrière effi cace contre de 
nombreux produits chimiques 

Barrière contre une vaste gamme 
de produits chimiques organiques 
et anorganiques, ainsi que de 
substances biologiques

Adaptés à la combinaison de 
protection AlphaTec® 3000

DELTASAFE® COUVRE-BOTTES MICROPOROUS AS
N° d’art., taille, couleur DZ798742W Taille unique Blanc

Matériau Microporeux

Longueur × Hauteur 42 × 45 cm

Poids de surface 55 g/m²

UV 20 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection optimale 
contre les poussières et 
les éclaboussures 

Convient à toutes les 
combinaisons de protection, 
pour une transition parfaite 
au niveau des jambes

Conception antistatique
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COUVRE-CHAUSSURES À USAGE UNIQUE

HYGOMAT COUVRE-CHAUSSURES PP
N° d’art., taille, couleur FMS28606H Taille unique Bleu

Matériau Polypropylène

Longueur 46 cm

UV 100 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
1

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale contre 
les salissures

Pour environnements secs 
avec un revêtement légèrement 
antiglissant

Adaptés au distributeur de 
couvre-chaussures « Hygomat »

HYGOMAT COUVRE-CHAUSSURES EN NON-TISSÉ
N° d’art., taille, couleur FMS28504H Taille unique Blanc

Matériau Polypropylène avec revêtement CPE

Longueur 46 cm

Classe ISO 5-8 recommandée

UV 80 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
1

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale contre 
les salissures

Semelle particulièrement 
antiglissante avec 
un revêtement CPE

Adaptés au distributeur de 
couvre-chaussures « Hygomat »

HYGOMAT COUVRE-CHAUSSURES PP / CPE
N° d’art., taille, couleur FMS2860H Taille unique Blanc /  bleu

Matériau Polypropylène / polyéthylène chloré (CPE)

Longueur 44 cm

Classe ISO 5-8 recommandée

UV 70 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
1

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale contre 
les salissures 

Avec une semelle CPE robuste, 
particulièrement résistante à la 
déchirure et stable

Semelle étanche à l’eau

Adaptés au distributeur de 
couvre-chaussures « Hygomat »

HYGOMAT COUVRE-CHAUSSURES CPE
N° d’art., taille, couleur FMS2850H Taille unique Bleu

Matériau Polyéthylène chloré (CPE)

Longueur 47 cm

UV 110 pièces par sachet, 10 sachets par carton

Particularités CAT
1

Secteurs recommandés et 
domaines d’application

Protection idéale contre 
les salissures 

Étanches à l’eau, et qualité 
60 µm résistante

Adaptés au distributeur de 
couvre-chaussures « Hygomat »

DISTRIBUTEUR DE COUVRE-CHAUSSURES – 
DE NOMBREUX AVANTAGES 
ET UN CONFORT EXCEPTIONNEL 
Voici les points forts : la technique Hygomat innovante et absolument fi able est disponible avec une 
rampe pratique et une grande contenance (220 couvre-chaussures). Le distributeur Hygomat Comfort 
n’exige pas de courant. Il peut donc être exploité partout et économise en plus de l’énergie. Grâce 
au distributeur, les couvre-chaussures s’enfi lent 4 × plus vite – un énorme gain de temps ! En même 
temps, cela prévient des contaminations croisées et des accidents, car les couvre-chaussures 
garantissent l’hygiène et une marche sûre dans des environnements sensibles. Hygomat Comfort 
est seulement compatible avec les couvre-chaussures Hygomat de la marque Hygostar®.

Vous trouverez un aperçu de tous les systèmes de distributeurs à la page 88 du catalogue.

DISTRIBUTEUR DE COUVRE-CHAUSSURES – 

Voici les points forts : la technique Hygomat innovante et absolument fi able est disponible avec une 
 couvre-chaussures). Le distributeur Hygomat Comfort 

au distributeur, les couvre-chaussures s’enfi lent 4 × plus vite – un énorme gain de temps ! En même 
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SYSTÈMES DE DISTRIBUTEURS

PROTECTION AUDITIVE N° d’art. Matériau Dimensions (H × L × P) Couleur Produit adapté UV

3M™ Distributeur One-Touch Pro
(sans bac)

3M3910000 ABS 414 × 221 × 212 mm Bleu Compatible avec toutes les recharges 3M, 
par ex. 3M1100R

1

3M3910000

Distributeur de protection auditive 
pour 3M 1100 et 3M Classic 

Réduit les déchets, les emballages, 
le désordre et les coûts 

correspondants

Fournit un seul bouchon d’oreille 
par actionnement

FMS88811

4 × plus rapide qu’un enfi lage 
manuel des couvre-chaussures 

Idéal pour tous les 
couvre-chaussures Hygomat

Fonctionne sans courant et peut 
donc être utilisé partout

VÊTEMENTS DE PROTECTION N° d’art. Matériau Dimensions (H × L × P) Couleur Produit adapté UV

Distributeur de couvre-chaussures 
HYGOMAT COMFORT

FMS88811 Acier inoxydable 740 × 300 × 730 mm Blanc / gris Tous les couvre-chaussures Hygomat 1

HYGIÈNE DES MAINS N° d’art. Matériau Dimensions 
(H × L × P)

Dimension maximale 
(H × L × P)

Couleur Accessoires UV

OPHARDT Distributeur mural 1BF OP1423263 Acier inoxydable poli 
(face arrière), acier inoxydable 
(support de maintien)

170 × 254 × 110 mm 140 × 250 × 80 mm Argent 2 chevilles, 
2 entretoises,
2 vis

1

OPHARDT Distributeur mural 2BF OP1423264 Acier inoxydable poli 
(face arrière), acier inoxydable 
(support de maintien)

340 × 254 × 110 mm 140 × 250 × 80 mm Argent 4 chevilles, 
4 entretoises,
4 vis

1

OPHARDT Distributeur mural 3BF OP1423265 Acier inoxydable poli 
(face arrière), acier inoxydable 
(support de maintien)

510 × 254 × 110 mm 140 × 250 × 80 mm Argent 4 chevilles, 
4 entretoises,
4 vis

1

OP1423263 OP1423265OP1423264

Avec ressort de retenue

Distributeur pour 1, 2 ou 3 boîtes 
de gants à usage unique courants

Convient particulièrement aux 
domaines à exigences hygiéniques

Les distributeurs se nettoient 
facilement, de manière hygiénique
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SYSTÈMES DE DISTRIBUTEURS

VÊTEMENTS DE PROTECTION N° d’art. Matériau Dimensions 
(H × L × P)

Couleur Produit adapté UV

Support de distributeur « Standard » 
pour charlottes 

FMS8893 Acier inoxydable 300 × 160 × 312 mm Argent Toutes les charlottes 1

Support de distributeur pour 
masques buccaux

FMS88934 Acier inoxydable 195 × 103 × 65 mm Argent Tous les masques buccaux 
DELTASAFE®

1

Distributeur universel pour 
charlottes, manchettes de protection 
et couvre-chaussures

FMS88939 Acier inoxydable, 
Plexiglas 
(recouvrement avant)

300 × 200 × 430 mm Argent Tous les couvre-chaussures, charlottes 
et manchettes de protection

1

Support de distributeur pour 
combinaisons de protection, 
blouses de laboratoire et blouses 
pour visiteurs

FMS88938 Acier inoxydable 280 × 300 × 400 mm Argent Toutes les combinaisons de protection, 
blouses de laboratoire et blouses pour 
visiteurs

1

Double distributeur en acrylique 
pour vêtements à usage unique

FMS88950 Acrylique, PET 
(couvercle)

210 × 300 × 380 mm Transparent Toutes les charlottes, manchettes 
de protection, blouses pour visiteurs et 
combinaisons de protection

1

Distributeur pour tabliers bloqués FMS88936 Acier inoxydable 400 × 70 × 9 mm Argent Tous tabliers bloqués DELTASAFE® 1

FMS8893

FMS88938FMS88939

FMS88936

FMS88934

FMS88950

Le distributeur en acier inoxydable 
convient au stockage de charlottes 

individuelles de tout type

Dimensions de la sortie gainée : 
env. 26 × 4 cm

Le distributeur en acier inoxydable 
est particulièrement adapté au 
stockage de vêtements à usage 
unique, tels que les blouses 
pour visiteurs et combinaisons 
de protection

Distributeur en acier inoxydable 
pour masques hygiéniques 
courants (boîte de 50 pièces), 
comme DELTASAFE®

Adapté à des charlottes, 
manchettes de protection, 

blouses pour visiteurs ou 
combinaisons de protection 

individuelles 

Subdivision modulaire 
par paroi avec trois 

positions d’enfi chage

Grâce à ses crochets mobiles, 
le support convient 
spécialement au stockage 
de tabliers bloqués

Le multidistributeur pour 
charlottes, manchettes de 

protection ou couvre-chaussures, 
est constitué d’acier inoxydable 

et d’une face avant transparente 
en Plexiglas, le couvercle peut 

être ouvert pour le remplissage
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Pro : 
Absorbe rapidement de 

grandes quantités de 
liquides comme l’huile, 

les solvants et l’eau

Plus : 
Sa couche extérieure 
en PE d’un seul côté 
rend le tapis plus 
résistant et plus durable

ABSORBANTS UNIVERSELS No d’art. Matériau Dimensions (La × L) Couleur Capacité 
d’absorption

UV

Tapis absorbants PIG® Essentials Pro 
Universal – Heavy Weight

BJ2731108 Polypropylène 38 × 48 cm Gris 99,5 l Sachet de 100 pièces

Rouleau absorbants PIG® Essentials 
Pro Universal – Heavy Weight

BJ2731206 Polypropylène 76 cm × 46 m Gris 188,5 l Rouleau

Tapis absorbants PIG® Essentials Plus 
Universal – Light Weight

BJ2731109 Polypropylène 38 × 48 cm Gris 117,7 l Sachet de 200 pièces

Rouleau absorbants PIG® Essentials 
Plus Universal – Light Weight

BJ2731207 Polypropylène 76 cm × 91 m Gris 223,7 l Rouleau

Recommandation 
sectorielle

BJ2731108 BJ2731206 BJ2731109 BJ2731207

Pour absorber divers liquides 
comme les huiles, carburants, 

produits antigel, solvants à base 
d’eau, ainsi que de nombreux 

autres liquides non corrosifs

ABSORBANTS UNIVERSELS No d’art. Matériau Couches Ø Dimensions 
(La × L)

Couleur Capacité 
d’absorption

UV

PIG® Tapis absorbants universels 
Light 200

BJ2731101 Polypropylène 8 – 38 × 51 cm Gris 83,6 l Sac de 200 tapis

PIG® Tapis absorbants universels 
Heavy 100

BJ2731102 Polypropylène 8 – 38 × 51 cm Gris 83,6 l Carton distributeur 
de 100 tapis

PIG® Dessus de fût universel Heavy BJ2731103 Polypropylène 8 56 cm – Gris 26 l Carton distributeur 
de 25 tapis

PIG® Tapis absorbants universels 4-en-1 BJ2731204 Polypropylène 8 – 41 cm × 24 m Gris 34,8 l Rouleau dans 
carton distributeur

PIG® Rouleau universel Light BJ2731201 Polypropylène 8 – 76 cm × 46 m Gris 76,2 l Rouleau

PIG® Rouleau universel Heavy BJ2731202 Polypropylène 8 – 76 cm × 46 m Gris 152,4 l Rouleau

PIG® Boudin absorbant universel bleu BJ2731304 Housse en 
polypropylène, 
rempli de vermiculite

– 8 cm 6 m Bleu 56 l Sac de 4 boudins

Recommandation 
sectorielle

BJ2731101/
BJ2731102

BJ2731103 BJ2731204 BJ2731201/
BJ2731202

BJ2731304
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LE SAVIEZ-VOUS ?
Tous les tapis (à l’exception de Grippy® et Essentials) sont constitués de poly-
propylène fondu souffl é à 8 couches, recyclé à 25 %. Ils conviennent aussi bien 
à l’intérieur qu’à l’extérieur.

Vous trouverez d’autres informations et toute l’offre de New Pig chez nous 
en ligne : delta-zofi ngen.ch/fr/

La solution pratique et 
économique pour les petites 

quantités d’écoulement

Traitement spécial pour 
absorber des liquides agressifs, 

hautement concentrés

Idéal pour l’application 
quotidienne sur les établis, 

etc., selon les besoins

Traitement spécial pour absorber
des liquides agressifs, hautement 
concentrés

Pour fuites et déversements 
importants

Parfait pour assurer la sécurité 
des stations de travail et des 
passages sur les machines et autour

ABSORBANTS DE PRODUITS 
CHIMIQUES

No d’art. Matériau Couches Dimensions 
(La × L)

Couleur Capacité 
d’absorption

UV

PIG® Tapis absorbants pour produits 
chimiques Heavy 100

BJ2733102 Polypropylène 8 38 × 51 cm Rose 83,6 l Carton distributeur 
de 100 tapis

PIG® Rouleau pour produits 
chimiques Heavy

BJ2733201 Polypropylène 8 76 cm × 46 m Rose 152,4 l Rouleau

Recommandation 
sectorielle

BJ2733102 BJ2733201

Idéal pour de petites opérations 
et interventions de nettoyage 

Absorbe l’huile et les liquides 
à base d’huile – est hydrofuge

Absorbe l’huile moteur, l’huile 
hydraulique, l’huile synthétique, le 

gazole, l’huile de coupe, les liquides 
de véhicule, les huiles végétales, 

les solvants à base d’huile

ABSORBANTS D’HUILE No d’art. Matériau Couches Ø Dimensions 
(La × L)

Couleur Capacité 
d’absorption

UV

PIG® Tapis absorbants pour huile 
Light 200

BJ2732101 Polypropylène 8 – 38 × 51 cm Blanc 83,6 l Carton distributeur 
de 200 tapis

PIG® Tapis absorbants universels 
Heavy 100

BJ2732102 Polypropylène 8 – 38 × 51 cm Blanc 83,6 l Carton distributeur 
de 100 tapis

PIG® Rouleau pour huile Light BJ2732201 Polypropylène 8 – 76 cm × 46 m Blanc 76,2 l Rouleau

PIG® Rouleau pour huile Heavy BJ2732202 Polypropylène 8 – 76 cm × 46 m Blanc 152,4 l Rouleau

PIG® Boudin absorbant pour huile 
maintenance

BJ2732302 Housse en 
polypropylène, 
rempli de cellulose

– 8 cm 122 cm Brun 113,7 l Sac de 30 boudins

Recommandation 
sectorielle

BJ2732101/
BJ2732102

BJ2732201/
BJ2732202

BJ2732302
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Grâce à la face arrière adhésive, 
les tapis restent exactement 

là où ils sont posés

Pas de formation de plis et 
pas de retournement, empêche 

ainsi les chutes et glissements

Accumule l’huile, la graisse et les 
saletés, et empêche leur étalement

TAPIS ABSORBANTS No d’art. Matériau Dimensions 
(La × L)

Couleur Normes Capacité 
d’absorp-
tion

UV

PIG® Grippy® Tapis absorbants BJ2734502 Polypropylène, colle 81 cm × 15 m Bleu – 19,9 l Rouleau

BJ2734503 Polypropylène, colle 81 cm × 30 m Bleu – 39,7 l Rouleau

BJ2734504 Polypropylène, colle 41 cm × 7,6 m Bleu – 5 l Rouleau

PIG® Grippy® Tapis de sol BJ2734506 Polypropylène, colle 61 cm × 30 m Noir DIN 51130:2014 – R13,
BS7976-2:2002+A1:2103,
BS EN 13501-1:2007+A1:2009 – Bfl -s1

20 l Rouleau

BJ2734510 Polypropylène, colle 91 cm × 15,3 m Noir DIN 51130:2014 – R13, 
BS7976-2:2002+A1:2103, 
BS EN 13501-1:2007+A1:2009 – Bfl -s1

15 l Carton de 
10 unités

BJ2739013 Polypropylène, colle 91 cm × 30 m Noir DIN 51130:2014 – R13, 
BS7976-2:2002+A1:2103, 
BS EN 13501-1:2007+A1:2009 – Bfl -s1

30 l Rouleau

BJ2739014 Polypropylène, colle 91 cm × 30 m Gris DIN 51130:2014 – R13, 
BS7976-2:2002+A1:2103, 
BS EN 13501-1:2007+A1:2009 – Bfl -s1

30 l Rouleau

BJ2739016 Polypropylène, colle 91 cm × 15,3 m Noir DIN 51130:2014 – R13, 
BS7976-2:2002+A1:2103, 
BS EN 13501-1:2007+A1:2009 – Bfl -s1

15 l Rouleau

BJ2739017 Polypropylène, colle 91 cm × 15,3 m Gris DIN 51130:2014 – R13, 
BS7976-2:2002+A1:2103, 
BS EN 13501-1:2007+A1:2009 – Bfl -s1

15 l Rouleau

PIG® Grippy® Kit de démarrage 
tapis de sol 

BJ2734508 Polypropylène et colle 
(rouleau), polyéthylène 
(planche), plastique / 
caoutchouc (couteau), 
métal (lame de couteau)

91 cm × 7,6 m Gris DIN 51130:2014 – R13, 
BS7976-2:2002+A1:2103, 
BS EN 13501-1:2007+A1:2009 – Bfl -s1

5,24 l Kit

PIG® Grippy® Outil de pose 
(sans illustration)

BJ2739010 Polyéthylène 15 × 96,5 cm Blanc – – Unité

PIG® Grippy® Couteau de sécurité 
(sans illustration)

BJ2739012 Plastique / acier – Noir / 
chrome

– – Unité

PIG® Grippy® Lames de rechange 
pour couteau de sécurité 
(sans illustration)

BJ2739011 Plastique / acier 1,84 × 1,16 cm Noir / 
chrome

– – Sachet de 
10 unités

Adapté à tous les secteurs

BJ2734502/
BJ2734503/
BJ2734504

BJ2734510 BJ2734506/
BJ2739013/
BJ2739014

BJ2739016/
BJ2739017

BJ2734508
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POSE EFFICACE ET SIMPLE
AVEC NOS OUTILS

Conseil : utilisez notre outil de pose comme guidage pour réaliser des coupes droites, puis pour presser et lisser le tapis de sol PIG® Grippy®. 
Cet outil convient aussi à des coupes à 45° sur les coins pour augmenter la durée d’utilisation.

1. Préparation
Nettoyez le sol minutieusement 
et laissez-le sécher complètement 
afi n que le tapis de sol PIG®

Grippy® adhère bien.

2. Découpe du tapis de sol
Déroulez le tapis de sol PIG®

Grippy® et découpez-le avec un 
couteau de sécurité, des ciseaux 
ou un couteau universel à la 
forme souhaitée.

3. Pose
Lissez le tapis et pressez-le 
avec l’outil de pose ou un autre 
bord droit.

4. Adaptation des bords / coins
Coupez les bords de biais lors 
de la pose et ajustez le tapis 
posé de façon à réduire le risque 
de retournement.

GRIPPY®

ADHÈRE 
AU SOL
La caractéristique saillante : le tapis 
de sol PIG® Grippy®-reste là où il a 
été posé – et peut être retiré facilement 
lorsqu’il le faut.

SURFACE 
INALTÉRABLE, 
PRISE MAXIMALE
La couche supérieure ultra résistante 
supporte même une circulation 
extrême de piétons ou de chariots à 
roulettes : elle ne s’effi loche pas 
et n’est pas comprimée.

UN RECOUVRE-
MENT 
PARFAIT 
Les tapis de sol PIG® Grippy® permettent 
un recouvrement exact, continu de 
surfaces de toutes tailles et formes – 
sans trous, sans ondulations et sans 
chevauchements.

EXTRÊMEMENT 
ABSORBANT, 
SÈCHE RAPIDEMENT
Les tapis de sol PIG® Grippy® garan-
tissent une capacité d’absorption 
très effi cace avec un matériau ultra 
fi n. L’eau est répartie grâce à l’effet 
capillaire et sèche rapidement. 

RÉDUIT LES COÛTS,
AUGMENTE 
LA SÉCURITÉ
Avec les tapis de sol PIG® Grippy®, 
vous pouvez économiser jusqu’à 
50 % et renforcer la sécurité : pour 
les employeurs, il y a moins de 
risques de glissement, de trébuche-
ment et de chute !

NETTOYAGE FACILE 
Même pendant le nettoyage, le tapis 
de sol PIG® Grippy® ne bouge pas. 
Il est compatible avec le système de 
nettoyage de sol utilisé.

TAPIS DE SOL PIG® GRIPPY® – LE PREMIER TAPIS 
DE SOL À FACE ARRIÈRE ADHÉSIVE
PARTICULIÈREMENT SÛR ET SIMPLE – POUR UN RECOUVREMENT PARFAIT DE VOS 
SURFACES DE SOL.

TAPIS DE SOL PIG® GRIPPY®
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PETIT PRÉCIS DES MATÉRIAUX

ABRÉVIATIONS 
ET TERMES 
TECHNIQUES 
IMPORTANTS

GÉNÉRALITÉS
Détectable Les produits détectables peuvent être détectés avec un appareillage de détection. 

Si un produit détectable s’égare en production, on peut facilement le retrouver.

PROTECTION DE LA TÊTE
Mips Système de sécurité Mips : la couche brevetée à faible frottement à l’intérieur du casque 

réduit les forces de rotation dangereuses et améliore l’effi cacité de la protection.

twICEme Un jeu de puces intelligentes intégré stocke les informations d’urgence importantes.

PROTECTION DES YEUX
IR Rayonnement infrarouge.

UV Rayonnement ultraviolet. Les lunettes de protection UV protègent les yeux contre le rayonnement 
UV selon EN 166.

AS Anti-scratch (anti-rayure). Ce revêtement sur les lunettes empêche les rayures sur les verres. 
Avantage : plus longue durée de vie.

AF Anti-fog (anti-buée). Ce revêtement sur les lunettes empêche la buée. 
Avantages : meilleure vision, davantage de sécurité.

Verres polarisants Réduisent l’éblouissement solaire et permettent d’avoir une vue nette.

Verres photochromiques Verres autoteintants s’adaptant aux conditions lumineuses variables.

PROTECTION AUDITIVE
dB Décibel. Mesure logarithmique décrivant l’intensité d’un phénomène sonore. 

Le seuil limite à partir duquel l’ouïe est exposée à des risques est de 85 dB (protection auditive obligatoire).

GANTS
ANSELL GRIP™ La technologie ANSELL GRIP™ désigne une enduction spéciale. qui minimise la force requise pour saisir des outils ou 

des objets secs, huileux ou humides, tout en prévenant la fatigue au niveau des mains et des bras. Par ailleurs, la dextérité, 
la sécurité et la productivité de l’utilisateur s’en trouvent maximisées.

AQUADRI™ La technologie AQUADRI™ désigne un mélange de matières. Elle évacue la transpiration via de petits canaux microscopiques, 
gardant ainsi les mains au frais et au sec. Parallèlement, elle assure un ajustement confortable des gants.

FORTIX™ La technologie FORTIX™ renforce la performance de l’enduction des gants par un mélange à base de polymère particulière-
ment résistant. Elle prolonge considérablement la durée de vie des gants et améliore leur confort pour l’utilisateur.

INTERCEPT™ La technologie INTERCEPT™ désigne des fi ls haute performance composés de fi bres techniques, synthétiques et naturelles. 
Ils garantissent une protection élevée contre les coupures, un confort d’utilisation hors pair et une grande dextérité.

Suédé La doublure intérieure à base de fi bres courtes de coton facilite l’enfi lage et le retrait des gants, et augmente le confort 
d’utilisation.

NORMES
EN Norme européenne.

ISO International Organization for Standardization (organisation internationale de normalisation).
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APERÇU DES PRINCIPAUX MATÉRIAUX 
DANS LE DOMAINE DES GANTS

APERÇU DES PRINCIPAUX MATÉRIAUX 
DANS LE DOMAINE DES VÊTEMENTS

MATÉRIAU   Avantages   Inconvénients

Latex naturel +  Isolant
+ Élasticité élevée,  sensibilité tactile et dextérité

–  Risque de sensibilisation / allergie de type I 
–  Résistance réduite aux produits chimiques avec les huiles 

et les graisses

Néoprène +  Plus flexible que le nitrile
+  Excellente résistance aux produits chimiques (acides et bases)

–  Non recommandé comme protection contre la plupart des 
solvants organiques et contenant des hydrocarbures

Nitrile +  Excellente résistance à la perforation et à l’abrasion
+  Risque d’allergie réduit
+  Sensibilité tactile, dextérité et bonne préhension

–  Dextérité plus faible que le latex naturel
–  Préhension en milieu huileux et à l’état humide en raison de  

la substance savonneuse qui est libérée au contact de liquides

Film laminé en polyéthylène /  
polyamide

+  Excellente résistance à un large éventail de produits 
chimiques

+  Pas de risque d’allergie

–  Faible résistance aux sollicitations mécaniques comme 
l’abrasion, la perforation et la déchirure

–  Confort d’utilisation limité
–  Qualité réduite de dextérité et de préhension

Alcool polyvinylique (PVA) +  Haute résistance aux produits chimiques, contre les  
solvants aliphatiques, aromatiques et chlorés, les esters  
et la plupart des cétones 

+  Bonnes propriétés physiques :  
résistance à la perforation et à l’abrasion

–  Décomposition rapide en cas de contact avec des solutions 
aqueuses ou l’air

– Flexibilité réduite

Polychlorure de vinyle (PVC) +  Bonne résistance à l’abrasion
+  Sans protéines, d’où un risque d’allergie limité
+  Très bonne protection contre les produits chimique, 

acides, bases et alcools 

–  Résistant réduite à la coupure et à la perforation, contient 
des plastifiants (phtalates)

–  Ne convient pas pour des cétones ou des solvants organiques
– Nuisible à l’environnement

MATÉRIAU D’ENDUCTION
Latex naturel
Néoprène
Nitrile
Mousse nitrile
Polyuréthane (PU)
Polychlorure de vinyle (PVC)
PU à base d’eau (WBPU)

Bonne qualité d’adhérence, de préhension à l’état sec et humide, hydrofuge
Préhension à l’état sec et humide ainsi qu’en milieu huileux
Résistant à l’abrasion, hydrofuge, par ex. avec l’huile
Respirant, résistant à l’abrasion, préhension à l’état sec
Préhension à l’état sec, très bonne résistance à l’abrasion
Bonne résistance à l’abrasion, préhension à l’état sec et humide ainsi qu’en milieu huileux
Préhension à l’état sec, plus écologique que le PU à base de solvants

MATÉRIAU SUPPORT   Avantages Caractéristiques

Acrylique +  Confort d’utilisation
+ Protection thermique

Doux, chaud et confortable. 
Très hydrofuge.

Coton +  Confort d’utilisation
+ Protection thermique

Hypoallergénique, doux, confortable et absorbant.

Dyneema® / HPPE +  Protection anticoupure Haute résistance à la coupure et à l’abrasion, peu pelucheux, 
agréablement frais.

Acier inoxydable +  Protection anticoupure Très solide, haute résistance à la coupure.

Fibre de verre +  Protection anticoupure Résistante à la coupure et léger.

INTERCEPT™ +  Protection anticoupure
+ Confort d’utilisation

Hautement résistant à la coupure, doux et confortable. 
Haute dextérité.

Kevlar® +  Protection anticoupure
+ Confort d’utilisation
+ Protection contre la chaleur

Protection solide et polyvalente anticoupure et thermique.

Fibre nylon / polyamide +  Confort d’utilisation Hautement résistant à l’abrasion, peu pelucheux.

Polyester +  Confort d’utilisation Bonne solidité, résistance à l’abrasion.

Lycra® / Spandex / Élasthanne +  Confort d’utilisation Excellente extensibilité, risque d’allergie minimisé.

PRODUITS À  
USAGE UNIQUE   Avantages   Inconvénients

Polyéthylène (film PE) + Hydrofuge, protège du contact avec l’humidité
+ Pratiquement inodore et neutre au goût

– Pas de circulation d’air 

Polyéthylène chloré (CPE)
(PE avec adjonction de chlore)

+ Plus résistant et solide que le PE
+ CPE totalement étanche aux liquides

Non-tissé polypropylène  
(non-tissé PP)

+ Respirant
+ Structure fibreuse pressée semblable à du papier
+ Fabrication économique

– Non résistant à la déchirure
– Structure irrégulière

Micromesh  
(fils en polyamide)

+ Très respirant
+ Confort d’utilisation élevé
+ Capacité de retenue optimale des particules
+ Tissu résistant à la déchirure, régulier

– Fabrication onéreuse

SMS  
(non-tissé PP, Meltblown, non-tissé PP)

+ Respirant
+ Légère protection contre les liquides

Meltblown + Fibres fines, courtes
+ Matériau de filtration, par ex. dans les masques d’hygiène

Tyvek® + Structure douce, semblable à du tissu
+ Hydrofuge
+ Très respirant

Microporeux + Hydrofuge, respirant
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AVEC NOS PARTENAIRES 
ET LEURS MARQUES PREMIUMS
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CONTACTEZ-
NOUS
SERVICE CLIENTS
Tél. 062 746 04 04
Fax 062 746 04 02
sales@delta-zofi ngen.ch
delta-zofi ngen.ch

« GRÜEZI, BONJOUR, BUONGIORNO »

TOUJOURS 
BIEN CONSEILLÉ

À VOTRE SERVICE –
PERSONNELLEMENT
OU EN LIGNE



DES QUESTIONS  
SUR L’ÉQUIPEMENT  
DE PROTECTION  
INDIVIDUELLE ?
NOUS SOMMES LÀ  
POUR VOUS.





DELTA Zofingen AG 
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